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D-LUI A. MOCIONI.

C a u s a  romană s’a înglodat. Con
ceptele patriotismului, iubirei de pa
trie, constituţionalismului, credinţei 
şi loialităţii s’au confundat; ar face 
maro serviţiu patriei acela care ar 
arăta cale sigură spre descâlcirea 
acestora. Aceasta o doreşte atât ro
mânul cât şi maghiarul.

Toţi aceia cari suntem fideli 
ideii de stat maghiar, cari întâi sun
tem patrioţi şi apoi români, căci 
perzendu-ne patria — aşa credem
— ne per dem şî românismul espunen- 
du-1 periclului rusesc sîgur: cu toţii 
credeam că A. M o c i o n i  după adu
narea din Sibiu va subtrage consec- 
venţiele nimerite rupând pragul din
tre dînsul şi ultraişti; se va pune 
în capul căuşelor, va porni luptă 
curentului periculos din străinătate 
şi nu se va identifica pre el cu acele 
elemente cari pre faţa şi pre dos 
nîsuesc contra întregitaţii patriei de
venind unelte simple înfluintei străi
nătăţii.

Notabilitatea română în broşura 
ultim ă a revistei » R o m â n i s  cl i  o 
,T a, h r b ü c h e r» în articlnl seu titulat 
»Un cu v î  n t  la  s i t u a  ţ i u  n e -  m  
grăbeşte a împrăştia ilusiunile năs

cute în tabera contrară enunţând c ă : 
»noi (adecă el şi ultraiştii) una sun
tem în propusul ca aceasta lupta a 
aperărei proprie naţionale să ̂ c o n 
tinuăm cu abnegăţiune deplină, cu 
toate mijloacele legale ce ne stau 
la disposiţiune« asigurând tot-odată 
lumea că »numai pentru a face 
plăceri contrarilor noştri cari cre
deau a afla scisiune în şirurile 
noastre, — în decursul luptei aceasta 
ultimă ar m ă: s o l i d a r i t a t e a ,  nu
o să o părăsim.«
- A. Mocioni încarcă apoi toata 

responsabilitatea în grumazul »şovi
nismului maghiar potenţiat artifici- 
minte« care urmăreşte naţionalităţile 
cu suspiţionări continue« aminţînd 
ca morb » s t r e b e r  i s m u l  p a t r i o 
t i c» »care numai aţîţă artificial- 
minte şovinismul maghiar.«

O vorbă ca o sută, A- M o c i o n i  
respinge dorinţa comună a românilor 
si maghiarilor, şi încrederea pusa 
î a  densul că el ca » mode rat «  şî 
ca unul carele aminteşte » m i j l o a 
c e l e  l e g a l e «  să se puie în fruntea 
causci; sî încă cu aceea onunţiaţiune 
ncesplicabila, ca ol şi p a r t i d a  sa  
c s o l i d a r o u el e m o n t el e ultra-
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i.şto .şi (loslipivoa sa decătră acosto 
elemente sa. nu o a ş t e p t e  ninicno.

A  ’ 1

In accasta privinţă M o o i oni  a 
clii ari ii cat starea actuală cum să 
cade. Tlusiunea s’a împrăştiat, nota
bilitatea română ni se presintă în 
tabera ulraiştilor, ce e drept numai 
a cincea roată, dar solidar cu ele
mentele estreme fiind astfel judecat 
atât el, cât şi partida lui, la o rolă 
demnă de compătimit.

Ce să ţîne de alipirea acestui 
bărbat român ilustru, faţă de con- 
stituţiunea noastră, ni ce când nu 
ne am spart capul cu ilusiuni; a 
crescut în un atare aer şi în astfel 
de pament care nice când nu era 
bun pentru producerea simţului con
stituţional. Daca ne aducem în minte 
de familia . M o c i o n e ş t i l o r  după 
1849 şi rola ei de atunci când mână 
’n mână cu Ş a g u n a  a prădat atâta 
negreală pentru bucăţălirea ţerei şi 
nimicirea deplină a . conştituţiunei 
sale, apăsarea elementului maghiar, 
sprijinirea necondiţiunată a stăpâni- 
rei nemţeşti — vom fi in chiar cu remi- 
nisţenţele politice ale lui A. M o ci o ni, 
cu primele inpresiuni a axiomelor 
de guvernare, cu tradiţiunele fami
liare şî uşor vom ajunge la convin
gere, că el nu are sîmţ faţă de viaţa 
constituţională, şi că pre lângă toate 
legăturile sale mai înalte cu cercu
rile superioare ungureşti, nu e în 
stare a pune amiciţia maghiară mai 
pre sus decăt acelereminisţenţii şitra- 
duţiuni familiari, a căror arbori au 
prins rădăcini în pămentul absolu
tismului de unde au supt tot-odată 
şi hrană. EI de esemplu, nici idee 
nu-ş poate forma, că dacă cineva 
e român, cum poate ii totodată şi »ne
c o n d i ţ i o n a t  c o n  ş t i  tu ţ io n a i »

pentrucă acela e r e n e g a t  care 
simţeşte şi lucră, în interesul »st.ro- 
b eri sm ulu i pa tr iot/ic» prin care 
e atîţat artiiicialmintc şovinismul 
maghiar. A refabrica înima şî ererul 
e imposibil; 1807 nu a,re nici o îm- 
presiune asupra ideilor lui Mocioni .

E numai de compătimit rolul 
politic al lui A. Moc i oni  deoarece 
so 1 i d a r i ta te a  predicată do el este 
d i n p a r t e - i numai f o r ţ a t ă. El e- 
montele estrome nu au lipsă de den
sul. Aceia nu se uită cu ochi buni 
la acele notabilităţi, fie acela mag
nat, fie prelat român. Ei îs cei pu
ternici ; ei voesc a esercita presiune 
în sus, ear nu o rabdă presiunea ce 
vine de acolo căci ei îşi închipuese 
toate cercurile mai înalte iniiciate 
de întluinţa maghiară. Cu mare greu 
rabdă între ei denşii oameni de 
aceşti cu doaue feţe (lilieci) dar aşa 
că nime să nu împuie prin posiţia 
sa. I o a n  S l a v i c i  în broşura sa 
» Un g u r i i  ş i  r o m â n  ii« pre A. 
M o c i o n i ,  V. B a b e ş etc. sim- 
laminte îi escliide din templul cercu
rilor curat extreme arătându-le uşa ; 
în urma acesteia presa din Româ
nia îi tractează drept »t r ă d ă t o ri 
d e  n a ţ i e«, şi ce esperiăm ? Ale- 
sandru M o c i o n i ,  Vincenţiu B a- 
b o ş în loc de a subtrage consec- 
venţiele acestei ofensări grosolane, 
daţi afară pre uşă, să furişesc în 
derept pre ferea,stă, perogrinează la 
B u c u r e ş t i  unde dau esplicărilo 
de lipsă elementelor estreme cu refe
rinţă- la pecatelo lor ? Şî care fu 
pecatul lui Mocioni? E membru ca- 
sinei magnaţilor din B.-Pesta, vine 
asadară. în atingere cu cercurile ma
ghiaro, poate face chiar tocmeală 
cu ele; ştudenţimea R o m â n i o i în
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amestecul ei în afacerile interne ale 
patriei noastre strîga contra lui. 
Acuma însă nu. Acesta fu poeatul 
(le moarte pentru care toata R o- 
111 A, n i a strîga »p e r e  at« lui M o- 
c i o n i. A. M o c i o ni pentru cateva 
remăşîţe a popularităţii sale neîn
semnate predica solidaritate cu ele
mentele estreme ne avend în el 
putere şî tărie a’şi predica ideile sale, 
dacă le are deschis şî de sîne stă
tător fie şî numai el sîngur, temen- 
du-se de escliiderea ce ar urma ne
greşit. Solidaritatea este în fapta 
armă, dar nu m mana lui A. M o- 
c i o n i ,  ci în mâna elementelor es- 
treme, cari cu M o c i o n i dinpreuna
o folosesc aşa cum le place loi , ear 
nu cum ar dori A. M o c i o n i .  In 
crâjma solidarităţii nu- e el musican- 
tul ci jucăuşul, nu e el motorul ci 
roata mobilă de avânt.

între atari împrejurări ce are 
de făcut M o c i o n i ?  A ataca suc
cesive şovinismul maghiar, »ş t r e- 
b e r i s m u l  p a t r i o t i c «  şi tot 
aceea ce stă contra comitetului si- 
bian şi Ligei bucureştene. A aproba 
necondiţionat şî orbiş tot ce face 
c o m i t e t u l  d i n S i b i u şî L i g a  
d i n  B u c u r e  şt i. Aceasta rola nu 
îi şede lui M o c i o n i .  Familia Mo- 
cioneştilor, bine-reu, dar în trecutul 
Istoriei românilor nu a jucat o atare 
rolă.

A. M o c i o n i  cu cultura sa 
înaltă, averea, trecutul familiei sale 
şi legăturile sale distinse, stă mai 
sus ca t o ţ i  noi. î s’ar şedea dară 
că pre toţi sa no conducă el. Ar 
avea dătoria a no promerge, a fi 
factor, a arăta calea, ca un turn 
luminător, acestui popor neeăjît şi 
cu coiful deschis a da pept, cu ai

sui, şi cu aceia cari cearca intere
sele patriotico a acestui popor pre cai 
rătăcite. Acest bărbat ilustru pentru 
popul ari tatea-i scărmănata, de care 
nu are nice o trebuinţa, se pune
— durere — de a cincea. roata, se 
face înştrument simplu ştudenţilor 
din al treilea rang, în mâna esistm- 
ţclor dubioase cari nu-1 plac dar îl 
s u f o r privindu-1 cu ochi suspecţi 
din causa culturei sale înalte şi 
legăturilor săle, arunca bâta de 
guvernator ; toate acestea le stricaO 7 '
lumina ochilor precum orbeşte raza 
soarelui ochiul buhei. Şî nu-s aceste 
elemente solidare cu el ci el e cu den
sele ; n u  e el acela care câştigă, ci 
cel c e  jertfeşte totul spre a fi s u 
f e r i t  între acele elemente.

în  ar ticlui amintit el nu ne chia- 
rifică — deşi ar fi bine să o ştim — 
că solidaritatea sa până unde se 
estinde ? că patriotismul lui, amici- 
ţia-i maghiară, credinţa-i faţa de 
tron şî patria, pâna unde-i concede 
a merge la braţ cu C o m i t e t u l  
S i b i a n  motorisat de L i g a  Bu- 
c u r e ş t e a n ă şî când are de gând 
a depune şi »u l t i m a  a r m  a«, so
lidaritatea ? Şi cu deosebire ar fi 
trebuit să ne înşîre acele » m i j 
l o a c e  l e g a l e «  care le aminteşte 
M o c i o n i  şi de care voeşte a face 
întrebuinţare în decursul acestui res- 
boii^trist. în loc de a ne da la toate 
acestea desluşiri şî a spune şî la ai 
lui dreptatea, îşi ascunde capul în 
năsîp ca struţul ca se nu vadă res- 
belul purtat de companiştii lui »cu 
m i j l o a c e  l e g a l i . «  în  acest res- 
bel cu » mi j l o a c e  l e g a l i «  vedem 
până acum memorandul miserabil 
al ştudenţîlor din Bucureşti; ames
tecul Ligei române în afacerile in
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terne a statului maghiar; primirea 
banilor ligei; batjocurirea inştitu- 
ţiunilor şi a conştituţiunei noastre 
înaintea Europei; spectacolele depu- 
taţiunilor cu memorandul vienez; 
îmbrăţişarea publică cu boliemii ti
neri, cu antisemiţii vienezi, cu ini
micii patriei şî integrităţei noastre, 
şî am vezut compătimirea tinerilor 
bucureşteni în adunarea din Sibiu. 
Aceste au fost » m i j l o a c e l e  l e 
ga l i «  amintite de A. M o c i o n i şî 
întrebuinţate. până acuma, contra 
cărora ilustrul bărbat până acuma 
nu a protestat ci din contră a ofen
sat şî atăcafc şovinismul maghiar — 
precum vedem fără nici o basă — 
»care urmăreşte cu suspiţiune con
tinue aceasta activitate a naţionali
tăţilor.« Dacă A. Mocioni astfel de 
idee are despre » m i j l o c  ele l e 
g a l e «  cu privire la trecut, ce spe
ranţă frumoasă ni-se arată în viitor?

Tribuna ne ameninţă cu rescoală; 
pressa României recomândă revolu
ţie publică; statul român pune în 
prospect bani şî ajutor de braţj; ata
curile contra regelui nostru glorios 
pre zî ce merge sunt mai neruşi
nate. Sperăm dar că mâni, alaltă 
vqr sumuţa pre acest popor flegma
tic, pacinic şî iubitor de ordine 

•contra maghiarului aceleaşi elemente 
preţioase cu cari ilustrul bărbat e 
so l i dar .  Şi A. Mocioni oare nici, 
acum nu va protesta contra folosî- 
rei acestor » m i j l o a c e  l e g a l e «  şî 
oare şî atunci va mai judeca şovi
nismul maghiar şî »streberismul pa
triotic« care urmăreşte naţionalita- 
ţile cu »s u s p i ţ i u n  e c o n t i n u ă ? «

Dar solidaritatea lui Mocioni cu 
aceste elemente merge până la furca 
de fer; nu are atâta prudenţă poli

tică ilustrul bărbat să vază, că chiar 
solidaritatea amintită stă în calea 
vindecării ofenselor lictivo ; ameste
cul streinilor, presiunea streină, con
sensul cu elementele disordinoi, cu 
inimicii şi învidiători integrităţii; 
aceasta e cea 'mai mare pedecă. 
Patriotismul şi loialitatea lui Mo
cioni ar afla poate de lucru natural 
că corona, guvernul, legislaţiunea 
şi publicul maghiar să resolveze 
cestiune română — de cumva esistă 
aşa ceva —• sub presiunea curentu
lui pornit de compagnia studenţilor 
nematuri din străinătate. Acest con
cept e mai mult şi ca »streberismul 
patriotic.» Ilustrul bărbat ar alia 
poate de consult ca şovinismul ma
ghiar să nu urmărească cu »suspi
ţiune continuă« machinaţi unele ele
mentelor estreme şî alianţa lor cu 
inimicii esterni ai patriei noastre; 
ci în o letargie completă toate acestea 
să le conceadă şî cu mân ele în sîn 
să se uite la J. L u p u l e s c u  până 
depune steagul tricolor român pre 
zidurile Sibiului în numele Ligei 
bucureştene. Aceasta i-ar plăcea dlui 
Mocioni, pentru aceasta nu ar acusa 
şovinismul maghiar, ci l’ar aldui.

Ei bine, să-i dăm lui Mocioni 
drept. Să zîceni că »şovinismul ma
ghiar potenţiat artiici al minte« în 
faptă esistă şi urmăreşte naţionali
tăţile cu »suspiţionările« sale »con-., 
tinuc«; oare ce ne-ar domanda în 
acest cas patriotismul, sîmţul de

■ conştituţiune, credinţa faţă de patrie 
şî tron? Aşa cred că conducătorii 
înţelepţi ai naţionalităţilor cu docu
mentarea unei alipiri neschimbavcră 
şî neînvincibilă faţă de tron şi patrie, 
ar ii dători săsfarime total şovinismul 
maghiar şi aşa produs şî susţinut nu-



după Mocioni nu urmează acea, ci: a 
face causă comuna cu Ligolo e s t e r n e  şî 
a defăima mstituţimiile patriei îna
intea s t r ă i n ă t ă ţ i i ,  a primi bani stre
ini, a pacta cu înimicii patriei noa
stre, a sgudui loialitatea poporului 
nostru, a introduce presiune şi aju
torul strein, cu un cuvînt »suspiţio- 
n ă r e i  continue« trebuc sa dam sucui s 
continuu, ca şovinismul magluar la 
început »artificialminte potenţiat« 
mai târziu să aibă chiar basă şî 
causă de a esista. Nu invidiez acea
sta gândire a bărbatului ilustiu.

Ce se ţine de mine, negreşit 
am aşteptat dela A. M o c i o n i  
oareşcare declaraţie după adunai ea 
din Sibiu. Nu aşteptam inse o atare, 
cum o făcu el. Dar’ acum văd, că 
nu o putea face altcum. El sări gar
dul conştituţiei maghiare, piciorul 
lui nu mai zace pre fundament con- 
ştituţional; a r i  trece gardul îndoropt 
nu vrea. El e pasivist. Ei bine. Fie 
pasivist, fie solidar cu toate acele 
elemente cari ocupă posiţie  ̂ pre j 
din afară din zidurile conştituţiunei 

. patriei şi cari ataca acele zîduii 
p a l a m  e t  p u b l i c e .

în  articlul seu sus a m i n t i t  tiac- 
tează şî necesitatea unei înpăciuin 
între români şî maghiari — întreb, 
oare de ce nu arată în articlul seu 
şi calea şî modul prin cari amiciţia 
în adevăr mult dorita ar fi de îea- 
lisat ? Dela un Mocioni lumea^ nu 
aşteaptă frasă platonice, şî reciimi- 
naţii generale sbătute de atâtea şî 
atâtea ori ; ci ar aştepta propunerea, 
desemna,rea căloi sigure ce ar con
duce spre 
ci oii i 
curajos
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putcrnicit a face aşa ceva. Aceasta
o lucrul comitetului, nunîai comite
tul poate statori condiţiunile, acel 
comitet sibian a cărui păpuşă sunt 
purtate de ştudenţii bucuresteni 
şî liga lor. Dar totuşi carc-i părerea 
lui Mncioni cu privire la realisarea 
prieteniei maghiaro-roinâne ^ cum 
crede el a o putea realisa, a începe 
petractarile păcei? Doar’ aşteaptă 
că legislaţiunea meghiara să recerce 
în scris pre comitetul Sibian şî să 
păşască în legătură cu aceia căror 
le comandează ştudenţii bucureşteni!
Şî un Mocioni ar putea suferi ca 
legislaţiunea maghiară sa ceară gia- 
tia acestor ştudenţi străini? Şi oare 
ar putea azî careva dintre noi să 
stătorească punctele acelei păci vii
toare ?

Eu nu cred, aceea o ştiu şi sum 
prea convins că c u  comitetul Sibian 
pacea r o m â no-m a ghi a  ră pâna-i 
lumea nu va fi. Pună pre toţi mem
brii comitetului în fotelurile miniştri
lor,- deie limbei române drepturile 
ce compet l i m b e i  s t a  tu lu  1 mai 
mult pacea cu comitetul din Sibiu 
nu să poate face deoarece acesta
poartă c o n tr a m aghiarilor răsboiu de
r a s ă  ear nu de d r e p t ,  pre acela 
ori ce favor oferit de legi ungureşti 
nu o se-1 îndestulească, lui îi trebue: 
E  o m â n ia  — p ă n ă la  T i s a .

Cu atari elemente e solidar Mo
cioni. Conced că ilustrul bărbat nu' 
e iniţiat în secret ca, atare, în uinia 
c o n ş t i t u ţ i e i  şale corporale slăbită 
nu vede bâta de la spate; cine cu
noaşte însă istoria cesţiunei, aspira- 
ţiunile celor din România; lăcomia 
celor din Sibiu, conşciinţa fidoli-

acela
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111ai » a r t i f i c i a l m i n t e . «  Dar

dcscâlciro. Numai cât Mo- 
cel »solidar« nu e destul do 

a o face accasta; nu c îm- tăţii faţă de tron şî patria,
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poate vedea în viitor şî va observa 
în present toate cotiturile.

Enunţ, .şi declar, ca statul ma
ghiar şî maghiari a nu aro trebuinţă 
nice de iubirea şî amiciţia lui Mo- 
cioni nice de a comitetului, căci 
aceea nici nu şî-ar putea-o câştiga. 
Statul maghiar să nisueasca a-1 sus
ţinea poporul român in propria sa

individualitate prin o tractare dreapta 
şî bună, a creşte gonoraţiuni noaui* 
în acea direcţiune pro curea Mocioni
o numeşte: »streberism patriotic»; 
pre ştudenţii bucureşteni a-i lovi cit 
asprime draconică; atunci poşte li; 
fiind pre uscat după puţîne svîrco- 
liri o să-şî dee sufletul.

Griyoriu Afoldovan.

CUVINTELE ROMÂNE ÎMPRUMUTATE DE LIMBA MAGHIARA.
(Urmare.)

B â ta :  acuariu de brad. (ctt. Trei- 
scaune Nyr. IV. 561.) rom. botă:' barri- 
quant; hölzorno, kanne, butte (Cihac, 
Barcianu, Şaineanu). După Cihac cuv. 
acesta să ţîno între elementele slave á 
limbei române; e însă în rătăcire căci în 
slavism nu esistă cuvînt care ar fi copia 
cuv. botă. E mult mai probabil că acest 
cuvînt a provenit ori din greacă ori din 
albană; vezi grec. in. (vas, dolium,
cupa, lagena;) alb. bote: cruche deterre; 
bute tonne, cuve; amirţtind ca rom. bota 
are încă o soră: bute cu însemnare de: 
grand tonneau; fass, tonne.

B r i n g a  : umflătură de grumaz (ţin. 
Kapnic-baia şî jur Nyk. II. 366. 373.); 
bringăs (după carnea porcului ucis pro 
morbos') (t. a. Nyk. II. 373.) ambele în 
rubrica oláhos szók se pot vedea rom. 
brîncă: órysipele, etranguillon des che- 
vaux, esquinancie, angine des chevaux, 
pores e tc .; krebs, gesichtrose, driisenge- 
schwulst am halse bei pferden u. scbwoi- 

,nen; braune. rothlauf (Cihac, Barcianu, 
'Şaineanu.) Rom. e luat dela greci (/ípay/s?: 
eurouement) v. Nyk. XII. 97.

B r u s z tu j - la jn :  (Kiss Mih. în Sc- 
cuime) rom. brustur: arctium, lappa, bar- 
dano; klette, (Cihac, Bărcian, Şainoan.J 
Ca despre disim ilare: r — r >  r — (ly) j  
vezi esemplole : erlcer: erlcély, erkcj; băr
bier : borbély, borbéj; quartier: kvártély, 
kvártéj. etc.

B u h a :  (ctt. Solnoc-Dobáca cora. 
Strîmbu Nyr. XI. 478.: »Erigy te buha 
vess annak a marhának!« (ctt.' Sătmar 
com. Baia-mare, Săîmar şi ţinut. Nyr. 
XI. 571.); buha-mári neghiobu (ctt. Săt
mar, com. Baia-rriaro Nyr. IX. 182. XIII. 
578. Lúd. Katona) —■ rom- buhă: bubo; 
nachteule, uhu (Cihac, Bărcian, Şaineati) 
buhos : struppig (Bărcian.)

B u M ita , b u k á té  : mâncare (ctt. Trei- 
scaunelor, Diai.; Ciangai. moldov. Nyr 
X. 203); felbiűcátáz (élességgel az útra — 
să provede cu mâncare pe cale — pro
vincial ctt. Treiscaune 55. a.) — rom- 
bucată: morceau, pièce, tronçon; stück,. 
gcricht, speise; bissen, plur. bucate mets, 
nourriture, grains on général; gotreide, 
früchte, speisen (Cihac, Bărcianu, Şai
neanu.) Cuv. e original tesaurului limb. 
române v. lat. bucca şî buccea, ital, boc- 
cata; span. portug. bocado, fr. bouchée. — 
Că noi dela români îl avem ne spune 
încă Kâlhiy (Tsz.) şî Bernhard Munkácsy 
(Nyr. X. 203,) Vezi notiţa mea făcută la 
aceasta în Nyr. XXI. 469.

module-. (Bucovina. Nyr. VI. 472.)
— rom. bucluc: ordure, fumier, pèle-niêlc, 
confusion, embarras, chicane; mist, ver- 
wicklung, ungomach (Cihac, Barcianu, 
Şaineanu.) Originalul cuvîntului rom. este 
turcescul boqluq: fumier, ordire, care ° 
dcrivaţiunca cuv, boq (impureté, immon- 
dice, excrément.)
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l iu l /n id r u  : (Secuime Kriza; 
t/m  coin, Patóháza cU. Hàtinsir, Nyr. X1X1. 
379.) vestinènt rupt, urli -  rom. lu lm n- 
d r ă :  guenille, chiffon, mauvais vêtement, 
femme de mauvaise vio, lumpon, lappon 
fut zou, plundor; iibelbemcbtigtes frauen- 
zimmor, hure (Cihac, Bareianu, Şaineanu). 
Cihao credo cuv. rom. luat dela Slavi dar 
formelo slave citate do ol, nu prea argu- 
menleazit a coasta, lîu în cit sum.mai mult 
pentru părerea lui Hugo Sclmehard care 
(Zeitschr. XX. 270) 11 comparează cu 
următoarele cuvinte italiano; b a la n d ra , 

halantrano, p a la n d r a n o ■ Vezi lat. el. ba.lan- 
drann.  (Du Cange: glosuium mediae et 
infimae l:\tinitatis.)J

B u lz :  (Com. Suceag ett. Cojocna 
Nyr. XVIII. 575 )-— rom. bulz: motte, 
pelotte, bonle, boulotte: klnmpcn, ldoss, 
(Cihac, Barcianu, Şaineanu), nu însem
nează însă caşul ea atare ci forma caşu
lui (d- e. bulz de caş, molkcukăse.) Ci- 
liac crede că romanii îl au dela slavi» 
formele ce le citează inse nu vorbesc 
pro. Diez aminteşte formele ; span. Indto-, 
vidto ; portug. vulto etc.

B u r t u h a : (ett. Solnoc-Dobâca) — 
rom, burtucă:  trou fait dans la glace; 
loch im oiso (Cihac, Barcian, Şaineanu.)

B n tó j  : (Hétfalu ett. Braşov Nyr. V. 
329.) lidujlca (t. a VVI. 478)‘rom. butoi: 
tonneau,futaille, baril; íássehen, iass, Ci
hac, Barcian, Şainean) v. bute: grand 
tonneau, fass, tonne (Cihac, Barcian, Şai
nean) şi mai sus ung. buta.

B u tu l ;,: 1. tuskó, vastag tőke — 
trunchiu gros — (Ocna-Deesiului Nyr- I. 
381-) trunoh penlm pregătirea de cuşmă 
^Chezdi-Oşorhei Nyr. XIV. 239.) 2. ka
loda (ett. bdorhei Vadr. ett. Treiscaune- 
lor Nvr. IV. 561.' Ciang. Moldov. Nyr 
X. 202.) 3. arest, temniţă (Secuime Nyr 
XV. 471. Ciuc-st-george ett. Ciucului Nyr. 
X. 330; Ciuc-vârdotfal va loan Péter) — 
rom. butuc : billott, bloc, souche, bucile 
lourdaud, rustre; ldotz, rumpf, pfloek, 
(plnr.) fessoln, klotz an den fïisson; ba
iu kos ? lourd, grossier, sehwerlïillig, plnmp. 
(Cihac, Barcian, Şainean). Consonanta 
dintre vorba rom., butuc, şi cea ung. bu- 
tuk o tractează deja Hngo Schucliard în

II.

Nyelvőr XVIII. 441. de aceea nici nu 
voese a mo ocupa aci mai pre larg cu 
specificarea acesteia numai aceea aser
ţiune a lui că cuv. butul: e folosit şî in 
Csallóköz în col mai estrem a p u s ,  treime 
síi « rectific, căci de ar sta acesta, atunci 
cu greu am putea ţinea aceasta do îm
prumut dela romani. Dar aceasta nu stă 
deoaraee notiţa la care se provoacă Sohu- 
chard nu o datată din Csallóköz cum 
crede ol, ci o din Secuime — ceea ce 
ne arată supraseriptul pus acolo din re
geivé — (v. corectura mea din Nyelvőr
XXI. 470.)

B t i z a  : (com. Hótíalu, ett. Braşov 
Nyr- V 329) — rom. buză : lèvre ; lippe, 
.lefze (Cihac, Barcian, Şainean) vezi ital. 
(resp, noapolit) bezo,buz; lèvre, beso. bai; 
ser; bus: baise-main; span. v. beizo : bai
ser; portug- beizo : lèvre ; buz1. baise-main, 
prov. bnss: baise-main; alb. buza: lèvre;. 
it.al bacio: baiser; ital. ti rol. bm, piov.

B n z á t a : 1. cu. buză groasă (ett- 
Treiscaune şi ţinutul Făgăraşului. Ctt. 
Braşov Hétfalu Fridr. Frigyes.) 2. mor- 
năitoare (ctt. Sătmar'Baia-marc Nyr-XIH- 
577.) 3- buzata (?) zabola, rană la buză, 
provenienţă din necurăţenie (?) (ctt. bra
şov com. Hétfalu Nyr. XXI- 144.) — rom. 
buzat: lévreux, lippu.; dicklippig, stark- 
lippig; der grosslippige (Cihac,  ̂Barcian, 
Şainean) ; în fernenin: buzată. însemna
rea do sub 1. consuna întrutoate cu în
semnarea cuv. românesc, din aceste uşor 
s’a putut forma notiţia, duzzog, neheztelő
— mornàitoare — căci aceasta de regulă
o împreunată cu dritnboiarea buzelor. 
După Gruj. Moldovan ş î  î n  aceasta însem
nare e foiosit, la români cuv. buzat. Ba. 
şî in. forma buzăisc: cin weinorlichcs ge- 
sieln machen (Barcian); schmollen (Şai- 
nean). însemnarea, de sub 3 edub ie ;a in  
întrebat in com. Hét,tain dar nu o cu
nosc de loc nico in forma cu a scurt,. 
Originea, cuv maghiar bizuia este deci 
femeninul buzată a adjectivului românesc 
buzat.

liu zse it-i/icxa  (boz.son im , ftoxso-
n-UuC) (Söcuimo Kriza., 1. Gvórlly, <Ios. 
Sziunyoi.) — rom- bujitniţă’. lilét de che
vreuil ou de lièvre lume; gerâiichcrtes
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roh- odor hassenrippchon; mckonsfück 
vom gorüuchcrton hason (Cilmc, liaruitm, 
Şainoan.)

(Cănit)-, m e g - c á n k o l : (rnösuro,bu
toiul cu bâta d. e. »Mer/cánkoUam a bti- 
dunlcat, sole a hója.«- (Secuime Nyr. VIII. 
462.) — rom. tanc : niarquo, signo, jaugo; 
aich-maass visirstab (Cihac, Barcian, Şai- 
nean). Formarea verbului cănkol din rom- 
e formaţiuno maghiară.

C á p a : (ciang. mold. Nyr. X. 203.)
— rom. ceapă : zwiebol (Barcian, Şainean) ; 
nu însă cépá sum ni-o scrie Bern. Mun
kácsi Nyr P. 203 probabil după deriva
tele : cepariu, cepcirie.) Românescul ceapă •

.lat. caepa, prov. ceha, franc, cive, ital. ci- 
polla, span. cibollci, portug. cebola, pr. ce
lula, sivela, fr. ciboule etc. Rom. ceapă, 
ung. cápa s’a format după derivaţiunea 
cs >  c care obvine des la ciangăi mold. 
d. e. csa k: cak. nincs: ninc etc.

C a r in a :  câmp (Bukovina, Nylvr. 
472.) — rom. ţarină-, ehamp cultive, ter- 
rain labourable, te r ra in ; ackor (Cihac, 
Barcian, Şainean.)

C i b r i k : (Ciang. mold. Nyr. X. 203.)
— rom. chibrit: allumette, zündhölzehen 
(Cihac, Barcian, Şainoan) nu insă chib- 
rică cum o scrie — greşit — Bern. Mun
kácsi Nyr. X. 203, Românescul chibrit <  
turc. arab. k ib rit: souffre. allumettes a 
trecut şî în serbâ-croată cibret: allumette. 
Forma ciangăică actuală cibrik ne în
drumă la forma * csibrik care difereşte 
de vorba română în consonantele înce
pătoare şî finale. K  dela începutul cuv. 
turcesc în română nu trece nici când în 
ce, eu col j>uţîn nu cunosc nice un esem- 
plu referitor la aici. In slavism înse for
maţiunea k  >  c o la ordinea zîlei, şî aceasta 
s’a întemplat şî la cibret-ul şerb. Nu e 
imposibil ca cu conglomerarea acestuia 
s’a format în română prelângă forma chib
rit şî cibrit din care au luat apoi ceangăi: 
cibrik -ul lor. Ba şî aceea să poato că 
aceasta transformare a avut loc în 1. ma
ghiară — o amintesc asta numai aşa »per 
tangontem« — dcoarece cu formaţiunea 
h >  c me voiu ocupa mai pre larg în alt 
loc. Corespunderea t >  k dela finoa vor
belor încă nu pune pedeci: la aceasta

nice nu ştiu produce esemple coresputi- 
zötoaro. Dar nice nu cred a J'i consult 
se-mi perd vremea cu scrutări ziidaniieo 
deoareco şî cibrik va i'i cutare iormii co
municată greşit bunăoară cmn o şî chib- 
rica )? Dreptaceea las lucrul în suspens 
până îmi va succede a aila piirechea aces
tui »hapax legomenon« sau a dovedi, că 
nice nu o cibrik fără cibrit sau chiar kib
rit cuventul din cesţiune.

C im b o ra  ( s z im b o r a ) : 1. pactio, 
partitio, consortium; vertrag, gemeinschaft;
2. socius, sodalis ; . genösse, spiessgesol 
(Ny. Szöt) — rom. sîm bră: societas co- 
munio, comercium; das gemeinsame, die 
Vergesellschaftung, gemeinsamkeit: Com
pagnie (Laurian-Massim, Barcian, Şai
nean). Nu pot aproba aserţiunea lui Mik- 
losich care zîce că acest cuvînt ar fi luat 

! dela slavi (Nyr. XI. 121.) căci rom. sîm- 
| bră e cu mult mai aproape de acesta de

cât citatul * sebrii rus. vech. caro altcum 
în Etym. W. nici însuşi Miklosich nu-1 
mai aminteşte. Cuv. român îl scrie : săm- 
brâ (sumbru) (Slav. Elemente Nyr. XI. 
121 şî BVemdwörthb. 125); dacă cunoaş- 
tea el forma adeverata (sîmbră) desigur 
nu o afirmă ca cuv. cswibora — szimbora 
e luat din slavism. Românii au cuv. acesta 
dela greci : cru;v.ßoXv5; Zusammentreffen, 
liandgemenge, treffen, beitrag, bekteur, 
hülfe, begegniss ; vjy.ßo'ha: handelstrak- 
t a t ; pi .̂ßoXo;: der begegnet, in Verbindung 
stellt. Formaţiune: c u ^ o X sîmbră ne 
arată schimbarea l >  r  care obvine des 
în 1. rom. d. e. lat. sal (sale) gida, mola, 
filum  — rom. sare, gură, moară, fir  (vezi 
şî Meyer- Liibke: Gramatik der romani
schen sprachen I. 382.)

Cuvintul grecesc nu a trecut numai 
în română şî de aici în maghiară ci 
ajunsă şi afund în occident trecând şi în 
grupul limbelor leto-slavice: rus. sjaber, 
sjabr (dialog sabr, saber, seber): nachbar, 
seber: theilnehmer, sjabra: bekannter, sebra 
gemeinschaftliche arbeit; rus m. sjabro, 
sabro, nachbar; rus alb. sjabr, sîbr: freund 
verwandter; po l sia.br (din rus.); — lit. 
sebras hiilftner, gelahrte, kunde, deveni 
sabris, sebers, sebrs: miUvirth, freund, 
kundo, (Miklosich: Etym. W. 2i)(>.) Rute-
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mil cimhom e luat di» ung. Nyr. XVI. 
275.) IK'la litvani trecu in linisni : ost. 
“soUr (sobra) m n i c . l i v . * * ;  miiiiî ; vopa. 
sebr (sobra) lucru comun'; vot. snbra : ni mc ; 
ilnS. seara «  * sebra) : sociolato. Din 
finisul a mers in grupul hipic: lp E  
germe IpS. sebre Soeietas. Dialectul olo- 
nez. rus. sebra (nvbeit mit gemeinsannnen 
krăften) o lucrata probabil din vopszianâ ; 
mord. M. sabra : vocin <  nis. sabr. (v.

Thomson: über don Einfluss dor germa
nischen Sprachen auf die finnisch-lappi
schen 41. 79; Heröringon mellem de 
l'inske og de baltiske sprog 21», Ahlq- 
vist: K u l t u r w ü r t e r  der vesthnmschen bpi.a- 
c h e n  2 1 8 ;  Donner: Wörterbuch 11. 18- 
sl Teehmorischo Intern. Zcitsclir. 1. -*'■>; 
Sotiilä: Yhteissuomalainei iiännohistoria

14(5.)
I)r .  Iosif Szmnyci.

E L E M E N T E  U N G U R E Ş T I  Î N  L I M B A  R O M Â N Ă .

(Dr. George A le  xi.)

(Urinare.)

H IT L E N  ŞUG , H IC LE N ŞU G , H IT -  
L A N SU G  , H 1 T L E Ş U G , H IC L E Ş U G , 
IC LE ŞU G . V IC LEŞU G : astutia, versutia 
vafritios calliditas (Lox B.) üst, schlau- 
heit vcrschlagenhcit, veiseliniitzheit^be- 
trug (Iszer Wörtb.) hitlens&g. Acosta încă 
e folosit do la început în toate părţile, 
azi e uitat la toată românimea de-din- 
coaco de dunăre. (Nyr. XV. 299.)

H I T I O A N : vauriou. inbécile (naşa. 
Cuv. B. 1. 285.) hitvány- Să află în dict. 
slav-român scris pre la 1600—1680. (t. a.)

H ÍV Ó T Ó L , H IO T O L : hivatal, nu
mai aşa l-am auzit pre la Szalonta . ADO- 
H IV O T O L : adóhivatal

H IV O TO LN O K  H IO T O L N O K : hi
vatalnok (t- a.) "r 

HO D NO GIU , HOGNOGI, HOMJS OJ: 
subccnturio, proconturio, locum-tonens, 
(Lex. 13.): lientcnant (Iszer .Wörtb.) had
nagy. »într’aceea vreme grăi Avimelec şî 
Ficol hotnoyiul lui cu Avram ; şî «isâ: 
»Domnezeu esto cu tine în tot ce Iaci.» 
(Paul. 57. 58.) »Domn de steag şl vestit 
viteaz gesti Frianţi ales hotnogiu Ardea
lului şi terii Ungureşti (t. a. lipii-) In 
Arad la soldaţii români am auzit şi va. 
naţiunea: fihmnnoj =  főhadnagy.

HOH ER, O H E ll: bourroau, tulur do 
chicus (Cili. Dict. II. 506. Mail. Szót. 78.)

H O IT: cadavre, charogne, (Cili. Dict,. 
II. 506.) holt (hatott) v. Ilaşd. Etyni. 594.

H O L D Ă : seges, satum, sementis, 
(Lex. B.) acker (Itzor. Wörtb.) : hold- 
» B l a g o s l o v e ş t e  doamne ficiorii'lor ş i hol
dele lor.« (Haşd. Cuv, B. 11. 15a. a. Iö80. 
si Etvm 532.) »Va slobozi dobitocul seu 
X  M M *  a l tu i , .  (Ci,, Anal. W. a. 1582.) 
»A cumperat holda olariului» (Lvang. âJ.
95.) »Eu duc din holdă cunună« (Pop 
Trandaf. 101- 106. 184. G. Tr. 1887. 281,) 

H O L T J M B : halom 1’am auzit prin
ctt. Arad.

H O N V E D :  honvéd  pro tot locul. 
H O B C O L E S C :  -horkol, ctt' Arad. şi

Bihor. ^ . /  - -v  nihH O T  A B IS - . ,  ha,taros, t. a. V • u i n .

Dict. II. 507. Nyc. XIV. 4445. 445,
H U LU E SC , ULTTESC: destruo, de- 

molio, diruo, collabor, corruo, (Lex. B.) 
niederreiszon, zerstöhron, ruinieren, Zu
sammenstürzen, einfallen (Iszer. ^  ortb.)
hull. Cihac (Dict. II. 144.) slav. v- o n h  
=  overtore îl aduce cu acesta în legătură.

H U N Ţ F U T :  nebuló, nequam per- 
versus, scelostus lurco (Lex. B.) hunezvut.

H U B L U E S C : schrotten, grob ich m a
hlen, (Lox. B.) örül.

j fU B lJ D A  ■ gurgustium subterranum
(Lex B,) eine erdhütte, (Itzor W ort)  
hurubă  Cih. Dict II. 507.

') Kolosit, in Transilvania in toato părţile in 
forma horaiesc, cu ticclaj inţ.eles. I. ! ’• C.



H U SA R : eqiies, velox hungnricus : 
praecursor epuestris (Lex. B.): husar, vor- 
reiter (Iszer. Wörlb.) huszár. »Aduci; să- 
bii mult,o de husari.« Pop. 'rrnnd. 95. 98. 
Gaz. T. 1886. 143.)

H U SO Ş: pièce de vingt kreutzer d’ 
au triche. (Cili. Dict. Ü. 507.): huszas.

IIU JLIJE SC : horzsol folosît.ă de du- 
belari când curii ţese pelea de carnea ce 
a mai remas pre ea.

ID ÎZ E S C  : idéz. »Am fost idîzit la 
birău şî după-ee am vigăzit, rne-am dus 
la făgădeu şî m’am mulătit.« (Ctt Arad 
şî Biliaria.

IG A # : igăis (ló). Pre lângă Mures.
1GOŞÂG: igazság. »Dta chivăneşti 

să-l bintătucşc, da n ’ai igoşag.« zîco un 
jude unui acusat (ctt ivrad, Bichiş şî 
Bihor.) »Am fost la biroşag şî-am a v u t  
doi bizonşag dar tăt n’am căpetat igoşag» 
să plânge stâpènul vecinului seu (t. a.)

IC: cuneus, (Lex. B. Al. Gram 259 ) 
keil (Iszer. Wörtb.): ék. V. Cih. Dicf. II- 
508. Nyk! XIV'. 445.

I L Ă U : incus, (Lex. B.) ambos (Iszer. - 
Wörtb.): üllő. Documentarea referitor la 
originea sa latină în Lex. B. sună: a lat. 
incus, mut. n  în l, vel. a gr. tjXs; : clavuş 
vel ab cîXsu; verto, circum ago, »quia su
per incudem vertitur, circum agitur fer- 
rum« V. Cih. Dict II. 508. Nyk. XIV. 445.

1. I L I Ş  : kocsi {ülés). Pretutindeni 
din Ungaria.

, 2. I L I Ş :  élés: viptuale. »Luă tată 
marha şî îlişoul (Pal. 37.) Daimaetot gos- 
podstavani slobozdenie na tri eti ni îliş 

, plaţi ti.« (Haşd. Arch. I. 117. în tr’o di
plomă scrisă în 1603 şî datată din Jaşi.)

IM A Ş  : ager compascuus, pascuum 
comune, (Lex. B.) : eine gemeinde weido 
oder hutuung (Iszer. Wörtb.) : nyomás. V. 
Cih. Dict. II. 508.

IN A Ş : inas (Stan. Pov. 13.) La noi 
lăfît. V. Mail : Szót. 81.

1P U LE T: superaedific-ata (Bobb : 
Dict. II. 565.): épület v. apulat.

IR  : ungvontum (Lex. B.) salbe 
(Iszer. Wörtb.) ir. N. Cih. Dict. II 509.

IR Ă U , IR IĂ U , I R Ë U : mouton (Cih.
I). II. 509) ürű.

IR IIĂ : irha. L a  moţi (ctt. Ttirda-
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Arioş) îi zîc aşa la pelea urni finii uşi!- 
zută la peptarile lor prelângă btisunaiv.

I R T A # : irtás. Cit. Arad şi Bilior.
IR T U E S G : irt. Dtlo.
IŞC O ALĂ, 0#G ()A LĂ \ iskola. Ro- 

mâneşto se zice altcum #GOALĂ  dar in 
ţara ungurească putem auzi des şî forma 
amintită.

1#GUT : esküdt : »Mâne erehezesc la 
noi neste vindici : solgăbirăul şi işcntnU 
Ctt. Arad şi Bihor.

I S P Á N : ispán (Mail. szót. 81.) in 
composiţie : F1ŞPAN , V IŢ IŞ P A N  =  főis-

■ pan , viczispán.
IS P IT A l:  ispitály, ispitáj (Mail Szót. 

81.) L ’atn ■ auzit prin Arad.
ÍS T A L É U : istálló (Mail Szót. 81.) 

pro des prin Ungaria.
'l#TAN G IÉ, IS T A N Ţ 1 E , I# T A N Ţ Â : 

libelus suplex. (A1 Gramm, 240): istan- 
ezia. »Bată-te istanüa lui Potrilă« (zicală 
A radană)

IS T R E A N G : istráng (ctt. Arad şi 
Bihor.)

IZ :  gout, surtout, goiit partiruilier. 
(Cih. Dict. II. 509.): iz.

IZ IC L A N : durus, validus, »Sa
nie ! Saule ! ce me goneşti ? izeclenu-ţ e 
spre cepă e c lăca: Saule, Sanie, quid me 
porsequeris? durum est tibi contra stimu- 
lum calcitare! (Sbior Vor. C. pa^-. 77. 
rînd 3.) »Iziăclanul vânt« (t. a. pag. 123. 
Afară de acest doaue urme nu mai aflăm 
acest euvînt pre nicării nici în timpurile 
vechi nice noaue. (Daîn Ps. Scheiatiâ?Red.)

IAM AŞ, I R  A # : -járás, járásbiró =  
IA R A Ş A IR Ă U , IR A # B IR Ă U . Ctt. Arad 
şi Bihor.

IĂ L Ă N T U E S C , [GELĂNTUESC, 
IĂ N T Ă tlU E S C : jelent, gyclent, adese prin 
Arad şi Bihor.

IO B A G IU : coryéabl“, vossal, ho m- 
mnger (Cili. I). II- 509.): jobbágy. »l-nu ' 
zis că-i slobod' şi apoi s’n aflat cit-i io- 
hagiu« (Bar. Cat. Calv. 72. T. 89.) »Síi, 
scăpăm pe iohayi, de iobăgie.» formaţiune 
româneasca (Pop. Trand. 122. 46)

IO H AG: jószág. »Toţi voinicii trag 
acasă, la copii şî la iosag.» (Pop. Trand. 40.

II.UNGARIA .
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N ’aibă badea nici iomnj 
Numai să îm i fie drag.

(Gaz. Tr. 188'i. 55. 1887. 1 '5 . !28.) .

I U J I Ă : kocs i -(jitlm) pro JAnjrii Sza-

lonla. „ , ol. N
CĂLII  A : ]) Kdlha  (Mul. Szot- 83.) .
C A M P Ă U ,  kampó  cit. Bihor.
C A N C E U , C Ă N C E U :  kancsó prin

toată Ungaria.
C A N C Ă U :  kankâ.  (Morb) în general- 
C A P Ă  : Icnim. L’am au»it numai prin 

ţinutul Szalontei din caro causă positivo 
îl cred ca înprumut, de la Unguri. 3i 

C A P Ă R E U :  ut kaparó- Dtto.
C A P T Ă ,  C A P T A F Ă U :  kapta , kap

tafa la cisniaşi la Arad.
C Ă N Ţ Ă L E S C : konczol sfirtică (d- e. 

cânele) ceva pro la Szalonta ctt. Arad.
C A R A B O I : aliarophylum, (Bare: 

Würtb.) karaboly (garaboly) v. baraboi. 
C A R Í M B :  tige, bord (Cili. D. II.

• 487.): korong.
C A R M E N T Ă U : kármentö.  La cis

niaşi in ctt. Arad.
C A R T E :  charta, scida lusoria, (Lex. 

B ) spiolkai'te (Iszer. W . : kártya,  mai des
ín pl- cărţi. .

C A T E C H I S M U Ş : kátekkinu.s. »In 
deşert au defaimat catichismuşul  nost.ru.« . 
(Bar. Cat. Calv. 1. 8. 8. 9.) Aduceţi din 
Catechismuş înainte cuvin tul lui Christos 
(dtto 17- 10.) Afară do acest catichism 
nu mai găsim cuvintul pe nicârii o' do
vada că traducetorii cărţii au fost Calvi-
nisti ardeleni. „ „ -

' C Ă B E L , C H IB E L ,  T I A B A L , T II -  
B E L :  kebel, (Mal. szót- 83-86) o mesură, 
usat mai mult prin Ungaria-

C Ă 1 L A Ţ : ' kajlán. (Arad şi. Biliaria.) 
C Ă L Ă D Ă U ,  kaloda, cippus, caudex, 

nervus (Lex. B. 246.): kaloda.

') Aci dar întocmai ca şî la  litera C  unde au 
venit înainte. Cuvinte cu in iţiala Ţ  în  loc de K  care 
la noi nu esto vine C. Causa este to t aceea ca opul 
fiind scris ungureşte cuv. însă ’s aranjate după alfa
betul unguresc. D e aici schimbarea. . . . .

2) Cuvintul ca atare prin Ardeal nu-i lolosit 
singur ea substantiv fără în com posiţic e f.ilosit pre 
valea Someşului şi lîo rg o n lu i: a ciipVi -  a săpa. 
«úil„VUu-\i mălaiulV« »Când aijnUUi de-a doaua 

oară?« etc- T p  n

CÂLĂMARI'JŞ- .  'l-ahtmnrbi, Arad şi

Bi hor ( r
C Ă L Ă P A C I U ,  C O L O  FACĂ, CL Ă -

’ P A G I: kalapács ,t. a.
C A L IŢ C Ă : h tlie zh i (.Ví“l. Szót. 83.) 

în ctt. Arad numesc in batjocurii prin- 
soarea cali/cn

CA M E R Ă : aorarium, hamnra. Lex B 

C Ă M F R A Ş :  aricamsor. sal is porcop- 
tor, (Lex B-) geldeinlöser, salzeinnehnier, 
(Iszer. W ):  kamarás, »jakili ţi-a io s tea -  
meraş« (Haşd- Arch- I. 23 38.)

C Ă N D Ă L Ă U : kandaló. Ctt. Arad şî 
Biharéa.

C Ă P E L N Ă  : aedicnla capolla, sacel- 
lum, (Lex. B.) kapello- (Iszer- Wörtb.) 
kápolna. Nyr. XVI. 123. ■

C Ă P I T A N :  centurio, capitaneus (Lex 
B )  hauptmann (Iszor W ört .) : kapitán. 
»Eu sum Galaar, căpitan preste toţi dracii-« 
(Hasd. Cuv- Bat. -  m. a. — II 24.) 
(Haşd. Arch. I- 136.) »Apropiindu-se c ă 
pitanul zise lui , - - (Cip- Anal- a- 1648.
96. Foarte usat şi azi

C Ă P I T Ă N Ş A O ') kapitánság. Aşa zic 
căpitanatului orăşinesc din Arad toţi ro
mânii de acolo-

C Ă P L A R , CĂPRAR-, decurio, cor- 
poralis (Lex. B.) korporal (Itzer. W ört .) : 
káplár. »Prin grădină nu umblă capran.« 
(Pop. Trand. 156.) -

' D in ciurari, din lingurari
I V  trăitor şî căprari.

' (Ctt. Arad-)

C Ă P T Ă L A N  -. káptalan, (Nall. Szó
tár 83.)

C Ă P U T :  E lucru vechi că limbile în- 
prumută tot-dea-una formele cele mai 
m u l t  folosite acomodându le limbei lor in 
n o m i n a t i v .  Nu aduc alt eseinplu decât: 
ung. viryâs şi lat. acuş vin/as; ung. czir- 
kahn , lat.' acus. circulum etc. Chiar de 
aceasta nat.ură-i şî rom. căput a cărui basă
o ung. acus. kaput, în părţile ungurene, 
folosîto pre t.ot locul şi sinonimul poartă. 
în Ardeal l’am auzit, numai la rnoii (ctt. 
Turda-Aries.)
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C A S N A R : kctsznár. în Ungaria aluni 
de Banat.

C A T A N Ă :  milos (Lex. H) soldat 
(Itzre. W örtb) katona (Mul. Szót.. 83) 
Un cuvînt folosit, oarecând caşi azi pro 
tot locul, V. Cili. Dict. 11. 188.

CATLAN -. katlan. Ctt. Ariid şî Bi- 
harea.

C kZ A L , C A Z  A L A ', kazal t. a.
C H EŢAM : kétszem: porc, as, numele 

cărţii celei mai mari. L ’am auzît prin ctt 
Arad şi Biliarea

C H E D IE L E M : kegyelem. »Pentru că 
ai lăsat caii in legălăul tiloş, te biiitătesc 
fără nici un chedielem « (Ctt. Arad, Bi- 
ckiş, Bihor iii Cianad.)

C H E H -. keh să zice despre cai pro 
lângă Szalonta.

C H EH EŞ: kehes tot despre cai, prin, 
ctt Arad şî Bihor

CH ELŞÎG , CHELŞU G, T IE L Ş IU G , 
CHELCITJG-. költség. »Acest testament 
l’an început al izvodi Ermonah Sclivistri 
din porunca şî chelşugul măriei sale.« 
(Ci. Anal. 84.) »Remase pavil doi ani de
plin cu al seu chelştig, (bhier. Vor. C. 
107. a, 1688.)

C H E L T U E S C : consumo, insumo 
impendo, expendo, erogo (Lex. B.) geld 
ausgeben, verthum, etwas verbrachon, die 
Zeit anbringen, (Itzer. W örtb .) : költ (Mail. 
Szót. 60. Dela codicele voroneţian până 
azi, nenumerate date ne dau dovezi de
spre rădacinele afunde ce a prins acest 
cuvînt în limba română. Lexiconului B. 
chiar asta nu-i convine şî să nesueşte a-i 
areta originea latină : »-4b Ital contare 
numărare, solevre, n  mutata în Z.« V. 
Cih. Dict. II. Vylc. XLV. 445. Nyk. XV. 
210.

C H E R E C D 1A R T É U : kerékgyártó prin 
Arad.

CHEŞ, T IE Ş : kese (ló) ctt. Arad şî 
Bihor.

C IJEŞ1G : község. »Da unde-ai fost

jtipâiio birău? — De am fost la terg la 
Jula ş-ain vitsărlit o bică pci sama Clic- 
şîgului.« (Ctllo Arad, Bichiş, Bihor şl 
Ciănad.)

CJIESGHENÉU:  keszkenő. »U tio ori 
pune mima eheschencul pro bolnavi şi li 
vindecă (Bar. Cat. Calv. 22.) E aţăd’albii 
coasă chischinaue mari domneşt.« (Trib. 
1887. 25. II.)

CHE/jEŞ, CIIZ.EŞ: garant, repon- 
dant, eaution (Cili. Dict. II. 489.): kezes 
(Mail. Szót. 85.)

Peana mea din pPiărie.
Ti-o dau mândră cliizfaic;
C/tizcţie pro o lună
Ponti’o sărutare bună.

(Gaz. Tr. 18r>6. 193.)

Nyk. XIV. 445.
C H EZEŞLU ESC : garantir, cautio- 

ner, se rendi e eaution pour (Cili. Dict.
II. 489.) : kezesei. »Ţie dumnezeului sufle
tului meu me ’nchin şîm chezesluesc - su
fletul şî trupul meu.« (ABC ') 26.)

C M B ZU E SC , C H IPZU ESC ; consti- 
tu o ,  orduo, dispono, statuo ; puto, iudico, 
opinor, concipio, coniocto, oxistimo, au- 
doo, sustineo, mo sufficientem esse, exis- 
timo ; (Lex. B.) moinen, mutmassen sich 
vorstellon; ordnen, anordnon, verordnen, 
einrichten (Iszer Wörtb.) kébz. »Mulţi sau 
nevoit do au scris şî au chibzuit să spune 
adeverat.« (Haşd. C. B. j. 345. a. 1620.) 
»N’aţi chibzuit întru voi-« (Sbier. C- Vor. 
1688. 119. — Cip. Anal 1 8 1 . — Bar. Cat. 
C 29.) Azi încă e folosit atât dincoace 
cât dincolo de Carpaţi (Cili. Dict. II 
499. Nyk. XIV. 446.

(Va urma.)

(Din ungureşte.) I  C. Pup.

') AliC. românesc. Liber pecatorius idiomate 
valacliico praecedente Abeccdario illyrico (serbico) 
Cod. Sec. XVIII. pag. li. în 80. (Bibliotheca muse- 
ului.) G. Alexica.



SZÉCHENYI- ŞI l'OESIA MAGHIARA-

(Ui marc.)

Széchenyi, are „ c ?tc c°ntimpnmni a 
căror spirit cm înspirivl. do a lu ^  - 
au piisti'iit accoiv inspimţiuno patm •

• ; im- Naratori şi dramişti.
í í r a u ' iW  Pani Kovács şi Iosif Gttal. Toţi 
Ui a u  j-uj, «'/óclienyi ba ca scrii-

f io r ii  lo. i.< a-'»“  t Z t i l
qfit dc frumoasa, o şcoala aUt do bun^
ea -mima Iov îşi pastroaö U n » r e t » ^
în finitul vieţii şi umbrirea lenumelu 
lor ea scriitori oboa siS simte l>r«sl“ > “ ‘ 
euria eo M » »  P r e ş u l  
idealistul uu aro 1 « ! .  — ”
O anumiţii rudenie sp.nnmla 
olalta- iubire puternică a neamului, pofta 
dupil progresul naţional, “
prospecte sî expectoraţiuni. iew  adu» 
cu vorbe pline de vb ire  atat dela ce 
m ai înfocaţi luptători ai lui Széchényi cat 
sî dela chipurile disparende ale vieţi.i p a t r - 
archale maghiare. 9 tieau “  
curielor străbune se vor lmişti, fumul i 
vitător al urloaelor lor se va m aisup ţ^a  
porţile se vor închide, cesele « m u s 0
vor odichni ; tabăra servitoarelor şi s e -
vitorilor pintonaţi se va împuţina, 
leaua de spumă şi fringilul vor ajung 
în museu. Trebue sa fie, daca voim s 
remânem maghiari; dar ei iubesc un u 
rismul Ş1 în accle trăseturi vechi ce în
cepeau a dispărea. Nu-s poeţi nun , ci 
mai mult suflete armonice. Chiai acea«rt. 
o trăsura care e mai suportabila faţa ci 
trecutul, că i* păstrează credinţa m lipsa 
desvoltării în victoria progresului, in vii 
tor. La ce a ajuns Széchenyi prin cuge
tare şi esperinţă, rupând cu trecu ul 
doininându-ş natureiul t.ranosc, eh c * 
acea a ajuns şi aceşti urmaşi crcdmcio, 
si armonici ai lui cu atragerea lumi loi 
intenie mai liniştită în convingeri şi m 
Lumtîl; ba când politicul cade mor , t 
dosoarte in ei române, susţii nu numai spe
ranţă ci şi voca do lucru ; aşteptară u  - 
Fölo, lucrară mai departe, mbe, u un u 
progresului şi mureau încununaţi de cu-

nuni veştezîte in speranţa unei lumi vii

VÍÍt0!Komanul adövörat al periodul lui 
S/éelicnyi l’a scris Andr- Fây alo cărui po-

. t . so r .0  ,
lecri La flacăra lor mica a luat ioc o 
a ”elio putornieit a carii luunna o» ..ducţ- 
toaro F ây o urmárejto pana-n  capot, o
Széchenyi da ol mana inca ^ 5 A 
cel mai renitent procator al ^
treprinderilor şi ideilor aceluia m int 
comitatul Pestei ; muncitor zelos şi m ţ ^  
lept al progresului naţional p 
ÏÏonomic, social, literar şi artistic, şi pre 
cel bisericesc. El së numeşte pre el do 
drogerist prelânga »marele« ^m erm ant 
Un an după eşîrea la  lumina foii » H M  
începe a scrie în căsuţa sa dm îerenez- 
város opul »Bélteky-ház.« Alcătuirea aces
t u i  roman oarecand renumit, ce e diept
e complicată şi divergenta şi adeseori 
trece tonul poetului în cel al mveţatonu- 
lui • dar în genere luat cel mai cump 
si mai fidel tablou a timpului de atunci 
care esistă în literatura noastră. Aten
ţiunea cetitorilor o atrage m nenumerate 
părţi - are inse totuş un erou. al cai ui
spirit’ domneşte în întreagă lumea asta,
stricând sî tocmind, creând şî îndigand 
cărări. A cest  erou principal dar n^ um 
al opului este:  Széchenyi Spiritul lu
tează îna in tea  scaunului Judecător a ti -
THilui în forme tipice pacatele, ■ lipsele, 
ororilo vechi; expeetorările şi petroeerele 
dure, lonevirea planisătoare sau abzica- 
toaro, guvernarea fără inima asupra^ioba
gilor, sfătoşia Iară basă, greluşi Iái a in- 
teles si clasificarea după rang, incultul a 
priceporoi : toate apar pro rend, dar sufle
tul blând a lui Fây are pentru unul fie
care începând dela Matei Bclteky pana 
la Leguli, şi chiar aceea îi tace aşa p a- 
cuto şi naturali chipurile lui. Dar judo- 
cala o îndreptată chiar contra lor : nu pot 
scăpa. Ideile lumei noauö sunt : cultura 
sî creştere, unirea spre scopuri ccmunc, 
progros după esomplclo apusului, activi-



tate şî abnegaţiune, înbunatitţirea prin- 
sorilor, aşezeminte cornitiitonirO, desvol-

■ tarea comunicăţiunei, re Io ni i a vieţii eco
nomice, cconomia naţionalii de esemplu, 
magazine de alimentare publice, case 
de pást,rare. Ici coaie si; rădică cultura, 
relaţiile aprinzénd inimile tineretului, 
care îşi propun firm câ toată puterea şi-o 
vor jărtf'i patriei. Széchenyi de nnilteori 
zicea: naţiunea asta e încă tinárit, trebue 
sa se împlinească prin floarea naţiunei. 
Ochiul sânetos al lui Fây e deschis faţă 
de pre marca imitare spre progres, şî 
resultatul co l-am ajuns In privinţa soli- 
dibilităţii naţionale nu-1 pune pre loterie 
nice sub firma culturii. în doauă acte ve
sele a piesiei sale »̂ 1. külföldiek« sbiciu- 
eşte dispreţul lucrurilor din patrie. Szé
chenyi nu o f'acê  asta, numai inimicii sei 
i-o arunca asta. în cea dintâi din Ész és 
Szív  - kalandok, ín Hírnév plane chiar di
rect iă Fây  înape ra re  contra criţicăto- 
rilor lui din cafano mângâind cu cuvin
tele : »Vermuloţii se perd, rozînd încă ’n 
viaţă ca sa poată mai mult apărea, stră
luci, acela, pânăcânnd restul mai drept 
cunoscând greşala contelui, va esclaina: 
»of ceriule, dă-ne mai mulţi de aceştia!'1 
Facă romanticul ne făcu şi parabola lui 
Széchenyi scoţind nu .numai înveţătură 
cu mintea sa ci introducându-şi chiar 
dorinţele inirnei sale.

Dar nu pot trece în amenunte. Aco- 
lo-i înfluinţa spiritului lui Széchenyi in 
toată făptura, în tot sînul tinerului înţe
lept, chiar aşa ca in a bărbatului activ şi 
harnic şî a bătrânului credincios. Nu pe 
conta originalităţii, căci spiritul unei 
etăţi a lucrat în ele şî în Fây doar şi 
mai curénd s ’a deşteptat ca în Széchenyi, 
ci cu perceperea curată şi productiveră a 
unui cap, despre rolaţiunea capacităţii şi 
mintei mari. Renume prelângă ca până-n 
sferşît şi în estasmul zilelor premergă
toare revoluţiunei par că numai de acea 
să preda speranţelor mai drastice, ca să 
caute din nou în punctul critic a mântu
irii maestrul al cărui suflet deja se îm
brăca în umbre întunecoase.

Kovács şi Ónál în viaţă erau mai 
departe de ol dar într-acel cuget în aceaş
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Inimii cu densul. Kovács chiar aceea lume 
a schimburilor o depinge i i novelele şî 
comedioln salo pre care o atingea bâ;a 
larmccătoare a lui Széchenyi. In intro
ducerea bucăţii »Román és nem román« 
desigur Széchenyi şî Wesselényi i-au sei- 
vit. de model. Spiritul lor se estindu şi 
Kovács e cel mai plăcut cronicar al aces
tei eluptări înbucuretoare. Mai mult 'pe
trece prin castelele dela sate în cari in
troduce spiritul nou prin cutare juráim  
postán, sau cutare nepot cult sau scrută
tor de biblioteci. Co chip plăcut e »Nagy
bácsi és nagy néni« al acestei stări. Lumea 
trecută înse Kovács nu o priveşte ca amă
răciunea lui Széchenyi ba nice chiar cu 
obiectivitatea curaţii a lui Fáy, causa e a 
să. c-auta în ochiul mai puţin ager, sau 
în amintirile-i dulci a copilăriei: o vede 
înse mai frumoasa ca ei. Pentru el aceea 
e lumea simplicităţii, sincerităţii, voioşiei, 
şî a inirnei bune; şî durere şî lumea no- 

.progresului, caro , trebui să se schimbe. 
Necesitatea acestei schimbări o simte 
chiar cu aşa mare foc, cu cât do mare 
iubire şî gingăşie i-ar plăcea a o duce 
în deplinire. Se teme do atacuri şî-des- 
voltările mai vioi ale istoriei aşajjle con
duce spre reforme că transformarea să fie 
cât mai uşoară, fio chiar pentru cele mai 
iritabile spirite.

Dar nu remeno numai la ţară ci pri
mul din chipurile sale e luat din v iaţa’ 
socială a Pestei noaue a lui Széchenyi. 
Să cotim numai »Mindenütt jó “ sau »Hí
vatlan orvos» a cărui finit, apostrofează 
direct pre Széchenyi (1838): »Avuljon 
ármáüsod, ha fiatalodik gondolkozásod. L e 
gyen újság. Éljen a haza.« In lumea noauá 
íntélnim controverse noáue a căror apla
nare decurge după cuget,ele moderne, 
în »Polgárleány« Kovács aminteşte amo
rul co simte tenorul faţă de fi ca cetaţa- 
riului, cultura şî creşterea comună şî finea 
fericitoare. Paul Csatő încă pro la mijlocul 
anilor din decenia treia, precând ora încă 
salelitui lui Széchenyi scrise chiar din 
aceste motive doaue novele ■ foarte fru
moase a căror obiect, deveni foarte, foarte 
lăţît. Paul Kovâcli inse precum îş păstra 
suvenirile copilăriei în schiţele salo gin-
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gaşe ,  cliiiir a şa  de  cred incios  r em as é  In- 
sul leţ i re i  ce l'u iul i i i i iro'ele sa lo şi ideii 
progresu lui  patriotic.

Kovács vini In l’esta din comita- 
tnl Vesprimului, adecă din ap u s ; losil 
(Jiinl din resărit, do Iu Satinai-. int.ro luc
rării'.! colo dintâi a salo mai înlai - apare 
doscrnnul poetio al pustei maghiaro m 
»Alföldi kép“ — ca îndigătorul timpurilor 
do transformare, Incit cu citato din Honi- 
tiu — chiar in tonul auzit, do Széchenyi, 
amicul în tini a lui Eötvös şi Ladisl. &za- 
lay unul dintre ceia mai productivi drama- 
tisti şi nove 1 işti ai nostrii; dar azi numai 
unul avem din opurile salo: »Felesket nó
tárius.» Aceasta comodiă maghiară care-ş 
luă obiectul dola Gvadănyi in comparaţie 
cu alexandrinul generalului vestit, 110 pre- 
sintă cu mult mai bine progresul timpu
rilor şi a spiritelor iu decursul unei se- 
miseclu. Ne arată deosebirea intre reforma 
fiorberei din Z790 şi cea din timpul lui 
Széchenyi. Notariul o la Gvadănyi repro- 
sontantelo idei naţionale, care in interesul 
maghiarismului ar vrea a întoarce roata 
timpurilor; la Gaâl represintă maghiarul 
remas, maghiarul din lumea lui Wer- 
büczi, a cărui persoană plăcută dar co
mică 110 învaţă că trebue să progresăm 
în interesul maghiariinei. Aceasta comediă 
ne presintăîn forme comico tustrei-* tipu-
i-ile din patrie cu cari stă Széchenyi pro 
picior de bătălie: in Zaj tai, neprogresulţ 
şî necunoaşterea culturii, în Gaji Benczúr 
inimicul gurativ al progresului, în Hopfcn 
indiferentismul faţă do treburile comune 
şî iată de maghiarism. Eiectul comic 
îl redică aerul electric al reformei naţio
nale care dormitează în general. Şi acel 
cântec maghiar de caro iş aduce aminte 
Széchenyi iii 1820 zicând : »când îl aud, 
îrn perd firea, aproape plâng! încă I'o- 
loskei nótárius il aduce mai intai pro 
şcenâ cu nota păstoriului hortobagian. 
Chiar acelea idei domineaza comediile lui 
Gaâl incit şi mai înainte in »Szerelem és 
diampai/nei» in care batjocureşto cavale
rismul naţional şi prost, şi neştiinţa ştu- 
donţascii fiirit rosultat; mai târziu in »Vén 
Sus» nobilimea ce nu vrea a plăti dare 
şi cărui 1111-i plăcea gazetele şi cărţile.

1 ■ Schiţele »TyukodU  ŞÎ »Ólmot bololc« sunt, 
t,ot. do acelaş inţiilos. Gaâl are vorbă 
şî contra provocatorilor neprocugotaţi al 
periclului naţional. »Tcdvórszőzat*-u[ Im 
e străbătut de spiritul vorbirei lui Szé- 
chonyi ţinută în 1812. Covorul suferinţe
lor il acoperirii şi revoluţia îl îngroapă pre 
Gaâl scriitoriul.

Nu pot ou înşira aici singuratic toate 
acele producto alo poesioi narative şi toat- 
ralo cari no reamintesc când în una formă 
când în alta pro Széchenyi şi activitatea 
sa. Nici pre acele cari au atins singura
tecele puncte alo reformei pornite prin den
sul cum sunt novelele lui Kölcsey, Dcijza, 
K uty  teatrale şî fantasiile lui Ignátz Nagy. 
Ba, despre costo ulterioare să zise undeva, 
că: »Egy c süljünk» o unica comedie în 
care se află urma influenţei lui bzéche-

i nyi.« Bucata asta însă nu c decât un
l arbore care no dă posibititatca do a privi 

pădurea întreagă, premârind spiritul an-
i  gles şî filosofia practică a acesteia. rire-
I bue să trec cu vederea şî acele opuri in 

cari sö reoglindoază diversole momente 
aledosvoltăroimai departe ale reformei sale. 
Căci tot periodul, cu toato mişcările, ide
ile salo îş trage originea dela spiritul 
seu. Ar trebui să fac cunoscută toată poe- 
sia deceniilor 3—4 cc l .p u ţ în  pana la

1 »Elveszett alkotmány»-ul lui Arany şî până
1 constituţia chiar era pordută. Opuri des

tul de numeroase cari descriu înşelă
ciunile alegerilor de dopr.tat şi a restau- 
raţielor, sbiciuosc nemeşii cari nu prea 
vreau a plăti daro, Cctri ar voi a ajuta 
soartea iobăgimoi şî lăţesc idoilo »véd- 

! egyleU-ului; teatrele lui Ignaţ Narjy, 
Emoric Vahot, Szigligeti,. Poesia asta aro 
însă un product noperitor, care cu toată 
rostrîngorea cercului tractatului mai nu 
o pot lăsa afară şi aceea c „A fain jeqy- 

! zöje* în caro Eötvös produce col mai 
groasnic atac contra comitatului, fortăreaţa 
constituţiei maghiare şi cu aceea favoru- 

| rilo naţionale contra netrebnicei între- 
buinţCri.a acelora, Poetul înaintea cărui 
so aventă idea sântă a vieţii omeneşti şî 
naţionale, patima careia înfocă şî aruncă 
lumină palidă asupra acestor tragăi şî a 

Í întreg neamului lor. Unde nestieşto sco
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pul lor íiinil, deşi doarii nu se allil-n
o,lo programa lui Széchenyi; dar acest 
impuls înfocat pentru idealul acestuia 
e înrudit cu al lui Széchenyi. Aceea co 
zîco Széchenyi în »Stádium.« despre vin (a 
eomitatensă a constituţiunei, Eötvös ])ar’ 
că numai ilustrează. Aşa se pare că in
vidia lui Széchenyi cu puterea sa proprio 
satirică ar înspira arta lui Eötvös ca să 
alcătuească cele inai distinse satire a po- 
esiei maghiare- Mulţi i au aruncat şî-i 
aruncă, că în dreptatea presto mesură 
e nedrept; dar şî aceştia trebUo să recu
noască că aşa o nedreptate nici când nu 
a dăruit pocsiei nice opuri mai clasico şî 
nu i-a făcut serviţii mai însemnate.

XLII- .

Eacă Széchenyi şl cercul lui in po- 
esia obiectivă: în materia şî direcţia ace
leia. Ba spiritul iui dă o direcţiune gene
ral patriotică, ba de multcori motive cu
rioase şî celei mai proprio espresiuni a 
lumii, înimei •- lirei. Numai una voiu aminti 
între aceste. El ne arată idealul, tenera 
maghiară, după caro să luptă lira noastră 
în decuis de decenii până o poate lipi de 
sufletul seu. Nesuindu-şî nu numai spre 
reformarea gândiroi ci şî a sîmţirei, nu 
numai a politicei ci şî a societăţei: îi fu 
chiar destul că co lipsă are causa s p , 

patria, do muieri: »cari îs îngerii păzitori 
ai virtuţii cetăţeneşti şi a naţionalităţii, 
cari fără ele ori nu să desvoaltâ până-i 
lumea, ori se pordo în grabă, deoarece
olo proved tonto cu farmec şî viaţă » Când 
scrise aceste şîro pentru »H itel« do sigur 
cugetă la acea muere, carea şi-o închipuea 
do mentorele conducetor al întregei sale 
vieţi. Deja mai înaintea îi core sfatul, 
când aceea ora soţia altuia. »Ea poate fi 
causa renaşterei unei naţiuni întregi, Am- 
phitrite, nutritoarea vulturului. Fonica 
nobilă îş. îndreaptă iniqia curată carea 
aprinde în toat părţile, în favorul pa
triei sale.« îş face observările referitoare 
la Hitel şî îndeamnă pro Széchenyi în o 
epistolă deanină de memorie: »Patria 
noastră prin dta trebue să se redice şi eu 
iţ voiu tinde de ajutor « I*]acă mueroa de

spre caro visuză Széchenyi pentru el şl 
ţară, carea îndruma simţămintele iscate 
prin farmecul seu la lumea curat idealii 
jeriind bucuros abnegăţiunea şl feri
cirea sa pro altarul patriei- Cu zece ani 
mai târziu ne spune Széchenyi că »pâna-i 
cuc mi'se decidoa la un aşa greu lucru 
do nu-i promitea concursul seu continuu 
o fiinţă nobilă« Că în adever a stat acolo 
înbărbâtându-1 şi legându-i nuiele, ne 
spune destul de apriat testamentul seu. 
Schimbul do epistole intre ei la aparerca 
»i/i'teZ»-ului, cununia a-lor doaue inimi 
rnari cari dacă iiu-ş pot, alia unirea în 
amor, şi-o află in iubirea do patrie. Marca 
academiei: Ampliitrite, adăpend vulturul, 
care i-o dete încă Széchenyi, pastreazá 
cu credinţă memoria acestei cununii sânte, 
a cării »Isaia dănţueşte« i-o cânta însu
fleţirea unei întregi naţiuni pornită spre 
un viitor mai frumos. Par’ că şi sortea a 
fost pătrunse de ci — s’a putut uni şi 
în amor.

Astfel simţind ce-i mucrea pentru 
patriot, pricepu ce trebuo ca să fie pentru 
patrie. încă in vechime să cerea dela fe
mei să fio patriotice. Carol Kisfaludy a 
formulat prima formulă originală zîcend: 
»Lui Árpád îi trebuesc şi. fice.« Misiunea 
şî rola mucrilor în causa naţională insa 
Széchenyi a arătat-o mai întâi in dedi
carea »Hitel»-ului- El s’a convins mai în 
grabă că în'spirit maghiar muerea nu are 
nico cfoct inspirátor nico do nobilitare. 
»Naţiunea maghiară« zice în o vorbire 
ţinută in dieta din 1835 »moraliceşte 110- 
însurată, muerile noastre în mare parte 
nu numai nu ştiu dar nici nu prea vreau 
să ştie vorbi ungureşte.» Fây în comedia 
sa cea mai reuşită »Mátrai vadászat« eacă 
ce zîco despre femeile periodei acclcia: 
»demoisolole maghiare să’nbracă engle
zeşte, niâncă franţuzeşte, vorbesc şi joacă 
nemţeşte-, sug aer unguresc, ba pricep şi 
ungureşte . . . dar numai pentru servi
toare.« Széchenyi vrea a fi convins că 
condiţia neapărat de lipsă la succesul re
formei că inima damelor maghiare să 
bată ungureşte ca a Croscencoi, şi să in- 
páinintenoascá în jurul lor vorbă ma
ghiară- în fiecare lucrare a sa ai.inge
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aceasta  temă, rugând, îndem nând, provo
când mereu ! N u m a i  ardeleiiole. U n v g u -  
r  ou ier, cum să cade ido, voastre, nu.

Ideile, neştiinţa sa de a câştiga  Din
eren do părtaşii iu opera mare naţionalii, 
aii efect, maro asupra ])oosii'i noastre. N u  
mai puţin decât nobilitarea lirei do ideal 
muerosc. Do nici iu colo ponţii noşlrii 
acost idoal îl caută pentru p lângerile  cât 
şî jjont.ru colo mai dulci măguliri alo loi.  
în  fruntea acestora, atat cu privite la  
etate cât şî la valoaro stă Vörösmarty;  
caro îş deschide poesiilo do această  na
tură cu o epigramă m ică în caro din^cu- 
v in t  în cuvînt ro])eţoşte vorbele lui S zé 
ch en y i:  »Nőtelon országnak m éltán m ond
h atn i hazánkat,!« Mai târziu n um eşte  pro 
o d am ă tinerii nobilă: »credinţa, speranţa  
şi iubirea patriei« »isbăvitoare tcatiului*  
pentru-că iubeşte arta m aghiară. E l  nu  
spune, dar ou o spun cu num ele  cine fu 

' aceea  damă. F iea  vitreagă a lu i contesa 
Carolina Z ic h y ■ A ceste ia  îi urmează »-â 
magyartalan M l y y «, »Az elhagyott a n y a i  
şi joromiada sa adresată cătră » Ui i hölgy* . 
alegoria patriei in m am a nefericită a fi- 
cclor cu în im a de marmoră a n a ţ iu n o i ; 
in  tînereţ, a căror gură gangănitoare strîgă  
»patrie« dola m am a lor nesimţitoare. M i
h ail  Szem ére tot cu a sem en ea  idei salută  
po poet în  versuri. Goialalţi încă  il  acom 
paniază  arm onios; cu deosebire G a r a y în  
»Hölgyeinkhez«,  »Magyar  költők apotheozisa* 
je le ş te  pro poeţii m aghiari la  a căror 
cântece nu respunde cchoul dulce al in i-  
m ei m uereşti m a g h ia r e ; Gaâl tot acest  
gân d  il esprimâ prin o satiră 111 »Magyar  
Múzsa«,  pânaco accste toate au c iect  şî 

' in  urmă dau viaţă Galatheci.
D upă deceniul al patrulea m uerea  

m aghiară  începe a pricepe pro poeţii şi 
n aţiunea  sa. Admoiiiaţiunea lui Garay  
»Magyar hölgy« îş are cioclul söu. Poesia  
o cuprinsă do ferbinţelole realisării idea
lu lu i  şi cu dragoste glorifică, serbăloreşto  
stringo la pepiül seu pro iica m aghi'iiă .  
R esb elu l libertăţii 110 dovedi că realisaroa  
ideilor lui Szécheny i şi poeţilor nu au 
fost  numai fanlasinagoiii.  Aniphitrito adn- 
pătoarea nu-i mai m ult singura Crescenco  
ci: »femeia maghiară .« Şî în zilele de doliu

după rovoluţiuno, a cea sta  m uero suferi 
cu tăria eroicii b r u t a l i t ă ţ i l e  duro a le  p u te 
re! miliőre, doliul perderilor sfâşietoare  
do inimii, p ed ep se le  ruşinătoare, tem niţa .  
Grijeşte do cel rănit, a scundo po cel per
secutat, îm bărbătează  pro col şovă ito i .  
S zéchenyi le vede din fereasta  sa  düblin-  
giană şi osclilam ă: »of! pentru co am
a])rins pentru politică! n ev es te le  ce le  m ai  
frumoase, şi mai nobilo de pro ia ţa  p ă

m ântului ?«

XLV.

Istoria internă a lui Széchenyi înca 
îş are efectul seu asupra lirei. Cu toţii 
cunoaştem fasolo tragico'alo acestei vieţi 
interne- Păşirea lui Kossuth, lăţii ea teie 
nului ocupat de ol, redicărea populari- 
taţii lui; puterea sa oratorica convinge- 
toare, cu care lăţea mereu-mereu ideile 
Laie în spiritul naţiunoi; îi indigau lui 
Széchenyi un foc stîrpitor de caro se 
temea că va consuma tot ce a cdiiicat el 
în decursul a lor doauezecLşi cinci do ani, 
căci când conduci naţiunea spre marele 
ei scop, pro cărările norăbdăi ii, ale aţîţă- 
rü şi forţei: o conduci spre periclu; în 
conflict cu conducătorul aceleia, in remi
tere cu sine însăş, asimilarea cu clasele 
si ginţile salo, revoluţiune şi ruină. .Lu
mina în care îş vezu el naţiunea sa în
aintea ochilor sei aprinşi îi parea o zare 
roşie ca oarecare reflex al unui pojar es- 
tins. în  durerea sa după perderea popu
larităţii sale, Î11 singurătatea sa neaştep
tată, cu grija în spate scrie el cărţile 
Casandrei, »Ketet népe«, vorbirea sa acade
mică şî »Politikai programmtöredékek.«

Ş i când S z é c h e n y i  in  aceste  lucrări 
alo salo sö esprim ă m a i  corect ca până  
a c i ; abnegăţiunea  n e e g o is tă  a unui suflet  
nobil în tocm ai ca ch inurile  unui cerb 
puşcat, deşi nu m a i  în v in g e  pro nimo în  
patrie, dar de atins, do m işcat ,  dc sigur  
pro fiecare. M işcă chiar pro in im icii  sei. 
N im ic  nu no ponto d oved i asta  m ai chiar  
decât aceea că S zéc h e n y i  în  p o lém ia  do 
faţă totdeauna o cel p ă t im a ş  şî  K ossu th  
cel moderat. Sii credo în şe la t  în speranţe  
sî începe ii ho clătina Î11 erodinţă:  oare 
S 34
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şi ol ţinteşte spro viaţii prin osoeutaroa 
judocîiţii acesteia? instinctul sen activ 
însii nu-1 părăseşte între chinuri şi vacci- 
lări, lucră la fundarea cassei teritoriale, 
regularea Tisei şi alcătuiroa sistemului 
de comunicăţiunc. Dar bucurie abea sim
ţea în ostonclole sale, ear speranţă în 
resulsat, nu prea avea.

Aceste toţi le ştim. Istoria ne-a des
făşurat toate amenuntele lor. Dar prob
lema psicliologieă ce jace ascunsă în 
aceste îş aşteaptă omul. încurcându-se 
relaţiunile şi ajungând naţiunea pre pra
gul rcvoluţiunei acci factori ai alcătuirii 
spirituali ai lui Széchenyi, căror are a le 
mulţămi atât el cât şi noi mărirea nume
lui, încep a cădea unul câte unul care 
perdere servi date din ce în ce mai nu
meroase la deslegarea acelei însemnate 
probleme a ştiinţei care compcte margi- 
nelor necunoscute şi referinţei misterioase 
dintre nebunie şi mintea mare. Şovăirele 
şi asimilările acesteia înfluinţază cu isto
ria internă a capacităţilor renumite, sau 
înimelor profunde asupra espresiunei 
simţirilor si fantasiei naţiunei, asupra 
poesiei. Cel mai mare are mai mare 
înfluinţâ asupra înimei şi fantasiei noastre 
ajungând între luptele finale decât atunci 
când îl vedem prin noi şi de noi neajun- 
gibil. Palpitarea înimei omeneşti atrage 
mai mult ochiul poetului; Széchenyi care 
în mersul faptei sale dumnezeeşti, căzut 
de pe treapta timpului ne apare ca un 
om necăjit şi luptător dar totodată chiar 
în necasurile şi luptele sale acesta apare 
de cel mai nobil, avénd ö înfluinţă vedită 
asupra poeţilor nostrii doar’ pot zice chiar 
fără ştirea lui. Continuu se luptă cu cre
dinţa sa firmă contra dubictăţii ce-1 cu
prindea din când în când; deja în 1881 
se teme de rovoluţiune şi pânăcând vede 
luciul naţiunei sale, mintea sa îi spune 
că din causa »ardor civium«-ului nu se 
va culege nimic din toată treaba. De aci 
urmă aceea că căzu în rociul contrazice
rilor celora căror logică convincibilă -- 
drept arc în asta Kossuth — inzădar o 
cercăm căci nu vom afla decât o psicho- 
logie tremurândă şi fricoasă.

Ba mie aşa ’m pare că înlluinţa vie

ţii salo spiritualii a acestui om mare care 
fu privit do toţi contimpuranii lui cu a<l- 
mirăţiuno, precum şi inlliiinţa loviturilor 
vieţei sale spirituale, variarea intre spe
ranţă şi desperare, o allăm in lira patri
otică. Aceasta disposiţie s’a desvnltat din 
natura referinţelor conducetoare spro un 
viitor necunoscut, dar aceste referinţe mui 
chiar au desvoltat chiar în creatorul lor 
disposiţii curioase care apoi au inlluinţat 
insuflând, asupra contimpuranilor, asupra 
poesiei. Aceasta liră a cărei frunte e »Szó
zat« ul lui Vörösmarty se inspiră şi însufle
ţeşte şi pre alţii ; dar a se încrede necondiţio
nat, nu cutează, intre tunetele atacurilor 
ce face să auzim şi tinguirilegrijoi iubitoare, 
intre asalturile sale auzim şi părţi din 
»Dics irae.« Cât de des a aruncat aceasta 
disposiţie 'negurii mai profundă, sau mai 
slabă asupra fiinţei lui Vörösmarty! între 
atari înprejurări s’au produs si »L iszt«, 
»■Az ifjú költő«, »Gondolatoli a könyvtár
iján«, »Országház« şî multe altele. în atari 
oare şi-a plâns Kölcsey »Zrínyi dalai«, 
se tânguea Bajza in »Sóhajtás», Czuczor 
ín »Kifakadás.« 13a farmecul acestei dis
posiţii contrarietoare îl aflăm şi la cei 
alrlţi poeţi ai acestei periode de reformă: 
la Garay in: »Kelet népe», Erdélvi: »Iz
rael énelce«, Korányi: »A menny asszony«, 
Tarkanyi: »Az országgyűlés«, Francisc Csá
szár : »Hazám* şi în altele şî la alţii. Au 
doară în cântecele sorţei triste al Poloniei 
nu să cuprinde motivul ascuns dar nctă- 
găduiver caro re fereşte fără voia sa perje
lül ce ameninţă pre alţii, la soartea ţerei 
ungureşti ? Au doară lira, carea atunci 
până el se mistueşte în desperare, se con
topea cu sunetele firmei. credinţe ale lui 
Petőfi; nu e a se privi ca acompaniarea 
versului lui Széchenyi ? Să mai continuu 
oare paralela intre Széchenyi şi represen- 
tanţii lirei patriotice consunătoare iu marc 
parte cu starea şi dispuseţiunea lui ? 
După gloria şi doliul revoluţiei eacă Szé
chenyi iu Döbling sdrobit în durerea sa 
patriotică, tulburat intre înputărilc-şi multe. 
Şi oare Vörösmarty simţind blăstemul lui 
Joc asupra sa şi a ţerei sale, Hajza şi 
Alesandru Vacliott profundaţi în noaptea 
spiritului, sau chiar şi » Vén czvjány»-ul
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lui Vörösmarty ; mi isbu«n«.'it(‘. ouro aco- 
Inş atac- sullelosc, acel joi: irităcios al (Î()I1" 
coptelor, cari) îl vedem iu p lângerile,  tan-  
liuirilo şi humorul lui S zéc h e n y i  în Döbling-

XV.

Cariera sa este aci, aşii zi coiul linită, 
tragicul ei a decurs sub ochii cclui mai 
marc poet maghiar tragic. Sigisniund Ke- 
inéiiy după care se interesa Széchenyi 
îndată (lupa ce au eşît la lumină cele 
dintâi scri])te volante, şi cu caro mai 
târziu păşi în relaţiuni de amiciţie şi co
laborare, stătu lângă el cu înrudirea ştiin
ţei, gândirei şi a înimoi şi dcsleagă secre
tul înimei sale cu aşa mare maestrio 
psychologică caro numai din unirea între 
capacitate, simţire şi iubire s’a putut des- 
volta- Relaţia dintre ele au lăsat urmă 
şi în pocsia lui Kemény. Asimilarea îni
mei sale în lupta nobilă ; ruinarea indi
viduală prin ideile amintite de ol şi în 
decursul desvoltării îndreptate contra lui, 
le esprimă el mai escclent în- romanul 
prim şi ultim al seu: în »Gyulai- PaU şi 
»Zord idő.« Când scriea col dintâi: Szé
chenyi sângera înaintea ochilor sei în o 
luptă aşa zîcend fără speranţe, când lucia 
la cel din urmă, părea că numai catas
trofa finală mai restează.

Ruinarea eroilor mari şi nobili ai 
tragediilor naţionale, pro cari etatea nui-a 
ajuns, sau îi lasă în periclu, e caderea 
numai la aparinţă. Idea lor trăeşte mai 
mult ca denşii şi ajunge la realisare în 
naţia, r e d c ş p t e t â n d ă  sau deja redeştep
tată. Crucea lor româno părăsita; incep 
apoi a o visita mai întâi puţintei în sec
ret, noaptea; câţva camerazi, discipuli. 
Apoi vin mai mulţi înamurgit il deplâng 
şî-1 recliiamă, chiar dintre inimicii lui 
cari s’au desbătat de cap. Nu mult dup’- 
aceca vin cu sutele, cu miile ziua marc 
la cruce în jurul careia eacă deodată glo
ria redicată; aci apare poetul cu lira sa 
ca se cânto cântec do laudă car naţiunea 
strigă: »osana 1« Széchenyi ora liniştit 
şi totuş înaintea ochilor lui se schimbă 
jirul dramei. în locuinţa-i monastică in 
care se retrase, il cercam la ’nceput nu

mai vr’o câţva, mai târziu şi în fine pu 
tea şti (precum şi ştiu) că fiecare »ma- 
(jhiar« acolo-i la piciorelo sale. Dar cân
tecele poetului naţiunei deja numai mor- 
mentul seu lo asculta:

B l kellé buhm nk  — haj minő tanulmány !
Merj kellé törnöd —  oh mily áldozat!

Hogy romjaidra s romjainkra hullván,
Adjunk, Iga-, tenélced igazat.

Adeca:
A trebuit să cădem, ce 'n v e ţa tu ra !

A trebu it să te perzi, oh ce pagubă!
Ca şi p ’a ta le  ş’a noastre ruini, — ce-i drept — 

Stvţi dăm ţie, Dreptului, drept.

N’am scris istorie politică, n’am voit 
a desemna cariera, posiţia şi. relaţiile sale 
politice. Nu pot desfăşiura înveţătura 
mare-şi ereditatea acestei carieri neperi- 
toarea, carea cu flacăra minţii şi înimoi 
a voinţei şi vorbei, salva naţiunei viito- 
riul şi viitorului naţiunei; nici acea idee 
care chiarificată în tragicul seu trăeşte 
şi înfluinţază asupra-ne; care se adre- 
sază cătră naţiune învăţăndu-o a fi iubi
toare de patrie, credincioasă, muncitoare, 
cultă, progresătoare şi moderată. Şi naţiu
nea sub conducerea înţeleptului patriei a 
şi dat probele cerute. Dar se adresează 
şi cătră guvernatorii de azi şi din viitor 
al naţiunei. Rădic numai ‘ doaue cuvinte 
consunătoare: nu numai drept ci şi obli- 
gămont ’mi dau la ăsta loc şi ocasiunoa 
presentă. *) Şi adecă aceea că, să poarte 
la inimă mai presus de toate interesele 
spiritualo naţionali, ştiinţa, literatura, aita, 
dosvoltându-le şi proţuindu le precum se 
recoro, încă stă sala în care marelo Szé- 
chonyi a deschis o şedinţă maro a aca
demiei. noastre încă înainte de asta cu o 
jumătate do seclu; pareţii încă păstrează 
echoul devisei: »nemzetünk hóditó ereje: 
nemzetünk műveltsége.«- Nu trebuo uitat 
nico. vorba ce o adresă el unui poot ser- 
man zicând: »suntem rudenii,« căci cine 
ştie oare fără poesia maghiară avo-am as
tăzi politică maghiară? Numai acei băr-

') Deoarecc marele lite ra t tractatu l dc faţă il 
ceti pentru prim a dată în l 'c ş ta , sala academici cu 
ocas iu n ca  serbării aniversorii memorabile a lui Sz<i- 
chonyi în ianuarie a. c. Med-

JM"
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baţi do stat sunt îndreptăţiţi n zîeo cil ’s 
rudo cu spiritul lui S/.echenyi cari nu 
uittt vorbolo amintito nici când; şi nu
mai astfel lucrând în asta dirocţiuuo va 
putea rădica naţiunea acolo ca sil poată 
auzi şoaptele lumoi culte zicându-i: »sun
tem rudenii !«

Iţi muLâmim ţie maghiar neunirilor 
aceasta axiomă conduceloare! l ’oesia ma
ghiară, cât de amar ţi-a plâns moartea 
ta, chiar aşa do respectuos îţi păstrează 
nomuriroa-ţi eternii.

Zsolt Beöthy.

DIN POESIILE LUI A. PETŐFI.

I. Te iubesc drăguţă. 

(Szeretlek kedvescm.)

Te iubesc drăguţă,
Te iubesc cu dor,
Talia ta suavă 
Mult eu o ador.
Iubesc peru-ţi negru 
De-o rară f'rumsaţă, 
Ochii tei cei galeşi, 
Rumena ta faţă; 
Buzele-ţi plăpânde, 
Mânuri ângereşti.
De atinsul căror 
Plăceri dulci simţeşti. 
Iubesc al teu suflet 
Ce se ’nalţă ’n sbor, 
înima ta plină 
în  simţiri de dor.
Te iubesc vială 

( Ori tristă când eşti,
1 Când storci lacrimioare, 
M3ri lin când zimbeşti. 

Virtuţile tale 
De dragi mângăeri,
Le privesc o formă 

I^JJu-a tale scăderi.
Te iubesc drăguţă,
Te iubesc cu dor,
Cum numai se poate 
C’un adânc amor;
Făr de tine ’n lume 
N’ain zile, vieaţă,

Gândurile moJe’s 
La a ta. frumsată.
Eşti a mea simţire 
Tu necontenit,
Chipul teu în sinu-’mi 
Vecinic stă înfipt. 
Părăsire-aşi glorii) - O
Pentru al teu nume, 
Pentru tine iar’ rni-aş 
Câştiga renume.
N’am liberă voie 
Nici dorinţă eu,
Ce oftezi tu scump’o 
Cea eu o vreu.
Nu e sub ceriu jertfă 
Se poată fi mare,
Dacă eu prin ea ţi-aşi 
Face desfătare.
Nu-i ne ’nsemnat lucru 
Se nu me ’nfioare, 
Dac’a lui pierzare 
Pre tine te doare.
Te iubesc drăguţă,
Cu totul meu gând.
Ca om încă ’11 lume 
N’a iubit nici când!
De iubire adâncă 
Sîmţesc că mai mor,

\ Şi că numai ou suin
1 Al teu iubitoriu.
Eu ţi-s soţ, fiu, tată,
Frate, amorez,

TEu îs totul care



fcJö vinduca a ta, rana, mu ntoro 
(toate spro bine. 

Dar sínül col de oui ah, daca. e
Iránit

în  lume 'balsam n ’arc pö dorul sou
[cumplit.

Traduse du
A. Piluc.

ÎNCEPUTUL EVULUI MEDIU ÎN UNG-ARIA. 

DISERT AŢIUNE A I.

(U rm are)

Sil poate credo /cil  patria noastră 
încă n’a fost ferită de unii convcrtitori 
roiigionari mai curágiosi de a lui Arnot 
şi Paiiliuus, cu toato aceste ar fi exagerat 
a afirma curncă Oarol ar fi clădit biserici 
dela Raba spre Ost, sau dela Drava spre 
Nord şi cumcil el ar fi edificat în Aquinci- 
num — undo în tompul Romanilor sa fi 
fost reşădinţa opiscopească — în onoarea 
Vergurei Mărie : Biserica Albă (Leher- 
ogyház.) Chiar aşa ar fi »poetico, licenţia« 
a amenti cumcă pre acel témp s’ar fi re- 
noit ruinele Budoi, Vienei, Mohaciului şi 
ale altor oraşe.

Carol ,a donat o mare parte a pră- 
zei inmcnsc — câştigate in resbelul avar
— papei, care a şi folosît-o sp'o scopuri 
bisericeşti ; în Ungaria de astăzi msa n a 
putut edifica biserici nice din banii ava
rilor şi nice din ai sei. Acolo a trăit, po
porul după tradiţiunile străbune, deşi pre 
unele locuri — dupăcum dovedeşte şi, 
crucea din aurăriile delii Ozora — s’au 
găs’t, si adorători do ai crestinătăţci.

' ” în mesura mai maro au acccptat creş
tinătatea numai cei de pre la marginile 
graniţelor austriaco. în anul SOo Carol cel 
Mare concede Chaganului — deja creş
tin - -  Teodor a-.şi Insa locuinţa contur
bată de Slavi şi a sö aşiiza dimpreună 
poporul între Snbaria şi Oarmmt. Teodor 
abiă s’a întors acasă — încărcat de daruri
_ şj murind, Avarii au ales in locul lui
alt Ohagnii, care însă era incă păgân. 
Alesul cere dulii Carol aprobarea alege-

rei, care ordin oază Avarilor a-1 respecta 
conform usului veclii. Acest ordin însă 
a fost condiţionat, ceea ce să vede do 
acolo, că Chaganul s ’ a  botezat numai de
cât în rîul Tisa — conform modului creş
tinesc străvechiu — primind numele de 
A brahâm ; naş do botez i-a fost însuşi 
Carol. După Eginhard şi alţi cronicari
— precum am amintit deja Avaria a 
fost subimpărţită, din care  motiv mulţi 
au făcut pretensiunc la titlul de Chagan. 
După datele acelor cronicari numai acele 
familii acceptau creştinătatea, cari erau 
amenintaţo, ori inmediat interesate faţă , 
de domnia francesă. Acestea insă erau 
aşa do molatice, încât familiile Huno- 
magiare ce trăiau pre teritoriul austriac 

abia s’au rent.ors>-la creştinism în a
2-a jumătate a seclului al IX. mai mult 
în urma năzuinţei principelui Aribo I. 
Ţara Avarilor şi a Hunilor fungează încă 
si la anul 843 cu ocasiunea subîmpărţîrei 
dela Yerdun, dar mai mult sub titlui de 
pretendenţii, decât ca sesiune faptică. 
Ungurii cari au ocupat patria, au găsit 

,aici cu aceea ocasinne descendenţi inde
pendenţi do ai Hunilor, cari probabile că 
au şi primit pre Unguri ca pre elibera
tori. De aci se dcducc ocuparea atat de 
grabnică a patriei. O parte maro a Ava
rilor nice acuma nu erau creştini ba — 
alaturându-se la consângenii lor maghiari, 
cari ţineau religiunea. străbună, — au 
Început, a continua păgânătatea. Aceasta 
o potem presupune de acolo, că Ungurii



au trecut la credinţa adevărată cu mai 
mult de un seclu după descălecare ; aceasta 
trecere a provecat-o'nu iniliiinţ.elo iiitorno, 
ci mai mult avantagelo posiţiunei aface
rilor estonie. Resboiul estirpiitor alui Ca- 
rol cel Maro a despoiat Avaria do suve
rani şi a sguduit-o în csistinţa politică, 
dar naţiunea totuşi nu a repus-o. După 
cum zice cardinalul Constantin, Avarii 
croăţeni do pe tempul seu încă se potoau 
cunoaşte bine. Acele ţinuturi alo patriei 
noastre, în cari locuitorii poartă glugi 
negre cu cusături verzi, sunt succesori 
do ai Avarilor. Ţărenii bavaroşi şi austri
eci încă au îndrăgit dela oi îmbrăcămintea 
sură pestriţîtă cu verde. Avarii înşişi s’au 
contopit în poporul Maghiar şî Slav nu
mai după dispârerea îniiuinţei francese. 
Aşadară principiele evului mediu nu au 
subminat pro Avari ca pro popor inde
pendent, şi deşi le-au atins singuratecele 
fragmente şi înştituţiuni, totuşi viaţa lor 
morală şi socială nu le-a pătruns-o. Ea 
doară nu au introdus evul mediu in patria 
noastră, cu toate acestea au contribuit 
la emblema lui, lăsând în urma »timpu
rilor ele doliu« o cavalerime disciplinată.

Ar fi o problemă m are : compunerea 
mapei politice ori etnografice a Ungariei 
din seclul al IX, deşi s’a părut până a 
nu biciu ireputăţiunea notariului Anonym 
al regelui Béla, că nemica ar fi mai uşor 
ca aceea. Acest notar regesc din seclul 
al XIII-lea descrie în mod foarte special 
istoria ocupărei Ungariei. După densul 
între Tisa şi Dunăre s’a format principat 
bulgar cu poporeni bulgari şi slavi. în 
ţinutul Mureşului, al Crişelor şi al Some
şului s’r.u fondat s’au pregătit a-se funda- 
împBrăţia Cazuară,; în Ardei: Valahă şî 
SScuiască; preste Mureş — prelânga he
gemonia Bulgarilor — cună şi valahă 
presto Dunăre: franccsă, car’ în părţile 
n. vestice cea Slavonă. Are drept pro- 
verbiul slav c ă : »sau perdut ca Avarii« 
pentrucă despre denşii nice că să faco 
amentire în topografia şi etnografia ace
lor ţînuturi deşi ţara lor fungează in con
tractul Verdun dela anul 848 (— cei din 
Panonia inferioară încă la anul 870 ca 
tributari ai Franceşilor.—) Întracecaînsă
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ei nil merită o atare desconsiderare, pre
cum îi tractează in tempul mai recent şi 
acensta cu atât mai vertos cu cât criticele 
făcute asupra teoriei 'notarului Anonym 
dovedesc că s’au comis unele imposibili
tăţi în seienţa istorică. Şi dacă se scau- 
dalisează do aceea, că el singur a vorbit 
despre imperiul slav ce s’a estins dela 
Dunărea inferioară până la Carpaţii nord- 
ostiei în un te mp când in Ungaria' cer
cetările istorice aveau puţine mijloace 
ajutătoaro, — aburi-isam i, că au comis 
şi comit mai maro greşală când istoricesc in 
mii de tomuri despre principatul feudal 
slav, fondat pro malul Balatonului do 
Privina, precând un atare principat feudal 
potem afla numai îi} Stiria lângă rîul San 
co se varsă în Sava.

Cu escepţiunoa valahilor, a căror 
descălecare formează încă obiectul do dis- 
cusiuno, notarul Anonym nu a făcut amen
tire despre vr’un popor a le cărui urme 
să nu-lo aflăm în Ungaria. Aici au fost 
şi Bulgari, deşi nu în rmmör aşa maro. 
Principelo bulgarilor Onuguri-Kubrat, în 
anul 685 ş-a eliborat patria de sub dom
nia Chaganilor avari şi cu ajutoriul îm- 
peratului Heraclius i-a şi pus fundament. 
Copii lui însă dosbinându-se au subîmpăr- 
ţit ţara. Unul dintre ei Asparuch, în anul 
678 a învins 7 seminţi slave şi astfel s’a 
întărit Bulgaria ce se estindea dealungul 
Dunărei. Un frate al acestuia însă s’a 
supus Avarilor şi descălecând pro terito
riul lor s’a şi contopit cu ei. In anul 818 
o altă frântură bulgară a descălecat pre

• pămentul croat in apropierea Franceşilor 
şi fiindcă principele vccliiu al lor a voit 
a-şi relupta partidele: desortorii au stă
ruit pentru aperarea împeratului Ludovic 
Blândul (Jámbor Lajos). Pentru aceasta 
principele — după 10 ani — a început 
a prăda provincia francesă dincolo do 
Drava, între Mura şi în genere partea 
sudvcstică a comitatului do azi Zala. Al
fréd cel maro, care a domnit în Anglia 
dela anul 871 până în 901 scrie liotărit, 
că dela Carintia spre ost (presto pustele 
Avaro si'Pauono) se estindc ţara Bul
garilor.

Testul notariului Anonyin în aceasta

l).UNG AKI A.



privinţa îl confirmă in mosurii 1111110 ic* 
gole All'rod, caro zlco cit pustele Avariei 
şi alo Panoniei s’au «stins presto întreagă 
partea dincolo <lo Dunăre şi cumcă el si-a 
putut câştiga inf'orniitţiuni despre relaţiu- 
nilo politice alo Europei de atuncoa mai 
ales cu ajutorul Normanilor, 'cari se În
cuibau presto tot locul şi cu cari el a 
avut înulto neplăceri. Aceasta împreju
rare însă nu a huit-o în considerare nice 
un scriitor, în polemia continuată contra 
Bulgarilor do prolângă Tisa. Despre pu- 
seţiunca Tisei vom vorbi mai târziu. Pană 
astăzi ninie nu poate servi cu date cumcă 
Bulgarii slavonisaţi s’ar fi aşezat în Sla
vonia do astăzi ori în părţîlo sudice ale 
ţinutului colinos de dincolo, de Dunăre ori 
pro ţermurnl stâng al Bravei.

Confiniile lor au fost Sava, unde 
locuind ei mestecaţi — cu Şerbi, Slavi 
şi Croaţi — o mare parte s’au slavonisat 
încă prin seclul al IX. Pre Bogoris prin
cipele acestor Bulgari do prelânga Sava, 
l’a câştigat Cyi'ill şîMetliod pentru creş
tinismul roman. în  anul 855 Cyrill a des
coperit litorile numito glagol,. cu ajutorul 
cărora traducând el 111 scris opurile evan- 
geliştilor a putut propovădui în limba 
slavă înveţăturilo lui Christos. Fiindcă cei 
apostoli au propoveduit dintru început 
pela consângonii fundamentali ai Bulga
rilor, adecă pe la Cazuari lor, li s’a dat 
ocasiune a înveţa şi limba cazuară, care 
întru puţin s’a deosebit de cea străveoliiă 
bulgară.

Acuma presupunând cumca în un 
soclu nu s’a slavisat întreg corpul bul
gar, aşadară succesorii s’au‘potut înţelege
în limba maternă 'şî cu Avarii. Sorginţii 
(isvoarele) amintesc numai despre înve- 
ţături în limba s lavă; dar cu cat o mai 
sigur, că pre atunci tumultrul poporal 
principal era format — în ţinutul muntos 
do presto Dunăro — mai mult do Avarii 
şi Bulgarii slavisaţi — car Slavii orau 
împrăştiaţi — cu atâta putem mai puţin 
crede cumcă apostolii, cari ştiau grăi în 
limba lor, să fi prodicat numai pentru în
toarcerea celor slavisaţi. Şi dacă totuşi 
liturgia a trecut în ovii do mai târziu 
presto limanul Bulgarilor, aceasta se

jioato atribui Bulgarilor din Peninsula 
balcanică. în archiepiscopatul dela bir- 
miu, caro a fost concrczut conducoroi epis
copului Metliod consacrat la anul bo.), 
preoţii au potut servi prolângă latină şi 
slavonoşto, — ba ovangolia trebuia să o 
cetească la tot caşul lătinoşto. Activita
tea archiopiscopului se estindea între 
Brava şi Sava apoi presto ţinutul inme- 
diat al Savei-Culpoi; aşadară presto acel 
ţinut, undo a domnit slovacul Brazlav. 
Acolo nu s’a format ţară de sîno stătă
toare nice înaintea şi nice după el; aici 
însă, trebuo să cugetăm la un simplu 
cap de semînţă. La coa de presto Du
năre trebue însă cugetat numai într atâta 
întrucât acolo s’au trămis convortitori 
Archiepiscopul a fungat dela anul 874 
cu deosebire în Moravia, de care se ţînea 
şi partea N. V a patriei noastre; Sirmiul 
Ta guvernat prin discipulii sei. In anul 
884 ol a mers din Moravia în ţinutul de 
preste Dunăre, şi încă după legendele 
panonice numiţi la invitarea directă a 
conducatoriului unguresc. Cu aceasta 
ocasiune nu cercăm, câ oare acel duce 
fost-a întru a dever maghiar — după cum 
afirmă legendele — ori doara ceva Cha- 
gan avar, pe care l’ar fi confundat cro
nicarii dela a. 900 cu Maghiarii descăle
caţi. Lucrul principal e, că Mefhod aice 
a avut do lucru cu un atare popor, că
ruia — dacă ar fi şi adeverat, că Svato- 
pluc cu feciorul seu ar fi domnit preste 
Panonia ca preste o ţară feudală francesă, 
nui-a potut propovedui ovangeliul în limba 
slavă.

Dela anul 803 până ia anul 884 au 
trecut numai 81 de ani, în acest temp 
abia s’au apucat doaue, col mult trei go- 
neraţiuni. Acuma poato-să presupune, ca 
în atâta vreme să-şi fi schimbat Avarii 
limba cu alta, mai ales ştiut fiind că ei 
nu s’au prea amestecat cu alto limbi? 
Creştinătatea la ci încă nu era gencrali- 
sată, dupăco convortatorii fiind Slavi şi 
Gormâni, 1111 so poteau înţologo de ajuns; 
cu toato acostoa au recunoscut, că nu pot 
trăi în rolaţiuni amicabilo şi nice în co- 
municăţiune cu occidentul pânăcând nu 
so vor încreştina cu toţii.
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Intraceea, coi co nu locuiau prelungă 
confiniilo vestice ci mai departe spre ost, 
mai ales prelungii Dimilro, incă nu erau 
în curat cu piicipiele fundamentali alo 
creştinătăţei.

Do aceoa a voit rogelo sâ vază şi 
să auză vorbind cu grai viu pro Motliod 
carolo se bucura de ronumo sânt, cu aceea 
ocasiune trebuia să-l dochero de Condu
cător maghiar, fireşte de cumva va vorbi 
despre Maghiari, ear de va vorbi de Avari, 
să-l dccliere do Chagan. Regele l’a pri
mit cu onoare, sărbătoreşte şi cu plăcere; 
şi dupăcum se cuvine a conversa între 
sîne atari bărbaţi, el să fi grăit cu densul 
şi iubindu-1 îl sărută şi eliberă încărcat 
de daruri scumpe zîcându-i: »adăţi aminte 
de mino în rugăţiunile tale sânte părînto!« 
în  acest mod poate vorbi numai acela, 
care nu e încurat. cu principiele funda
mentali ale religiunei. în  asemenea mod. 
a decurs acceptarea credinţei şi între Sla
vii din Ungaria. In anul 862 au sosît în 
Constantinopol solii ai Moravilor şî de ai 
Slavilor, cari au spus Imperatului cumcă 
la densii vin înveţători germâni, italieni 
şi greci, dar aceia îi învaţă în deosebite 
forme; aşadarâ se roagă să-li-se trimeatâ

- astfel do om, care să-i instrueze în ade- 
ver, să-le esplice înţelesul sântei scrip
turi şi să-i deştepte pre toţi. Cu o no- 
logică destul de curioase au trimes şi la 
Roma după preoţi. De acolo deocamdată 
nu a venit nime, cu toate acestea ei au 
susţinut cu ea relaţiunile. Pânăcând s’au 
rentors dela Constantinopol Cyrill şî Mo- 
ţhod. Aceştia la anul 867 au obţinut din 
Roma împuternicire pentru întoarcerea la 
credinţa adeverată. Numai acuma au în
ceput a cunoaşte Slavii — deprolângă 
rîul Morva şi până la gura Ipolului apoi 
şi cei do prelângă rîurile ce se vărsa în 
stânga Dunărei — credinţa creştinească, 
în anul 876 Svatopluc a tradat şi trimes 
pre Rastizlavo principele Imperiului for
mat în vălcclelo rîurilor amentite. la îm- 
peratul Germano-roman Ludovic, deve
nind astfel Svatopluc -  după-co a orbit 
şi închis pe frate-seu mai mare în o mă
năstire — de principe feudal al împera- 
tului. Principele numit a voit a desminţi

474

aceea credinţă, cumcă Slavii n’ar l'i In 
stare a se înălţa asupra originalităţei fa
miliari şi a-şi funda o împeraţiă indepen- 
diută. Din acest motiv Germanii l’au pur
tat prin închisori, dar in urmă erumpâiid 
revoluţiune întro Moravi, 1’ati trimes in- 
dărăpt cu ostir ca să-o mulcomească. So
sind acasă el s’a unit cu resculaţii şi a 
decapitat pro toţi conducătorii germâni 
dimpreună cu pre coialalţi eroi ai lor. 
Când s’au trimes în contra lui urmată 
germană, el a bătut-o şî Li anul 874 a 
fost recunoscut şi din partea împeratului 
de domnitor. în acest an a început Method 
la guvernarea croştinătăţei Moravilor tra
ducând cu ardoare cârţîle greceşti sânte 
pre slavoniă; el dicta la doi studenţi, 
ajungând astfel a străforma în scurtă 
vreme limba serviţului d-zeesc în limba 
slava. El ca Grec nu a făcut-o aceasta, 
că doară ar fi voit a fanatisa pentru em
blema slavă a Imperiului Moravo-Slav 
alui Svatopluc, ci simplaminte numai ca 
să facă cunoscute adevărurile credinţei 
creştineşti. Arhiepiscopatul lui s’a estins 
dela ţermuruL drept al Vagului până la 
munţii Sudiţi şi totodată şi asupra epis
copatului înfiinţat — pentru poporele sub
minate — deastângă Vagului; aşaxiară 
acela a avut o estindere nedefinită. într- 
acea l’a despoiat de archiescopat princi
pele, care ora de o natură clătinătoare 
şî a denumit pre Wiehing. La anul 879 
papa Ioan al VUI-loa a declierat — la 
stăruinţă tui — cumcă Motliod poate servi 
şi în limba slavă, numai cât îndată ce ar 
pretinde principele ori alt om mare, să 
servească în limba latină. A putut fi mare 
păgânism acolo, unde 'papa  a făcut atâta 
îngăduire. Papa Ioan al IX-lea a oprit 
hotarit ţinerea serviţului în limba bar
bară, iertându-so a sâ face acela numai 
greceşte şi lătineşte şi numai predica să 
se zică în limba slavă. După moartea 
lui Method în anul următor — 88(5 — 
Svatuploc a alungat simplaminte pro cei 
mai plăcuţi preoţi ai lui, mai ales pro 
Gorazdo, Kelemen scl. cari s’au refugiat
— cu biblia tradusă do măostrul lor pe 
slavon iii — in Bulgărişi.

Literatura slavă dară s’a început pre
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raţia sub loviturile — (Mu P o j o n  — ocu- 
pîitorilor patriei. Acţiuni nu au fost nice 
creştini do ajuns, durii nico alţi europom , 
po cari în soclul al IX-loa Hun putea 
roeunouşto do roprosentanţii ai principie- 
lor ovului modiu în Ungaria do azi. Con
form acestora au fost incapaci ai face 
cunoscuţi şi altor popoare.

(Va urm a.)

D r. Al. Măriei.

DIN POEŢII UNGUREŞTI.

pitimmtul patriei noastre chiar aşa caşi 
mai târziu al romanilor. Ea a trebuit să 
troaca graniţele ca sit so poatit iutii i i  Limba 
slavă cu liturgică a putut lunga prolângă 
Vag numai 10—12 uni, uşudură un tOmp 
proa scurt ca urmolo să-i poată românea 
neşterse. încă şi în anul 899 auzim pe 
Moravi a se alipi de scrviţul dzeesc slav ; 
o parte din oi au remas păgâni, pana- 
când la anul 907 li-s’a cotropit şi îrnpC-

Fantasie.

(Do VOrusiuarty.)

Pentru-al teu amor 
Părăsi-me-aşi eu gândirea 
Şi-aşi trăi în nebunie,
Nu-mi remână minte mie,
Nici sufletul cel cu dor, 
Pentru-al teu amor.

Pentru-al teu amor 
Fire-aş arbor sus pe munte, 
Unde ’ncărcat de verzi ramuri 
M’ajungă fulgeri şi venturi,
Şi se mor iarna ' cu dor 
Pentru-al teu amor.

Pentru-al teu amor 
Fire-aş peatră ’n adâncime,
Ce apăsată de greu munte, 
Arde adânc în doreri crunte, 
Şi-aş suferi ’n veci uşor, 
Pentru-al teu amor.

Pentru-al teu amor 
Sufletul meu ce a murit 
Ear l ’aşi cerc dela Zeu,
Şi adornat do glorii ou 
Ţi l’aşi da ţie cu dor, 
Pentru-al teu amor.

Cine-a fost mai mare ?

(Dc Coloniali T ó th )

Nu ştiu cine a fost mai mândru, 
Mai mare, ori mai dorit,
Oare acel ce mai darima 
Porţile din resărit?

Oare cel ce cu şepte duci 
Sânge din mâni îş vérsa, 
Jurând că-asta ţara scumpa 
Pân la morte o v’apera.

Acela oare ce odată 
Crunt în sânge a fost târît,
Dar cu al seu bucin şî-atuncea 
Pe unul a omorît?

Cine a fost mai ilustru?
Doar’ Ladislau cel faimos, 
Falnic care ’n a sa oaste 
Se ’nălţa ca un steag pompos?

Şî când voieau se-1 aleagă 
Popoarele de Cesar,
El un paş n’a mers din . ţară, 
Yrend se fio ’n veci maghiar.

O avo acela fu mai maro,
Co-a fost brav ca şi un Zeu,



Şî ca un leu bătu la Bălgrad 
Pe osman duşmanul b o u ?

Oare acel ce cu stândarul 
Adornat de chipul sânt,
Ca să-l scape, din ’nălţime 
S’a prăbuşit la păment.

Oare acela care ’n Buda 
Viaţa tragic .şî-a sferşit:
Din viţa lui Hedervâry,
Cel ce brav a suferit.

Oare acela ce c’o mână 
Roata morii arunca,
Ce lupta cu doaue spade,
Pe cădavre s’ospeta?

Oare între toţi mai mare, , 
(xlorios şi mai sublim,
A fost cel ce bătea lumea, 
Nobilul Mateiu Corvin?

Sau cel ce la Szigetvâr doar’ 
Din fortăreaţă a eşît 
Şi luptând el brav în liber 
Să moară a mai preferit?

Sau acela . . .  Dar să-i numer 
Pre toţi e lucru ’nzedar!
Ci-ţi dau mulţemită, Doamne,
Că am născut de maghiar.

Bel hotar al terii mele . . .

(De C. Kisfaludy.)

Bel hotar al ţerii mele 
Te voiu mai revedea eu? 
D ’unde stau, ori plec într’una 
La tine privesc mereu.

întreb paserea ce sboară 
' înfloreşti tu ţara mea?

întreb boarea co adie, 
întreb miorii tot aşa.

Dar nu-mi dau mângâieri aste, 
Ci me lasă necăjit;
Orfelin trăiesc ca iarba 
Ce pe stâncă a resărit.

De unde născui, căsuliţă 
Departe-s dus cu-al teu dor. 
Dus în lume-s ca şi frunza 
Ce-o volbură mâna ’11 sbor.

A Pilite.

Testament- 

(D e Br. IoSif Kotvos.) >

Atunci când ea ajunge-voiu 
De acest lung drum trudit 
Acolo, unde afla-voiu,
Odichnă: în morment.

în  loc de-o.peatră mare,
— De cumva mi-a remas — 
în  loc de amintire:
I d e i l e  ’mi ve las.

Şi dacă vre o dată 
Eşi-veţi la morment,
Cântaţi ’m o frumoasă 
Cântare, ve rog mult.

Cântare ’nsufleţîtă,
Ce aprinde foc în sîn,
Ce ’n slavă te ridică
Viu — ori chiar — mort fiind.

Versaţi o lăcrimioară,
Căci mult cu v’am iubit,
Cântaţi o poesioară,
P o e t  fui, o merit.
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(Do losif  Liivni.)

Singur siiiu şi ascult ;i maici mm-
|murare,

Admir şi. privesc a vîntului suflare; 
Numai ou unicul 
Din fugari: singurul, 
în  Turcia marc;
De nu sboar’ aici, a lui liâkocxy

[suflet
De venturi adus, prin mare ce în vuet 
Şi ’n furie marc.

E toamnv, frunza se scutura din
[arbori

Şi-i. aruncată în tot locul do ventiui. 
Paserea se duce 
Sboară ’n altă parte 
Din Turcia mare;
Dar eu sermanul, oare ’n care parte 
Să-’mândrept paşul a lumii eştia mare 
Din streina ’mi patrie ?

O .stea palidă, spre Zagon îm arată 
Unde pre verfuri, coroană este albă, 
La a cărui poale 
Cu înbelşugare 
E floare pre floare,
Zîc îm arată, spre Ardeal iubita ţară
în care toată floarea ’m renpros-

[petează
A mc copilărie.

Pentrucc nu pot să sbor la tino oare? 
Ţara mea scumpă ? tot spinul unde

• ' ' ' [’m este
Vechi pretin cunoscut’;
Caro do ce’s ţînut
Pro un tîmp atât do mult?

Plec eătră tine, car sufletul me ţine 
Şi-a libertăţii braţ, gingaş do mmuno 
Aci păn’ la morment.

Aici me nutresc, cu-a sultanului pane 
Aicea spioni, noaptea me lasă ’n pace 
Me lasă nepândit,
Vorbi pot liniştit,
Ori şi ce am gândit 
Făr, a fi tradat. Suni părăsit aicea 
De fulger gonit, am însă libertate, 
Am aer de trăit.

Sîngur stau şi ascult a marei mui-
[murare

Admir şi privesc a yentului suflare; 
Numai eu unicul,
Din fugari: singurul, 
în  Turcia mare,
De nu sboar’ aici a lui Râkoczy

[suflet
De venturi adus, prin marea ce în vuet 
Şi ’n furie mare.

Dorinţa, unu i amorisat.
(De Michail Revai.)

Lucza uite dragă 
Ce e a mea poftă:

Noaptea când şezi 
Stele de vezi 

Şi admiri în ele 
Mii do focurele:

Să fiu eu c e r i u ,  vrea-aş,
Cu atăţi ochi uitam-aş 

Cătră tine,
Câte stele 

Să ved de pro păinent 
Pro arzîndul firmament.

Trnd do I. G. Pap.
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AMEŢELI POLITICE.

(liroÿurn : «Politikai sziklclgôs.«)

I. Ţînta noastră.

Suntem îndreptăţîti a no amcstcca 
în afacerile înterno alo statului! român. 
Accst drept ni-l’a înmânuat însuşi cotă- 
ţenimea statului român atunci, când des- 
pretuind total drepturile şi părerile inter
naţionale, a păşit contra statului nostru 
ca agitator, ca atăcătoriu. Lauda de sîne, 
superbia goală, înnegrirea statului şi in- 
stituţiunilor noastre, trag după ele critica 
cea mai aspră care ne simţim cu atât 
mai vertos îndraptătiţi a o esercita, pen- 
trucă suntem români şi vedem periclul 
în care înnoată poporul cărui aparţinem.

Sunt boalc care doctorul numai cu 
foc sau venin le poate vindeca. Chiar 
asta voim şi noi, şi asemenea ne vom 
folosi de foc şi venin căci vedem că pe- 
riclul e atât de mare încât altcum nice 
vorbă nu poate fi de vindecare.

Statul român e ameninţat de un pe- 
riclu mare; e în apropierea unei prăpăstii 
mare carea în tot momentul ’1 ameninţă 
cu înghiţire. Poporăţiunea-i în ferbere şi 
nu se îngrijeşte de vindecarea ranelor 
proprie; presa e în turbare şi nu se mai 
înteresază de căuşele in terne; ştiinţa şi 
literatura e pusă la hodină omenii che
maţi pro acele, delaturând şi negligând 
microscoapele şi scrutările ştientifice au 
devenit ventureşti politice; de succrcş* 
ţinţă nice vorbă, tînereţul se ocupă cu 
laţîrea şi respândiroa fantasmagoriilor po
litice; industria, comerciul stagnează, agri
cultura regresează; toate nesuinţele îs 
cuprinse do unul şi acelaş cuge t: calum- 
niarea naţiunei maghiare atât în  lăuntru 
cât şi în  afară şi eliberarea românimei asup
rite din ţara ungurească.

Ţinta României este doci esternă 
ear’ nu internă. Nu se nesueşte a crea 
în sînc un stat taro'şi înfloritor ; a’şi mări 
capitalul material şi spiritual; a potonţia 
rcspoctul faţă do ordine, logi şi rego ; ci 
din contră şi ce biata aro deja din toate 
aceste ale jertfi în interesul unei minciuni.

Prea bine cunoaştem statul român în cele 
trecute ca şi în cele de azi. Cunoaştem tot 
factorul. Inteliginţa-i-o compusă din acolo 
elemonte cari s’au refugat în principate 
din sete de bani, din adunături greceşti, 
ruseşti, bulgare, albanose, italiene, polono 
a căror chemare multă vreme fu a së 
nutri cu slănina poporului şi a făuri la 
revoluţiuni. Interesul patriei în ochii aces
tei inteligenţe era o întrebare do a treia 
categorie ; lucrul principal fu a apăra in
teresele familiari şi de partidă. Vaza voi
vodului era aşezată in paloşul lui care 
costa capul posesorului dacă ora în mână 
slabă. Cu un naturel noodiclinit, lăcomos, 
revoluţionar care nici când nu se mulţă- 
mea cu atât cât a avut, ci totdeauna a 
poftit mai mult şi aceea ce nu ora a lui.

• Aruncând o privire asupra elemen
telor cari joacă azi rolă în fruntea statu
lui român do present, vom afla succesorii 
inteliginţoi desemnate mai sus în conglo
merat cu aduşii de apă din celelalte ţiiri 
locuite de români cari neputSndu-se susţi
nea în  patria lor mamă, din preamărirea 
steagului lui Mihai viteazul, sau strigatul 
»naţionalismul« au peregrinat în ţara ro
mânească undo vorbind despre »apăsarea«, 
»robirea» »vandalismul« — maghiar (!) au 
devenit astfel oameni dătători de sfat în 
statul ţevai româneşti. Neşte clemente plino 
de pasiuni şi fără frêne, cari dacă ajung 
la guvern numai pentru aceea dau res
pect legei şi regolui ca se-şi poată sus
ţinea puterea căpătată, în oposiţie însă 
nimicesc legea şi micşoară vaza rege
lui. Interesul statului bine înţeles, în
aintea lor este n u lă ; iubirea do patrie 
voarbă goală caro nu corc nice un preţ ; 
lucrul do căpotonie ostea’ş face destul pa- 
şiunoi de partidă apucând în mâni frè- 
nolo guvernului.

Apoi în România nu se bato nimo 
după acolo frèilo ca să deo guvernului o 
fonnă corc.spunzëtoaro planurilor lor, ci, 
ca să so poată încălzi familielo respoc- 
tivo la raza putcrci. De un timp incoaco



guvernele nu mai dau nico o direcţiune 
in activitatea naţionalii internii, nu folo
sesc puterea interna spre folosul naţiunei 
şi al slutului perzind (lin auctorilalo, lo 
ţăndurese pro toate aceşti1 in intere
sul scopurilor streine îndreptând sucurs 
unei ?<tiiiăţjiri politica* cu lotul absurda, 
ca sil poala domni in lăuntru după pla
cul lor necon'.urbaţi de nimenea. Şi do 
când a inaugurat aceasta politică »partida 
conservativii« in statul român, undo azi 
cu mic cil mare amăgesc prin streinitato 
colectând simpatii fantasmagoriilor ro
mâne : de atunci guvernul gustă ce e drept 
din vistoria paterei, dar cu paşi gigantici 
conduce statul român spre perire porzend 
mult din vază, putere, ba clriar şi din 
moralitatea politicii.

Statul român a devenit cuibul ele
mentelor fără căpătâi,revoluţionare. Apos
tolii acestui cuib cari umblă prin strănu
tate de a cerşi consens şi sprijin, ar’ trebui 
alungaţi inderept şi îndrumaţi la muncă 
dreapta şi serioasă în interesul ordinei şi 
clvilisaţiunoi universale.; Presa străină nu 
trebue să îndemne să sprijînoască pre 
aceste elemente cari duc o viaţă trândavă 
şi plină de falsităţi; căci prin aceasta 
strică şi domoralisază o naţiune întreagă 
periclitând în adever în Orient.

Aceasta aş voi eu a împedeca. Eu 
care. din sinul poporului român m’am re- 
dicat şî care prea bine cunosc inima şi 
mintea românului : onunţioz sus şi tare 
că poporul nu are lipsă de aceste aspira- 
ţiuni nebune ; această politică ol nice o cu
noaşte, nice o aprobează. Aceia deci, cari 

. au acăţat acest sac cu petrii in gâtul po
porului român mult răbdător, au lucrat 
orbiş folosiţi fiind de unelte spre scopuri 
străine.

Scopul, »(inia noastră« e duplă : a 
arăta curentul periculos co’l sprijinosc in 
E uropa , 'a  deschide ochii elementelor se
rioase din ţara Românească ca să vadă 
prăpastia spre care o condus statul ro
dii cătrii acest curent.

.//. Fantasma esalta(âor.

Unirea poporului român într’un stat 
este idea nebună a elementelor ultrnişto l

I I

din statul roman. Aceasta fantasmagorie 
datează incit dela finea soclului trecut 
dola O. Iftncai (vezi Cronica lui Gcorgiu 
Şincai). Aceasta idee ora deja o materie 
brută până în a. 18(50 când vino Papiu 
Ilar. şi prelucându-o o colorează şi o 
preşintă publicului. El de origine lu a r 
delean (din c. M.-Bodon) cu crcr şi con
stituţie trupescă bolnăvicioasă caro îşi fini 
viaţa-i plină do necasurMii casa nebuni
lor din Sibiu.

în  a. 1860 ajungând de ministru al 
României — ca atare —. presentă prin
cipelui Guza un memorand interesant în 
causa fictivei »Daco-Pomâniei.» în  acosta 
pune »idealul român» vis-a-vis cu nesu- 
inţele nemţilor, slavilor şi maghiarilor ca 
un co, spre caro trebuo să se nisuieasca 
fie care guvern român.

Dacă cu aceasta se sfarmă elementele 
revoluţionare, sunt instrumente nefericite, 
cari sunt şi vor veni în stare a sfărîma însăşi 
constituţiunea statului propriu, a alunga 
pre însuşi regele ior. Bietul popor ne
fericit, care nefiind nice când factorul di- 
rigent în propriele sale afaceri, ajunge'ca 
instrument în  mână străină spre scopuri 
streine pentru promisiuni şi amăgirii goale.

Această profesiune politică o aflăm 
»por longum et latum« în »Revista pen
tru istorie, archeologie şi filologie» de G. 
Tocilescu (A. I- pag. 123—146.) Cele pub
licate acolo trebue se fie ţinta, idealul, 
spre a cărui reali sare are a se nesui gu- 

> vernul şi lumea românoască. E  în adever
1 un scop foarte mare ; roalisaroa aceluia 

însă pofteşte braţe do fer, minte agera,
. cultură deplină şi avere colosală.

Nu voim a dovedi retăcirile istorico 
alo lui Papiu; nico a pune la critică tră
surile singuratece .alo idealului român, deşi 
n ’ar strica. Inaptul este, că acest ideal 
csistă, o scos din strug şi că ori azi, 
ori mâne cu acest ideal ne trebue sil ne 
refuirn.

Sil vedem acum, cum lucră în statul 
român spro ajungerea acestui ideal.
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« I D E A L U L  l i  O M A N .

Ideal au Nemţii, Slavii .şi Ungurii, do 
asemenea au şi Românii idealul lor.

Idealul Român esto unirea tuturor 
Românilor într’un singur corp politic, 
adecă Daco-România.

In ziua do astăzi când voinţa decla
rată a tuturor popoarelor este de a forma 
staturi naţionalo, când totul este în miş
care violentă, când un moment produce 
minuni ce în veacuri şi do abia şi în 
veacuri se credea a fi eu putinţă, astăzi 
nimic nu se poate zîco a fi cu neputinţă.

în toată întemplaroa, dacă esto ier
tat Neamţului şi Ungurului do a discuta 
o Germanie şi o Ungarie până la Marea- 
Neagră, pentru ce să nu fie iertat şi Ro
mânului a gândi la visul lui cel de aur, 
şi la realisarea eventuală a aceluiaşi?

Cliiar dacă acest vis nu s’ar putea 
realisa atât de curend, totuşi lucrările gu- 
vernemintelor române, toate şi tot-dea- 
una trobue să aibă un caracter care cel 
puţîn să nu compromită cama cea mare, 
cea viitoare a întregei naţiuni române.

Toate provinciile române împreună, 
adecă :

România, Moldavia (dimpreună cu 
Basarabia şi Bucovina);

Transilvania (dimpreună cu Banatul, 
Biharia şi Maramureşul până în Tisa) 
au o întindere 5720 Q .

Va să zîcă teritoriul român dintre 
Nistru, Dunăre, Tisa şi Carp'aţi, ar fi 
de o mărime ca a Italiei şi Marci-Bri- 
tanio, cu un popor de vr’o 10 milioane, 
din care de abia 1 milion ar fi streini. 
Acest teritoriu însă ar putea nutri şi de 
doue ori atâta popor.

Să cercetăm acest Stat ideal al Ro
mânilor mai întâi în privire naţională, 
apoi-în privirea strategică, şi in fino să 
cercetăm dacă acest Stat, fiind cu putinţă 
după împregiurări, s’ar împăca şi cu in 
terese politice ale Europei apusene.

în  privire naţională Statul ideal al 
Românilor, ar fi unul din cele mai omo
gene din Europa Locuitori sunt tot Ro

mâni; tot în mase compacte; vorbesc tot 
o limbii fără dialecte : Românul din extre
mitatea Maramureşului se înţelege cu Ho
mânul din Galaţi sau din Brăila, când 
Veneţianul nu se înţelege nici cu Turla- 
nul, nici cu Milanosul. Transilvania nu- 
rneră 1 milion do Români, întro cari se 
găsesc rişipiţi Saşi si Nemţi ‘în numer 
aproape de 200 mii, şi Unguri şi Săcui 
în numer do abia 500 mii. Banatul, Bi
haria şi Maramureşul mai numeră un 
milion şl jumetate Români până in Tisa, 
car streini fără asemenarea mai puţini. 
Adeverat că Ungurii şi Saşii sunt şi mai 
inteligenţi de cât Românii, însă Românii 
îi înghit cu numerul, şi cu vitejia nu în
trec Ungurii pe Români. în  privire stra
tegică, puţine Staturi ar fi în Europa mai 
favorite de la natură-

Daco-România, ca tot geografic, for
mează un tot într’adever sistematic.

Tisa, Dunărea şi Nistru o încing mai 
de ţoate părţile ca un brâu de argint, şi 
o apără tot de o-dată în contra invasiu- 
nilor streine. Dunărea (Danubius, salus 
Reipublicae) şi castele ei apăra pe Ro
mani de barbari, pe Români de Turci;. 
Nistrul şi castelele lui apăra pe Ştefan 
Vodă de Tatari; de asemenea Tisa.

Carpaţii cei do aur ai Transilvaniei 
ar fi protectorii a toată România. Tran
silvania cea înaltă este în centrul Daciei, 
ca o adevărată cetate fuească, cea mai 
tare cea mai importantă. în  centrul fiind, 
fireşte domineazâ şesuriile Banatului şi 
alo Bihariei până în Tisa : dominează dea
lurile şi văiio Moldovei şi şesul cel adânc 
al Ţeroi-Româncşti

Col ce este domn al acestui centru 
strategic, domn al Transilvaniei, acelaş 
după împregiurări do aşa, cu puţină în
ţelepciune o domn până în Tisa, domn 
până in Marea-Neagră.

Atât esto de puternică Transilvania 
în privirea stratagică.

însă această importanţă strategică 
a Transilvaniei, numai Romanii cei vechi 
o pricepură. Aici s’au fost întărit ei, aici 
în Dacia centrală, în Transilvania. Aici 
ora Sarmizegetusa, aici toato coloniile şi
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munic ip i i l e  colo m a i  în s e m n a t e .  Ei şt iau,
«i cino an; aceaste cetate, aro toată peri
feria. Domni ai munţilor celor nepătrnnşi,, 
erau domni ai şosurilor. Romanii de bunii 
voe, oara mi respinşi, iş retraseră legiu
nile din Dacia. — Barbarii nu cunoscuril 
importanţa strategicii a Transilvaniei. Pen
tru aceea căzură toţi, unii ciupii alţii- ■ 
Şi cu toate că nici Românii nu se pot 
lăuda a o ii cunoscut, totuşi Carpaţii cei 
eterni au fost totdeauna locul de scăparea 
al naţionalităţii române. Din acei Caipaţi. 
descinse Negru Vodă, din aceeaşi Dragoş. .
Ii erou cine ocupă aceasta ţearâ, o foarte 
slab cel ce o porde că e cea mai grea de „ 
ocupat, cea mai lesne de conservat, 
împeraţii Austriei, pe când erau tari, mai 
doue seeule (1526—1696) so luptară cu 
Ungurii, cu Turcii, cu Românii până co 
se făcură domni ai Transilvaniei. La 
49, când Nemţii lui Puchner şi Ruşii so 
retraseră di ti Transilvania în Ţeaia-Ro- 
mânească, Iancul, prefectul legiunilor ro
mâne color neregulate, stotc voinic în 
munţii, apuseni ai Transilvaniei, batea do 
îi stingea, pe Ungurii co se apropiau de 
strâmptorile munţilor, şi inspira o teroare 
nespusă în toţi Uogurii pana în ţinutul 
Clujului şi al Hunedorii, şi pană Ia malu
rile Tisei; do frica năvărililor lui Ian cu, 
Ungurii nu putură apăra păsurile Tran
silvaniei despro România şi despre Mol-, 
davia, şi astfel Nemţii şi Ruşii rointrără 
fără mare dificultate pe unde. eşisera.

Cino e domn al Transilvaniei e domn 
al Principatelor.

Acest adever il cunoscură nu numai 
Autriacii, şi nu numai Ungurii, dar îl 
cunoştea şi Miliai Viteazul. Urmdui-sc 
do a mai fi vasal perpetuu, când al Tur
cului, când al Neamţului, când al Ungu
rului JlfUhory, Miliai ocupă. 1 ransiIvania • 
aici îş puse şi Capitala de undo să gu
vernează întreaga Românie.

O temporal Românii de «atunci nu 
pricepeau po Miliai cel Marc : Ungurii îl 
vindeau ; Austria îl ucise.

Dar nu numai  Mil iai ,  ei alţ i  D o m n i  
ai Ţ e r e i - R o m â n e ş t i  şi ai M oldove i ,  şi. Ş t e 
fan col mare ,  şi Petru Rareş ,  şi alţii de  
a rîndul  p â nă  in t i mp ul  Fanarioţ i lor ,  eu-
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noşteau prea bine cât do periculos oslo 
domnul Transilv niei pentru .Principale. 
Do aici vedem că mai t o ţ i  domnii cei bum 
ai Principatelor, se îngrigiau de timpuriu 
ca încai dacă nu pot ocupa Transilvania, 
col puţin să dominezo strâmtorile ei, să 
aibă câte două trei cotaţi în Transilvania. 
Bistriţa, Cicoul şi Cetatea de Baltă^erau 
mai tot-deauna ale Moldovenilor; l 1*1»“1" 
raşul şi Omlásul alo Muntenilor. Po lungii 
aceasta, Domnii Moldovei erau domni ai 
Bucovinei- Dacă n ’ar fi avut Bucovina cea 
tare; dacă nu poseda acolo cetăţi în Tran
silvania, daeă marginolo carpatice do 
atunci ala Principatelor n’ar fi. dominat 
păsurile Transilvaniei; şi dacă in fine, 
la cas de resboiu cu Ungurii; Românii 
de atunci nu  ar fi putut recurge la Turci 
seau la P o lon i; independinţa Principatc-

1 lor nu s’ar fi putut susţine faţă cu dom
nitorii Transilvaniei. Aşajinsă s’a susţinut 
un fel do indonpcndinţa- Insă cum ? Cand 

! sub scutul Turcilor, cand al Polonilor, 
după împregiurări.

Principatele de astăzi, cu marginolo 
lor australe, după co au perdut Basarabia, 
după co nu mai au Bucovina; după ce 
atât strâmtorilo Transilvaniei despre Mol
dova (Oituşul, Timişul şi Tulgliişu), cât 
si colo despro România (Timişul, Turnul- 
roşu şi Vulcanul) sunt alo domnitorilor 
Transilvaniei, aşa în cât ei când vor, pot 
să între în Principate fără ca şi noi să 
putem întră la e i ; astazi z i c ,  Principatele, 
în privire stratedică, se găsesc într'o po- 
siţiuno cu mult mai periculoasa do cât 
în veacurile trecute.

Principatele-Unite, fără do Transil
vania, nu au viitor în Europa.

Aceleaşi, fără do Transilvania, duc
o esistenţă precare şi dubie, care va ţinea 
cât va ţine şi rivalitatea şi interesele cele 
seliimbătoro alo Statelor Europei.

Unirea Transilvaniei cu Principatele 
de moarte, ar complecta sistema Statului 
Român, şi ar pune fundamentul vieţii per
petue a României.

însă oare o asemenea unire a toată 
naţiunea română, o Românie maro u 
căroi centru ar ii Transilvania, în caşul 
când ar li cu putinţă după împregiurări,

»5
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ar împacă şi înterele politico alo Europei 
apusene V

Sii vedem!
Europa do astăzi dupii rovoluţiunea 

italiană, provedo o altă revohiţiune în 
resăritul Europei. Europa discută încă de 
pe acum cu toată soriositatea, caro ar 
putea fi resultatele acestei none rovolu- 
ţiuni răsăritene co so pregăteşte ? Go arc 
să se aleagă din Austria şi Turcia, din 
Ungaria şi din Principate?

într’un punct, s’ar părea că sunt uniţi 
bărbaţii de Stat ai Europei de apus: că 
adecă Europa are nevoie la Dunăre do un 
Stat putornic, în toată întâmplarea mai 
puternic de cât principatele de astăzi, do 
Stat caro să poată ajuta la susţinerea cum- 
pănei europene în faţa Rusiei,

Acest Stat la Dunăre ar f i : seau o 
Austrie rogonarată până la Marea-Neagră, 
seau o Ungarie până la Marea-Ncagra; 
seau o Românie până la Tisa.

Ce se ţine de Austria: acoasta are 
puţine simpatii în Europa. Dară cu toato 
acestoa so vorbeşte serios despre despă
gubirea ei la Dunăre pentru Vonoţia.

Austria perzend Veneţia, nu mai în
cape îndoială că ’şi-ar concentra toato 
puterile materialo ş i ' morale, politice şi 
diplomatice, spre a so întinde mai târzîu 
chiar şi cu arma în mână, până la Ma- 
rca-Neagră. Dc-o-cam-dată poate că ar 
acorda Principatelor române o umbră do 
impedenţă cu vre-un principo austriac în 
frunte, pâna ce lo ar încorpora cu dese- 
vîrşiro. Aşa a făcut in secolul al 16-lea 
cu Ungaria; aşa cu Transilvania cu fini
tul secolului al 17-lea. Numai Rusia nu 
s’ar împăca uşor cu aceasta. Insă cine 
ştie dacă nu s’ar ivi vre un alt echivalent 
şi pentru Rusia, Interesele EngliIcrei n ’ar 
putea decât so câştige.

■ Cc so ţine de o Ungarie până la 
Marea-Neagră: aceasta ar avea mai mulţi 
amici între politicii Europei. Ungurii sunt 
mai cunoscuţi în Europa de cât Românii. 
Ei au o istorie mai celebrată de cât a 
noastră. Ei sunt mai patrioţi, mai activi, 
mai energici, mai entusiasti, mai belicoşi, 
de cât noi: cu un cuvent sumoţii Unguri, 
precum în socoli trecuţi, do asemenea şi

astăzi sunt vecini foarte periculoşi pentru 
noi. Dacă Ungurii intr’o revohiţiune în 
contra Austriei, ar eşi învingători : ci 
domni ai Ungariei şi ai Transilvaniei, din 
aeeastă din urmă ţearii, astfol ar domina 
asupra Principatelor, in cât, acestoa de 
abia îş ar putea susţinea îndepondinţa 
faţă cu sumoţii învingetori ai Austriei şi 
Europa s’ar putea să nu aibă interese de 
a no apăra,

Mai este însă o combinaţiune, cea 
mai dreaptă, şi tot, odată cea mai folosi
toare pont.ru Europa; dar, durere! spre 
nenorocirea noastră, prea puţin popularii 

Nîn. Europa.
După această combinaţiune, Statul 

do la Dunăre caro să ţină cumpănă Ru
siei d’împreună cii coa-l-alaltă Europa, 
n ’ar fi nici austriac, nici unguresc, ci ar 
fi un mare Stat român: o Românie com- 

. pusă din Principatelo-unito ale României, 
Moldovei şi Transilvaniei cu părţile ei 
pân’ în Tisa. Atât dreptul nostru istoric, 
cât şi dreptul nostru naţional la un ase
menea Stat, e cu mult mai puternic, do 
cât dreptul Ungurilor : do asemenea Stat 
ar respunde şi intereselor Europei mai 
bine de cât Ungaria cea istorică a ’Ungu- 
rilor, compusă din Unguri şi Croaţi, din 
Şerbi şi Slovaci, din Români, şi alte nea
muri, adecă din atâtea elemente eterogene 
cari unite într’un singur Stat unguresc 
no ar presenta un fol de Austrie ungu
rească care po tot momentul ar turbura 
din nou liniştea Europei răsăritene.

Ştiu că so vorbeşte do o Românie 
de la Carpaţi până la Em. însă Bulgaria 
vorbeşte o limbă slavică, şi apoi valea 
dintro Carpaţi şi Em, nu s’ar putea sus
ţinea nici asupra domnitorilor de la C?r- 
pâţi nici contra celor do la Nord. Tran
silvania, nu Bulgaria, este partea cea mai 
frumoasă şi cea mai vitală din trupul cel 
sfăşiat al naţiunci româno.

DOMNUL ROMÂNILOR

In aceste timpuri grele oare co arc 
el de făcut ?

A ) h i  hhtnlm :
1 Intâîu şi înainte do toate, şi cu
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si sil măreascăori co preţ, sil orgamsezi 
puterea armaţii:

apoi iearaşi puterea urmaţii; şi
în fino tot puterea amintii sii-o or-

ganise/.o şi să-o murească.
Guvernul sil câştige opiniunoa pub

lica şi îneroderou uuţiunei:
2) Prin o bunii administraţiuno u 

drepteţei; şi dintre toate,
3. Doinuul sil cerce ju toate chipu

rile a câştiga inima poporului, împroprie
tărind pre ţerun; ca sii aibă ţerai iul inte
res do a-şi iubi domnul şi patria sa şi a 
so lupta pentru amoiidoi : ţeranul osto 
adevăratul Român, fără^ ţerun, nici un 
lucru mure nu so poate iaco.

4. Să creeze în Principate un sin
gur centru adeverat naţion.:l de instruc
ţiune publică naţională; de luminarea şi 
creşterea naţiunci în adoverat patriotism.

5. Finanţele statului să crească: la 
timp de nevoie, averile monastireşti tie- 
buesc secularisate. Causa averilor monus- 
tiririlor închinate nu cumva să se judece 
de stre in i; asta ar fi nu numai m pa
guba ţerci, dar şi în contra onoarei, dem
nităţii şi drepturilor ci.

6) înturindu-so autoritatea guvernu
lui cu aceste chipuri sa se pună odata 
capăt intrigilor perpetue cari strică partea 
cea mai vitală a naţiunei.

B ) în  afară.
1. Să stea Domnul în cele mai bune 

relaţiuni cu Italia şi cu Franţa. Agenţii 
români să aducă aminte Europei Latino 
cu să nu părăsească pe colonii Romei din 
Resăritul Europei ameninţaţi de toţi, şi 
desarmaţi şi do Nemţi şi de Slavi. Agen
ţii români să nu înceteze a convinge odata 
pe cabinetul italicii şi franccs că Transil
vania e ţearii românca seu• Guvernul sa 
tocmească scriitorii cari să arate Europei 
că mai sunt Români şi afară de Princi
palei e-Uni te.

2. Guvernul român necum cu Ru
sia, dar nici măcar cu Austria să nu 
se strice înainte de timp. Amiciţia cu 
Austria însă nici o daţii sil nu meargă 
aşa departe, încât so se înduploco vre

odată guvernul român la următoarele doini 
lucruri, care sunt foarte periculoase pen
tru Români, şi anume: a) nu cumva să 
so învoiască vro-odata guvernământul 10- 
mân de a aduce în Principate colonii nem
ţeşti fie din ori şi co parte a staturiloi 
germano; şi b) nu cumva sit so învoiască 
la vr’o întindere, fie ori şi cat de mică, a 
jurisdicţiunei consulare austriaco, căci, 
nici un consulat nu este atât do periculos 
pentru Principate ca cel Austriac.

3. în  cele din afară c bino a se în
ţelege nu numai cu guvernele dar şi cu ■ 
popoarele. Drept-ce, guvernul o bine să 
asculte şi pe Unguri, însă tot-doa-una 
să-şi aducă aminte că Ungurii sunt duş
mani neîmpăcaţi ai existenţii naţionale a 
Românilor, mai cu seamă ai Românilor 
de peste Carpaţi. Ungurii ar trebui capa- 
citati cil numai ci şi Românii se găsesc 
în resăritul Europei înconjuraţi de Nemţi . 
şi de Slavi, că interesul lor ar fi de a da 
pace Românilor din Transilvania, căci 
altmintre prin sumeaţa lor viole.itft n 
aruncă în braţele Austriei, şi câ  o mai 
bine de a avea pe Romanii lransilvanioi 
do amici egali şi, în caşul unei revolu- 
ţiuni, e mai bine do a avea pe Românii 
Transilvaniei chiar neutrali, de cât a’i 
avea duşmani. E  bine ca guvernul să ob
serve toato mişcările şi aspirarile Bulga
rilor, alo Şerbilor otc.

Poate cea mai de aproape lupta din 
resăritul Europei este rovoluţiunea un
gurească.

Această rovoluţiune, dacă ar triumfa, 
ar putea să schimbe faţa Europei, şi po- 
siţiunea politică a Românilor.

Născendu- so această rovoluţiune, co 
să facă bieţii Români din Transilvania? 
Iii cu cine sil ţine? Cu Ungurii? Accstia 
pretind că Ardealul o ţeară ungurească. 
Cu Nemţii? Aceştia tot-dcauna au fost 
perfizi O politică neatârnată ? Aceasta 
singuri do sine nu sunt în stare să facă 
Aristocraţia română din Transilvania s a  
ungurit. Conducetorii lor do astă-zi sunt 
popii şi câţiva literaţi. O ce popor! mai 
frumos do cât toţi Romanii, mai virtuos, 
mai integru, mai ontusiast do cat toţi
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Romanii, şi mai viteaz fio cât loţii. La 
48 nu mimai bărbaţi ci şi femeile mun- | 
ţilor color dc aur, se luptau cu Pelagia 
Roşia in frunte şi câştigării învingeri slrit- 
lucite. Ce minuni nu s’ar putea l'aco cu 
acest popor, dacă ar avea conducători cum 
.90 cado, şi un steag naţional căruia sil 
urmeze. însă durere! acestui popor îi lip
sesc conducători... Nave senza nauticro. 
Românii din Transilvanii), în împregiu- 
rările de faţă, numai în Principate pri
vesc, numai do aci aşteaptă semnalul, 
numai dc aci ’şi văd- scăparea. Când s’a 
ales Cuza domn. cntusiasmul la Românii 
Transilvaniei era poate mai maro do cât 
în Principate. Nascendu-so rovoluţiunea 
ungureasca, aceşti Români e peste putinţă 
să se 'lup te  în calitate de Unguri, sub 
nume de ungur şi pentru glorie ungu
rească : e peste pulinţă şă venză Transil
vania Ungurilor precum pretind Ungurii. 
Dar tot aşa de periculos este de a se 
lupta earaşi ca la 48 pentru Neamţul per
fid. O neutralitate ar fi poate cea mai do 
dorit pentru ei: însă aceasta nu o vor 
Ungurii, nu o vor suferi Nemţii. Neamţul are 
să acordeze unirea Transilvaniei cu Un
garia, prin aceasta are să arunce din nou 
intriga între Unguri şi Români.

Un instinct, 'natural face pre Ro
mânii din Transilvania a crede că, isbuc- 
nind rovoluţiunea ' ungureasca, Principa
tele române, sub cursul aceleiaşi, nu ar 
putea sta cu mânile în sîn.

Domnul Românilor, creeze, dacă nu 
este, un chip şi un mod, însă un chip 
şi un mod înţelept, un chip şi un mod 
care. să nu  pericliteze cumva esistenta Frin- 
cipatelor-Unite, un 'chip  de a se vedea în 
Transilvania ! . . .  în centrul Românilor. 
Care ar fi oare chipul şi modul? caro 
prctecstul? Sub preteest de a aduce aju
tor Ungurilor? seau poate chiar Nemţilor? 
seau Românilor? de a conserva neutrali
tatea Transilvanioi sub cursul revoluţiu- 
nei ungureşti? Care ar fi chipul de a în
lătura pericolul unei invasiuni turceşti 
seau ruseşti în asemenea cas ? La toate 
acoste întrebări numai foliurimea şi actu
alitatea împrogiurărilor ar putea da răs
puns- Un lucru mi se paro a fi mai mult,

de cât sigur: că Românii de presto Oar- 
| puţi, bărbaţi şi femei, betrini şi tineri, 

toţi ar fi gata de a muri. pentru Domnul 
Cuza. Românii Transilvaniei sunt nu nu
mai mai ontusiaşti, dară şi mai credinci
oşi şi mai statornici de cât alţi Românii.

Petru Rares când întră în Transil
vania, şi a intrat de vro-o 10 ori, mai

- întâiu se împăca cu Polonii şi so asigura 
despre Tătari, apoi mergea în Transilva
nia preteestând că merge, când în ajuto
rul asupra Ungurului, când în ajutorul 
Ungurului asupra Neamţului, când în aju
torul Neamţului asupra Turcului şi a 
Ungurului, tot-deauna in folosul Români
lor, tot den una biruitor se întoarcea, bă- 
tönd pe rund unul câte unul pe vccinicii 
duşmani ai Românilor. î-se imputa per
fidiei aruncată do cei mai perfizi nu sn 
prindea dc Petru Rares.

Când a întrat Mihai Viteazul în Tran- . 
silvani a în fruntea unei armate de 30 mii, 
între cari mulţi Poloni şi Cazaci, Turcii 
credeau că Mihai. ocupă Transilvania pre 
seamă lo r : şi întru adever că România 
remase nobântuită do Turci în tîmpul 
absenţii lui Miliai. Nemţii,. malcontenţii 
din Transilvania, sperau că Mihai nu are . 
de cât să îi scape do urîciosul Andrei B á
thory, erau încredenţaţi că pentru Nemţi 

' o ocupă. Eră acest Báthory, principele 
Transilvanioi, caro cu puţin mai nainte 
făurea planul de a prinde pe Mihai spre 
a’l da în mânile Turcilor, până la lupta 
dc lângă Sibiu, de abia ailă că Mihai il 
învinse. «Audaces fortuna juvat»; şi în
vingătorul era domn al Transilvaniei- 
Presto puţin alungă pe Movilă şi pe Po
lonii lui din Moldavia, şi începu a gu- 
verna din Alba-lulia toate trei Principa- 
telo române. Turcul, Neamţul şi Polonul, 
îi trimiteau pe întrocutc soli şi daruri, şi 
îi cerşiau amiciţia. Venzarea Ungurilor şi 
a Polonilor, perfidia cea sanguinoriă a 
Neamţului, nopricipcroa de atunci a Ro
mânilor din Transilvania, şi mai cu seamă 
prea multo încredere in sine a lui Miliai 
cel Mare, au făcut să cază eroul Româ
nilor, şi cu el causa română.

O Principe şi Doamne al Români
lor! fio ca să Ve stoc întru ajutor Geniul
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nnţiunoi româno, ca sii rosbunaţi cu înţe
lepciune moartea, şi sil fit'1 csec-ul.oru 1 
luncii al planului ««lui 111:11 miU'° ‘•)<)11UI

si Honiân co îi avut vro-o-datii Dacia 
iui Traian.« Acosta ar li idealul roman.

Griţjoriu Moldovan-

CÂN TECE POPORALE.

1. Hora lai l ’dru  {ălluiriul-

Asta vară. la Rusale 
Fost’a mare supăraro,
Pentru Petru talhar marc,
Că şi-a bătut nevasta . . .  re
__Haina . . . daina . . .  dainam .. .

d a . . .  re '• 
Petre! .Petre talhar mai o 
Nu mc bate aşa tare.
Lasă-me se scriu o carte 
La măicuţa’n Apateu')
Se-mi trămită-un copîrşeu; 
Copîrşeu cu pana d alba 
Cine la vedea se-mi oieada 
Că ţi-am fost d’albă soţie 
Ş’am murit pe talharie . . .
— Haina . .. daina . . . dainam : ..

da .. . re!

I I .  Vai (Ic mina şi du mine . ■ ■

Vai de'mine şi de m in e..1?"' 
Neagră-i chimeşa pe mine.
Nu-ij neagră de nelauta 
Ce-i neagră do truda multa. 
Do-aş vedea dealul trecut 
La nănuţa de demult 
Pune-aş negru jurament 
Că pe-a-ici nu vin mai mult.
— Haina___daina . . . da,imun . . .

d a . . .  re !

' )  ljij'UK'tile, Apatclcli, comuna, micii in c o m i t  
Aradului  liîngă Horojineii.

£11, Fă-me doamne ev mi fa c e ...
■ CFă-me doamne ce mi race 

Fă-me pana rugului 
Pe coarnele plugului. .  .
Se ved boii cum se mână 
Şi pe badea cum so’ngână.
Se ved brazda cum se face. .. 
Şi pe badea cel barnace.
— Haina noi badedaina . . .  re!

IV . Chiuituri. ^
iV* '

1. Sus feciori de pe câmpie 
Cu opinci. de mâţă vie !
Sus feciori de pe Ternava 
Ca opinci de scroafă neagră.
Sus feciori dacă-’ati mâncat 
Mămăligă ş i , păsat.

Hop odată hop! . .  .

u2. Tot se umblu nu găsesc 
Joc ca şi cel românesc
Că ie plin do bărbăţie 
Do mândreaţă, vitejie.

Hop odată hop! . . .

3. Aşa-i place mândrii mele 
Se-se poarte cu mărgele 
Ş’in gură n’arc măsele.

Hop odată liop! >. .

4. Piciorclo mi so leagă 
Şi de frunză şi. de iarbă
Si de mândra co mi dragă!

Hop odată hop! . . ,



5. Eu cunosc mândrul;,a mca<*f'
Po drum cât o pot vedea;
Că nu- i alta ca şi ea 
Nici 1 a faţă nici la dos 
Nici la trup aşa frumos.
Cu umbletu-i legănat 
Şi cu sinul desmerdat 
Desmerdat şi scrutat 
De musteaţă de bărbat.

Hop odată. . . mai odată!

6. Şi cunosc bădiţa m e u /
Pe umbletul voinicesc 
Şi pe glasul haiducesc 
Şi pe pusul dopului 
Şi pe trasul ochiului.

Uiuiu şi haia . .„ ha!

7. Asta-i fata cea micuţă^
Fură banii din olcuţă 
Şi se duce la duchian 
Se-i ia cipcă lui Marian 
Lui Marian a lui Bozgan.
Că in ţara ungurescă 
Nu-i ca viţa Bozgănescă,

Hop odată ş’înc’-odată!

8. Trage mândră’n satul meu •'
Că nu-i popă nici birău 
Că i-a bătut Dumnezeu 
Pe popă pentru popie 
Pe birău pentru porţie 
Pe chitor pentru tămâie 
Pe notariu pentru hârtie 
Pe fişcal pentru chânie

Hopa . . . ţiupa ş’inc’odată!
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9. Vezi aşa, că-i bine-aşa,
Multă vreme n’o li-aşa 
Ba z’o fi
De n’om peri;
Că d’a fi vre-o reutate 
Ne-om lua puştile ’n spate 
Şi ne-om bate mei iertate 
Pentru ţară şi dreptate

Toţi de-odată ş’inc’-odată!

10. Frunză verde, fiunz’aleasă, ^  
Dusu-s-o badea de-acasă
Să cosească iarba ’n raoă 
Rumpe-i-s’ar cosa ’n două 
Ca se ’ntoarne s’o tocească 
Cu mândra se se-’ntâlnească.

Mai mereu, şi toţi deodată!

11. Hop odată.. .  neamţule
Cum şi-Or săii zdrantele. ,
Când va veni Kossuth iară 
Se te scoatem la hotară 
Că nu eşti din asta ţară:

De tot lin.. .  şi Doamne-ajută!

12. Un drotaş ş’-un serb bolind
Veniră se facem terg
Eu îi îmbiu cu sălas)
Şi le dau brânză si cas.' i »
Dară după tîrguit
Ştiţi cu ce m’am pomenit...
C’un Naprad şi Bogdaprost 
D ’aşa umblă omul prost. ■
Dă. . .  mai dă. . .  şi ne. ,  te. ,  ne!

Culese do FI. Bozgan.

n.
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«ARMA LOR

(Articlul IJ.-lui

Să fim oavo noi un popor necopt, 
cu idei nestrecurate, lacom şi pliu 
de pasiuni V un popor nefericit, 
care din evenemintele trecutului n’a 
înveţat nimic şi nici astaz nu-i în 
curat cu dătoriile şi agendele sale
în patria sa i

Noi în tîmpuri de ■ nefericire, 
sub tirăniă, sisteme absolutistice, ne 
plecăm capul, suntem miei, gemem 
şi răbdăm. Tiranul fără cruţare poate 
tăie din spatele noastre curele de 
opinci ; — mai marii noştri se îndes- 
tulesc cu oasele aruncate de tirani,

, c i l  c r u c i ,  cu favoruri personale; ti
ranului ajută a jupui poporul după 
p l a c  strigând: Poporul rumânesc e
îndestulit!

în vremi bune, prajindu-ne la 
soarele libertăţii, când suntem liberi 
şi rădicaţi la demnitate omenea^, 
când devenim cetăţeni cu dreptuii 
provezuţi, atunci mai marii noştri, 
fiind egalitate şi nefiind favorizaţi 
de regim, cu toţii sar cuc şi striga: 
Poporul rumânesc e nefericit!

Dacă no vom- aduce aminte de 
regimul nemţesc, de purtarea a mai 
marilor noştri, va trebui se recu
noaştem că acea purtare a fost 
n e f a v o r a b i l ă  intereselor rumâneşti. 
Domnii noştri cu oase în gura, ran- 
jîndu-şi dinţii, cu nemţii alăturea 
sugeau mădua poporului; în şcolile 
rumâneşti o limbă streină, ce le pa
sca lor; presa asuprită şi bi seri cele 
rumâneşti fără autonomia-, satele 
pline de jandarmi şi militari, popo
rul cu mari dări pe spate; iancu 
Axintc şi mai mulţi bărbaţi dm

SMULSĂ.»

loau K a ţ)

poporul rumân întemnitaţi, chinuiţi, 
«conducătorii» nu sufereau ̂ nici o 
durere, căci ticălosul, egoistul şi 
trădătorul de Şaguna a ajuns la 
scaun mitropolesc, Şuluţ clnar aşa ; 
câţi-va bărbaţi aplicaţi preia tribu
nale, la foruri mai înalte, şi iata so
coteala gata pentru perderea celor 
40.000 bărbaţi din poporul rumân 
în revoluţiune. Poporul şi preoţimea 
nu erau tulburaţi nici în jurul  ̂Şoi- 
musului, pici pe la Şişeşti; nu se res- 
culâu ca se apere drepturile ome
neşti, cetăţeneşti în patria.

Dintre acei barbaţi, cari sub 
absolustism se sîmţeau ca şi în raiu. 
ne a remas pre capul nostru de 
sbiciu Dr. Io an Raţ,  astăz actu- 
alminte preşidintele comitetului na
ţional din Sibiu. Frunzărind în car
tea vieţii acestui om, nu aflăin nimic 
ceva îmbucurător; nici o fapta^pen- 
tru p opor folositoare. -Unde să fiă 
meritele acestui om? O fapta barem 
pentru naţiunea s a  despre care s’ar 
pute ssîce: Iată f a p t a  unui naţio
nalist adeverat! Acest om în viaţa 
sa din punga poporului a stors presto 
un milion, arătaţi-m cinci cruoen 
fundaţiune pentru oare-care scop cul
tural rumânesc? Oare-care binefacere 
cu un prunc serac? Acest om sub 
regimul absolutistic a vezut pati
mile poporului, bisericile şi ̂ şcolile 
asuprite, limba germaiusată, ^ara- 
taţi-ne o protestare în stremătato 
publicată contra acestor m işelii! > 

înzădar te vei zdrobi omule ca 
să faci ceva bună isprăvii în asta 
privinţă. Dr. loan Raţ sta în frun-
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toa ultraiştilor nu după,, meritele 
salo naţionale, (oo merite pot avoa 
aco.şti oameni!) ci din causă, că 
dintre toato Lăcustele naţionale el a 
fost mai harnic cu beliroa opincei 
şi aşa el poate sluji de model în- 
naintea acelor oameni, cari şi astăzi 
fac specula din punga pojiorului.

Neîndestulirea dlui loan Raţ, 
a remas pentru bătrâneţe, când iară 
nici un rest din milionul mâncat, 
şi fară nici o nedejde de a mai câş
tiga alt milion sub regimul unguresc 
din punga poporului, s’a dat de 
unealtă în mână ultraiştilor, de pă
puşă în mâna pruncilor cu bucoavne 
subsuori. Noi îl pricepem pre Dr. 
Ioan Raţ. Omul cu familia trebue 
se trăiască din ceva. Sunt oameni, 
care ca să-şi asigureze încâtva esis- 
tinţa, se lapădă de independinţa indi
viduală şi se dau de papusă în mâni 
streine. Aceşti oameni nefericiţi sunt 
demni de compătimire.

E de compătimit Dr. Ioan Raţ 
că el la bătrâneţe s’a aruncat în 
valurile viforoase, când omul mun
citor pleacă la odihnă; când firea 
îşi pierde iuţimea, agerimea; mem
brele trupului sunt obosite şi nervii 
tociţi de nu pot înota. îi şede 
bine junelui a fi irident, bătrânului 
a fi irident de sîla necazurilor ma
teriale e lucru demn de compăti
mire. Apoi cum să nu fia demn do 
compătimire preşedintele comitetu
lui când el tînereţele sale şi le-a 
petrecut — cu pungă plină, — între 
plăceri, desfătări, şi la bătrâneţe — 
cu punga goală, —• îi prins la jug 
cu nervi de tot tociţi, obosiţi.

Această obosală sufletească se 
reoglindă în articolul drului Ioan 
Raţ edat în foia Norddoutsche All-

t f - 8 -

rita Tribună sub titlul «Arma lor 
smulsă.« (vezi înv 181.)

Ideile unui trup şi .suflet obosit, 
idei de caracter josnic, slugarnic şi 
fără un picur do prevedere, logică 
şi încolopciune. Idei tulburoase fără 
simţ do parlamentarism, patriotism, 
îndrumate spre jug absolutistic; cu
getări ameţite, aşezate în vent, pe 
nuori; mai ales fastamele unui trup 
morbos. Noi mult ne mirăm cum de 
un bărbat încărunţit, care multe a 
vezut, poate atâta imprudenţă a 
documenta!

Dr. Ioan Raţ cu totuşi că zîco: 
«Nu putem să ne apucăm a discuta 
broşura dlui Grig. M o l d o v a  n pro
clamat de cătră maghiari cu vedită 
satisfacţie ca «maghiar adeverat», 
totuşi articolul Drului I. Raţ are 
de scop a slăbi efectul ce a produs 
broşura noastră (Ameţeli politice) 
în presa europeană.

Mai ’nainte de toate avem de 
a observa că dr. Ioan Raţ, om că
runt, ca preşedintele comitetului si- 
bian, minţeşte în public când în 
foia germână afirmă, că ungurii me 
ţin de »maghiar adeverat.» Ungurii 
m’a ţinut şi me ţin de rumân. Presa 
plătită de Liga bucureşteană, susţi
nută de nişte oameni fără simţ de 
dreptate, în furia şi blăstămăţia sa 
me ţine de ţigan, de armean, de 
ungur, ungurii m’a ţinut totdeauna 
de rumân precum sum şi voi fi întru 
adever. Aşa dară preşedintele sibian, 
care do multe ori în viaţa lui a avut 
ocasiuno a me cunoaşte do rumân, 
am recunoaşte simţul meu rumânesc, 
alipirea mea cătră interesele româ
nilor, aruncă în streinătate o min
ciună grosolană, ca când ol ar li
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învăţăcelul lui Ion Lupulescu, bur- 
duhauul d(i minciuni.

însa noi suntem dedaţi cu min
ciunile adversarilor noştri. Ne doare 
când vedem că. causa rumana se 
prăje-şte la, locul minciunilor scor
nite de nişte oameni, care n au ni
mica de perdut, durere însa, n a- 
voin nimic d’a tace în contra lor.

Recunoaştem, poporul rmnânesc 
din Ungaria întru adever faţă de 
statul unguresc are protonsiuni. Po
porul nostru nu-i îndestulit întru 
toate, sufereşte lovituri, şi ranele 
lui sunt do a se vindeca. Interesele 
poporului î'umânesc sunt de a se 
respecta, nime nu se folosească, mai 
mult de acest popor, ca de o unealtă, 
nici rumânul, mei ungurul, nici sta
tul unguresc. Ca să se vindece aceste 
rane, Dr. Ioan Raţ, comitetul sibian 
şi Liga din Bucureşti, umblă pre 
nişte căi, cari nici odată nu vor 
aduce leacul cuvenit.

Poporul rmnânesc are de a trăi 
în atingerea cu ungurii. Au o viaţă 
cuinună în bine, în reu; au aceleaşi 
interese, a lucra spre binele patriei 
comune. Suntem fraţi, avem aceiaşi 
inimici, aceiaşi prietini, aceaşi casă, 
aceaşi masă.

Avem aceaşi patriă, aceaşi casă. 
Pacea patriei noastre contra inva- 
siunilor streine s’a asigurat prin
a, 1 i a n ţ a t r i pl ă .  O alianţă putor- 
nică sub a cărei pază putem în veci 
în pace a trăi, a ne întări în ale 
noastre. Nu ne poate înghiţi mus
calul, nu no poatea atăca patria 
noastră nici un înimic.

Dr. Ioan Raţ şi comitetul sibian 
vin şi '/Ac: suferinţele poporului ru- 
mAnesc nu se pot vindeca din causa,

triplei alianţe. Treime dara luciat 
spre sfărmarea acesteia. Şi aceşti 
oameni orbiţi, cu părerile ■ lor anti- 
luviale, dau mână elementelor stri- 
căciose patriei noastre, se saruta cu 
muscalul; cel mai mare înimic al 
rumânismului, cu cehii' şi francesii 
amicii muscalului, cu Liga bucureş- 
teană plătită de muscali. Ei zîc: mai 
bine vom fi muscali decât buni pat
rioţi în Ungaria! Aşteapta vindeca
rea ranelor poporului rmnânesc de 
la m uscal. . . Sermâna Besarabia, 
tu de tot eşti vindecată!

Avem aceaşi casă, aceaşi masă. 
De o miiă de ani trăim într’o casă 
edificată pre un fundament stător- 
nic. De o miiă de ani au trecut for- 
tuni asupra noastră ; invasiunile ini
micilor, barbarilor nu ne au putut 
nimici. Casa noastră a fost Ungaria; 
în bine în reu la olaltă o am ape- 
rat. Şi după o miiă de ani rumânul 
şi ungurul esistă înmulţit, mai fru
mos, mai bogat în drepturi, mai avut 
în materiale, mai înţelept la minte.

Şi după o miiă de ani vine Dr. 
I. Raţ în Allgm. Z. zîcend: Sufe
rinţele rumânilor în casa locuită de 
o miiă de ani nu se pot lecui; tre- 
bue derimată, legile ei aruncate 
în vent, trecutul ei şters, funda
mentul ei săpat; toate aceste în 
butul ungurilor, pretinzând loc pe 
care ol se edifice un alt stat, el cel ce 
nu şi-a putut zîdi din milionul stors 
din punga plugarilor rumâni o cos- 
niţă pentru un stup, o poiată pen
tru o vacă. Oare noi cei ce locuim 
în asta patriă, cei co ştim ca Unga
ria în decursul seclilor prin consti- 
tuţiunea sa şi prin legile ,sale no a 
încălzit, no îl susţinut, ne a aperat 
şi mântuit, oare noi să-l dorimăm
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acest fundament şi să pornim după 
nebuniile unilor plătiţi de streini, 
dându-ne concursul a zîdi în locul 
Ungariei statul lui Raţ susţinut do 
Prostia Sa Balteş prin Tribuna? 
Oare noi am avea datorinţa riunâ- 
nească a porni după năluci, a aşeza 
viitorul patriei pe umorul lui Raţ 
cel ce nu şi-l’a putut asigura nici 
al sou viitor ?

Avem aceiaşi inimici. Muscalul 
; în Europa nu-i recunoscut de ami
cul libertăţilor popoarelor; mai ales 
rumânii din principate i-au simţit 
puterea şi iubirea lui cătră dînşii. 
Câte lacrimi s’au versat în temni
ţele principatelor din causa iubirei 
muscalilor cătră rumâni ? Câte blăs- 
tămuri s’au rădicat spre ceriu, al- 
duindu-i pre aceşti cănciucaşi ai 
drepturilor ?

Slavismul ne a ros limba, bise
rica, datinele, spiritul nostru rumâ- 
nesc. Sute de ani s’a luptat po
porul rumân ca se scape din manile 
acestui monstru. Şi s’a mântuit. Dr. 
Eaţ uită de suferinţele, patimile şi 
torturele poporului rumân, vine şi 
în Alig. Zeitung z îce : Ne vom uni 
cu ‘slavii să alcătuim un stat la 
olaltă puternic; asta unire va salva 
viitorul poporului rumân! Oameni 
pătimaşi, orbiţi de splendorea ruble
lor ! Sau n’au avut rumânii cu bul
garii un împeriu? N’au fost rumânii 
sub jugul slavilor în decursul secli- 
lor de ani? N ’au fost în alianţă cu 
saşii şi cu celelalte popoare. în şi 
după 1848? Calumniile1 saşilor la 
adresa poporului rumân sunt ui
tate? Patimele rumânilor pe fundul 
regesc ? Ale sorbilor, ale ruşilor ne
dreptăţi şi asupriri în biserică ? Pen
tru doctorul Raţ toate aceste sunt

uitate; el vocşto o nouă alianţă prin 
caro el să ajungă la alt milion şi nu 
vede că do p o p o r u 1 r u m â n 
spre n e f e r i c i r e a  l ui  t o a t e  
s unt  p r o b a t e  n u ma i  p r i e t e 
nia cu n a ţ i u n e a  u n g u r e a s c ă  
nu!  Dr. Ioan Raţ voeşfce a crea în 
alianţa tonţilor, ruşilor, sorbilor un 
stat unguresc de - sine stătător şi 
uită că aceste naţionalităţi aparţin 
ruşilor, cari în decursul anilor din 
rumânaşii de astăz foarte viteji faţă 
cu ungurii, ar face mămăligă si 
i-ar mânca cu cioreci cu tot! Do 
unde ar aşteapta el atunci mântuire?

După părerea lui Dr. I. Raţ 
Ungaria unificată de azi, e unifi
cată în m od m e ş t e ş u g i t ,  Unga
ria lui pe , b a s a f e d e r a t i v ă  ar 
fi după menirea ei firească. Şi Un
garia de azi «unificată în mod meş
teşugit» sustă de o miiă de ani, 
căci de o miiă de ani e susţi
nută prin braţele bravilor concetă
ţeni, prin constituţiunea sa, prin le
gile sale, ca stat unguresc. Oare 
unde ar ajunge statul lui cu şerbii, 
cu teuţii, cu ruşii pe basă federa
tivă ? Slavii din Ungaria în statul 
rusesc s’ar bucura de un protector 
colosal, oare faţă cu acesta cine 
i-ar părtini pre rumâni? Doară sta
tul românesc? Şi oare statul româ
nesc prin o Ungariă cu slavii, fede
rativă n’ar fi lovită în independenţa 
sa? Statul rumânesc va fi indepen
dent până când Ungaria va li stat 
naţional unguresc; — în momentul 
când Ungaria va fi federativă, in- 
fluinţa ruşilor va resturna pacea 
în Ungaria şi statul rumânesc va 
deveni sub influinţa ruşilor. Doară 
România îi va părtini faţă cu inte
resele statului ruscsc pro rumânii

i i .UNGARIA
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federativi din Ungaria? Doamne fe
reşte! Vodcsin cum îi părtineşte pro 
coi din Besarabia! Rumânia î^ avo 
puterea sa pro lângă o Ungaria na
ţională unificaţii; îi vedem vârcolă- 
oiilo eu Liga culturala, caro cu o 
Ungaria federativă ar fi zugrumata. 
Oare faţă cu miia de ani ai Unga
riei «unificată în mod meşteşugit» 
Ungaria lui Raţ federativă putea 
ar susta o sute de arii ? 0  întrebare 
la care în asta lume nime nu ne 
poate da respuns.

Nu suntem preşedinţi la comi
tetul naţional din Sibiu, însă cu
noaştem trecutul poporului rumâ
nesc. Acest trecut ne dă înveţătura: 
pretenia muscalului, a grecului, a 
turcului e mortea românului. Preşe
dintele comitetului naţional din Si
biu e de altă părerea. Nu-i însă ertat 
atesperimenta cu viitoriulunui popor.

Ba. preşedintele comitetului na
ţional zîce : «dacă aceste stări ar fi 
să dureze mai mult nu putem să 
primim nici o respundere pentru 
disposiţia spiritelor în viitor !» Nu 
110 îndoim. Dr. Ioane Raţ, cu comi
tetul seu naţional, îl va sîli pre po
porul rumânesc se apuce furci. Ce 
îi pasă lui, acest popor care mult 
a suferit, fiiva şi mai departe gonit, 
împuşcat, aprins! El cu soţii lui îşi 
va lua frunza ’n buze, va trece în 
sinul Ligei şi nu va suferi nim ic! 
Poporul stă locului, — va suferi el 
pentru toţi netrebnicii, precum a 
suferit şi în trecut. Acela care un 
milion a stors din opincă, nu-i pasa, 
căde-vor mii de mii do bărbaţi do glon- 
ţele colora ce vor ordine în stat; 
arde-se-vor bunuri, întemniţa-se-vor 
oameni, plânge vor mamele pontru

11. ........ -

prunci. Căci atâta, leneşiă şi indo
lenţă nu pot aştepta, ca aceia cari 
ooârmuosc acest stat în numele ic- 
gelui, să loso să se aprinda, de cei 
esaltaţi do Raţ, balteş, şi şirianul 
rus, case, bunuri; să se faca atro
cităţi, rescoli etc. pentru-că dr, Raţ 
aşa pofteşte în numele statului seu
«f e de r a t i v . »

Apoi ce zîce numai dl. I. Raţ ■ 
«Nu p r i m i m  n i c i  o r e s p u n -  
d e r e p e n t r u  d i s p o s i ţ i a  s p i r i 
t e l o r  î n  v i i t o r ! «  Aşa să fia oare?

Vitejia «conducătorilor» noştri 
esprimată de preşedintele «comite
tului naţional.» A scrie în Tribuna 
articli de aţiţare şi a nu primi răs
punderea ; a aţiţa poporul şi a nu fi 
respunzetor pentru nimic; a lucra, 
a trăi în solidaritate cu nihiliştn 
Ligei şi a nu respunde pentru ur
mările acestei solidarităţi; a lăţi 
prin lumea mare neadeveruii, a hui1 
tot ce e al nostru în public strein si 
a fugi de respundere, iată bărbăţia 
«conducătorilor» de asţăz. Pentru 

: ce stă atunci dr. I. Raţ în fruntea 
poporului dacă el nu primeşte nici o 
respundere pentru faptele poporului 
de el condus ? Ce ni el atunci noue, 
dacă el din fruntea noastra dispaie 
când vede că noi voim a face ne
bunii, sau că noi suntem de inimicii 
noştri atacaţi? Aceia cari se tăvă
lesc în caldul poporului şi strigă 
lumea mare, că ei sunt şi lucră pen
tru binele poporului, fia păstorii lui, 
forească-1 do ren; în bine în reu 
primească respundcrca alatuiea cu 
poporul. Noi aşa am 'face daca am
ii tribuni, sau am sta în fruntea co
mitetului naţional. Mişoliă no mai 
pomenită se rocore din partea ace
luia caro zîce; Poporule, fă, — însă



IJNTíAlíIA. II.

on nu răspund pentru faptclo ta,lo; 
în loc să zîcă : Poporule nu fii,, — 
dacă-i faco va ii rău, — însă ou şi 
atunci voiu ii cu tino, voiu răspunde 
alăturea cu tino.

Dr. Raţ preşedintele comitetului 
naţional e om de pănura primă.

în  declaraţia lui Raţ esto ceva 
vătămător pentru poporul rumân. 
El presupune că poporul românesc 
va face tulburări ; preşedintele co
mitetului naţional lasă să creadă 
lumea, că noi am fi nişte elemente 
de disordine, care am fi în stare să 
facem tulburări, revoluţii, reseulân- 
du-ne asupra coronei, ordinei publice. 
Noi protestăm contra acestui atac! 
Poporul rumân e popor de pace, de 
ordine ; popor înţelept, iubitor de 
patrie, — nici n’are lipsă de răspun
derea dluiRaţ. Dacă preste o miiă de 
ani acest popor a putut trăi fără 
aceasta răspunderea, credem, cu a 
sa minte sănătoasă va mai trăi o 
miiă şi de aci încolo. încoalea ce 
preţ poate .avea respunderea lui V 
Cine ar fi răsplătit prin această răs.: 
pundere în cas de nevoiă? Doară 
patria, doară poporul, doară lumea? 
Ce plăteşte respunderea goală a unui 
om, care în viaţa sa tot a cerut de 
la noi şi până astăz nune-a datînde- 
rept nimic ? Ba astăz nu ne cinsteşte 
nici cu preţiosa-i răspundere pentru 
faptele noastre !

N’avem mult tîmp. -
Cu un cuvent, poporului rumă- 

nesc are dorinţă, sufereşto, şi sufe
rinţele lui sunt de a să lecui. Sunt 
însă nişte oameni lacomi, precum e 
şi preşedintele comitetului, cari abu- 
sează de aceste suferinţă şi vor a 
câştiga ceva din năcazul poporului. 
Preşedintele zîco: Moţule, ai o bo-

şică pe dogot, maro baiu! Trolmo 
să-ţi strici casa, să-ţi boleşti copii, 
să-ţi aprinzi claia de fon, să-ţi laşi 
logoa, sa te despărţeşti do muiere, 
apoi atunci ţ-îl voiu putea tăie de
getul. Moţul ar’ avea lipsă de acul 
din mâna ungurului cu caro să-şi 
împungă boşica. Dr. loan Raţ şi 
comitetul sibian nu le poate lecui 
suferinţele rumânilor din regatul un
guresc numai 'dacă o va zdrobi trip
la alianţă, va face un alt stat, să 
va răscula poporul, să va uni cu 
muscalii, vor omori pro unguri şi 
va face din Prostia Sa Androiu Bal- 
teş ministru de culte. Bine. Apoi 
d.-lor! cu Balteş voiţi a-1 zîdi sta
tul federativ, —- cu acest bărbat 
voiţi a răsturna tripla alianţă, a le 
vindeca ranele poporului rumân ? 
Doară aceste sunt prea mari scopuri 
pre lângă toate că, înnaltul Ioane Raţ 
stă în fruntea comitetului şi pre 
lângă toate că Prostia Sa Androiu 
Balteş e redactorul Tribunei.

Necazul nostru, chiar ca şi al 
ţiganul. Avem mare apetit, amenin
ţăm cu glas mare, facem mult cio- 
robor dintru un topor, voim să fim 
cu pui, cu oae şi cu cloşca grasă,- 
şi apucând la bine uităm că acel 
bine îl biruim, de la unguri.

Asta politică o deainnă de Dr. 
Raţ şi Balteş dar im e deamnă de 
poporul rumân.

Avem aspiraţiuni, dorinţă, avem 
şi rane. Apoi dacă lo avem toate 
acestca, aspiraţiunile şi dorinţele 
noastre trebuc întocmite după stă
rile actuale.

Să nu cerem mult, că nu vom 
câştiga nimic; să nu lucrăm cu maro 
toiu, căci nu-1 vom înspăimânta pă



ungur, nici nu se teme do n o iju -  
menea ; să lacom <> politică sana-
toasă, reală.

însă nu. cu Balteş, nici cu Raţ,

caro nu primeşte nici o rcspun 
(Icre pentru faptele poporului.

Urif)oriw jUohlovan.

REGELE ŞI ROMÂNII.

Presa nun ană' are do scop a 
strimba tot ce o oblu, a scorni ne- 
a deveniri şi în interesul causei na
ţionale a minţi în public. O foia 
zîce: « Un g u r i  ş i  a s t ă - d a t ă  (cu 
ocasiunea manevrelor dela Boioş- 
Şebes) au c ă u t a t  s ă  ţ i e  pe  r u 
in â ni  d e p ar te de  Mo na r c li etc. 
Ne adever. Regimul unguresc n are 
atâta putere ca să faca una ca asta. 
Şi oare pentru ce sa ne ţina departe ? 
Besericele rumâneşti au dreptul de 
a s e  pr esenţa Regelui în ori ce temp, 
iar în caşuri de aceste sunt datoare 
a se presenta.

Escolenţa Sa Episcopul cb Orade 
M ihai Pavel înfăţişându-se în Boroş-Şebeş 
în fruntea - deputaţiunii oierului seu în
aintea Maiestăţii Sale a rostit urmatoarea 
cuvintaro omagiala:

«Maiestate împărătească şi aposto
licii regească! Domnul nostru pregraţi os! 
Po când Maiestatea Voastră cu ocasiunea 
manevrelor militare Vă înduraţi a dis
tinge cu preaînalta Voastra visitaro ţinutul 
acosta, presto care se estindo şi diecesa 
mea, diecesa greco-catolică do Oradea 
Mare, in mole noastre fîcşti şi credincioase 
de supuşi le cuprindo simţul cel mai ie 
ricitor, pentru că pot ii aşa do iericit, ca 
sil mo înfăţişez înaintea Maiestăţii Voastre 
regeşti şi sil ospvim Maiestăţii Voastre 
credinţa nemişcată, alipirea nemişcaţii, 
adâncii şi cea mai intima şi omagiul de 
supuşi, ce le nutrim atât cu, cât şi pre
oţii cei do faţă din ţinutul acesta, prooţi- 
mon, întreagă a diocesei melc şi ferb'nt''

iubiţii mei credincioşi faţă cu Maiestatea 
Voastră si cu întreagă casa domnitoare. 
Credinţă ’ taro cuiirindo inimcle _ noastre 
credincioase de supuşi, deplină şi adanca 
este convingerea noastră, ca preagraţiosa 
îngrijirea părinţoască a Maiestăţii Voastre 
apostolice regeşti ungureşti întocmai ^ca 
şi a glorioşilor Voştri strămoşi se în
dreaptă într’acolo, ca toţi civii Ungariei, 
cari trăesc sub sceptrul Vostru glorios 
fără deosebire de religiunc, neam şi limbă, 
pe temeiul libertăţii, frăţietăţii şi egali
tăţii, în concordio strînsă şi .consimţire 
împrumutată să se bucure în patria asta 
ungurească frumoasă în linişte de bine
cuvântările păcii şi ale progresul şi bu
nei stărî cari urmează dintr’însă- Şi când 
cutez a me recomanda pe mine, întreagă 
preoţimea dioccsoi mele episcopeşţi şi po 
credincioşii mei laici graţiei proainalte a 
Maiestăţii Voastre, deodată ne rugăm fer- 

: binte atotpoternicului Dumnezeu, ca pe - 
Maiestatea Voastră regească apostolică 
ungare, pe Maiestatea Sa regina noastră 
si toată casa domnitoare glorioase, rever- 
sându-Vă cu binecuvântările îmbelşugate 
ale ceriului, spre binele scumpei noastre 
patrii,- precum şi spre binele şi fericirea 
tuturor ţărilor şi popoarelor Voastre se 
Ve ţină fericiţi până la marginea cea mai 
estrema a vioţei omeneşti în putere şi 
sănătate deplină.»

La euvîntaroa asta Maiestatea Sa a 
răspuns in chipul următor.

«Cu bucurie ascult espresiunea 
convingerii Siiinţioi Talc, că îngri
jirea mea părinţoască este într-acolo 
ţintită, ca toţi cetăţenii iubiţii mele. 
Ungarii f ă r ă  d e o s e b i r e  de



l i vnbă  şi  con fo a  iun o s jI s o  aliozo 
în concordie şi pace reciprocă, ca 
să guste bjnecuvîntaroa păcii, prog
resului şi bunei stări.

Eu nu dubitez, că şi Slluţia Ta 
vei conlucra cu deplin devotament 
la realisarea acestei dorinţe, căci 
precum o parte a c c e n t u a  rea de  
f r a s e  g o a l e  a l e  u n u i  ş o v i n i s m  
e x a g e r a t  ş i  d e m o n s t r a ţ i u n i l o  
c o n d a m n a b i l e  de s t r a d a  stau  
d e p a r t e  de ad e v  or a t ui  p at- 
r i o t i s m,  tot assfel e de altă parte 
dătorinţa patriotică, pretinsă de ade
văratele interese ale tuturor, ca să 
fie concordia pacinică între naţio- 
nalitaţii- şi .ca în tot locul, dar 
mai cu samă în această regiune să 
se desvoalte şi asigure stima pentru 
constituţia şi legile ţerei. Convins, 
că şi în ’ viitori te voi afla totde- 
una gata pentru împlinirea grele
lor dătorinţe, primesc mulţămita Mea 
cea mai cordială pentru omagiul şi 
asigurarea alipirii credincioase.»

După acea a condus P. S- S. Epi
scopul gr. or. de Arad Ioan Metan depu- 
taţiunoa clerului seu înaintea Maiestăţi 
Salo şi a rostit următoarea cuvîntare 
omagială : ■

«Maiestatea Voastră Coşarcă şi Apos
tolică regească! Prcagraţioaso Doamne!

Toato popoarele patriei simţesc ne
mărginită bucurie, do câte ori au fericirea 
a saluta pe Maiestatea Voastră în mijlo 
cul lor.

Asemenea bucurie mare simte acuma 
şi clerul şi poporul român din acest ţinut, 
fii ai bisericoi gr. or. române aparţinetori 
eparchiei mele; do acea în numele cleru
lui şi poporului român de religiunc gr. 
or., în numelo bisericoi noastre naţionale 
româno, grăbim şi noi cu aceasta ocasiune 
cu adâncă supuncro omagiala a da espro- 
siune simţemintolor noastre do credinţă, 
alipire şi lealitatea, ce le nutrim cătră

494

j Maiestatea Voastră .şi preaînalta cnsa 
domnitoare.

Biserica noastră naţionalii nici între 
grelele împrejurări do acuma nu perde 
din vedere sublima ei misiune dc a con
lucra nu numai la fericirea credincioşilor 
oi, dar şi la propagarea dragostei evan- 
gelico faţă de toţi supuşii Maiestăţii Voa
stre fără osebire de limbă şi confesione, 
şi prin accasta şi la fericirea iubitei noa
stre patrii, aflând în părinţoasca graţie a 
Maiestăţii Voastre cel mai puternic spri
jin la împlinirea tot mai cu succes a ace
lei sublime misiuni, deplin convinsă, că 
inima părinţească a Maiestăţii Voastre 
doresc deopotrivă fericire tuturor popoa
relor supuse gloriosului sceptru al Maie
stăţii Voastre.

Deci pe lângă cea mai adâncă su
punere rugăm pe Maiestatea Voastră, să 
Ve înduraţi preagraţios a primi şi dela 
noi adâncile noastre manifestări şi asigu
rări do credinţa, alipire şi lealitate, şi pe 
noi şi biserica noastră şi do credinciosul 
nostru popor al învrednici şi mai departe 
do preînaltă graţie regească.

Noi şi toţi credincioşii noştri, pe 
lângă cultivarea ' frumoaselor virtuţi de 
credinţă şi lealitate, creai te dela strămoşi, 
nu voim înceta în rugăciunilo noastre do 
toate zilele a implora binocuvîntarea ce
riului asupra preaînaltei persoane a Ma
iestăţii Voastre, asupra preaînaltei casc 
domnitoare şi asupra iubitei noastre pat
rii, a cărei bunăstare şi înflorire este ni- 
suinţa comună a tuturor popoarelor Sale-

Să trăoască Maiestatea Sa!«
Maiestatea Sa a respuns la acestea 

cu cuvintele-următoro:

«Cu plăcerea Ve asigurarez po 
Dvoastră despre nestrămutata mea 
graţie şi despre binevoitoriul meu 
sprijin, carele , so estinde faţă de fie
care din supuşii mei de o potrivă, 
fără deosebire de confesiune şi na
ţionalitatea. Sporez de altcum şi 
aştept că şi Dvoastră prin inlluinţa, 
ce poşedeţi, veţi ţinea pro credin
cioşii Dvoastre departe de acele agi-

11.IJNGA ltlA .
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taţiuni periculoase. cavi în unele 
ţinuturi ţintesc a, seduce poporul — 
pentru-că tloifi limba nu este una şi 
accea-^i, — fic-eave naţionalitate avo 
datori nţa a susţinea b u n a  înţelegere 
cu colealalte naţionalităţi^ şi a stima 
Ico’ile si constituţiunea ţorei, deoarcce 
numai’ astfel poate să ajungă în po- 
s iţi unea de a-şi asigura şi desvolta 
interesele .şi bunăstarea.»

=i=

Respunsul Monarcliului e foarte 
îmbucurător. între popoml româ

nesc şi col unguresc stă şovinismul 
unguresc şi românesc!; aceste şovi 
îiismuri ar trebui depărtate^ cu rc- 
presentanţii lor cu tot. Pâna atunci 
nici mi va f i  între noi pace. Acest 
şovinism a fost condamnat do Mo
ri ar ch atât la unguri cât şi la ru
mâni. Parinţasca-i îngrijire să no în
demne la delaturarea icului. Mai 
ales străduiască-se acei bărbaţi cari 
au şi auctoritato şi putere a se lupta 
în contra acelui şovinism.

I . Barb.

DEMONSTRAŢIUNI ÎN TURDA ŞI ORADE.

ivvem do a limpezi o întrebare de- 
spre’care mulţi î n c ă  nu sunt în curat, alţii
sunt chiar seduşi.  ̂ _

Se susţine despre noi că am 11 ado
ratorii ungurilor, că-i lăudăm orbiş şi la. 
auzul numelui lor venim în estas ? Se 
afirmă dospro noi că suntem în serviţiu 
ungurilor şi vorbim după cum ci ne po
runcesc. No hnpută că no lapadăm de 
interesele românismului pentru interesele
speciale ungureşti. ^

Nu-i om în lume care se nu sim- 
ţască nişte simpatii faţă de oaro-caro 
popor: Lascar Catargiu faţă do îuşi, !• 
Maiorescu faţă de nemţi, dr. Ioan Raţ 
faţă do teuţi, cei de la Gazetă faţă de 
colii; C. A. Rosetti, Boliac şi alţi faţă de 
unguri; domnul Rezu din Galaţi faţa do 
grcci, dl. Carp iaţâ de izraeliţi, nu c 
vorbii noi ni lo păstrăm simpatiile noastio 
faţă de ungurii.

însă noi în lupta noastră pro lângă 
toate simpatiile ce lo şimţim, n’avom 
treabă cu ungurii, nici cu interesele lor; 
înaintea ocliiîor noştri stau interesele pa
triei al'n alnlului caro do lapfî’ se numoşto 
unguresc. Când noi vorbim despre into- 
rele statului unguresc în caro ni esto 
patria, adversarii noştri zîc, ca vorbim

despre interesele ungurilor. Când susţi 
nem că între instituţiunile statului ungu
resc sunt foarte multe instituţiuni bune,^ 
că acele Instituţiuni sunt ale noastre şi 
nu trebue băjocorite şi hulite în streină- 
tate, adversarii noştri zîc: ca suntem în 
ser viţiul unguresc lăpădându-no do in te 
resele românismului. Când zîcem : cu un
gurii ar trebui să ne înţelegem, iar nu 
cu Liga, nici cu clementele de disordine 
din streinătate, adversarii noştri zîc că 
noi lucrăm precum ungurii no poruncesc.

Nimo însă n ’a auzît nici o laudă din 
gura noastră faţă do unguri. Nime n ’a 
cetit laudo goale din condeiul nostru.

Da, cu laudo goale nu ni-am spur
cat gura. Ne am silit a fi d rep ţi ; a slugi 
adeverului. Ex offo a nu huli tot ce e 
unguresc; a nu ocărî co-va ce o bun dar
o unguresc, a recunoaşte ce o do recunoscut. 
Acela caro în afacorilo, lucrările sale e 
condus do ură, slugeşto dracului. Noi no 
am silit a slugi lui Dumnezeu slugind cu 
iubiro adeverului.

Noi nu lovim în unguri, dupăce n’a
vom troabă cu oi. Noi avem treabă cu 
ostromităţ.ilo şi scădarilo noastre. Peca- 
telo ungurilor fiă lovito de unguri, alo 
noastre do noi. Căci înzădar lovim în un



UNGAlilA.

guri şi ci înzădar lovesc ia noi, nimic nu 
folosim, nici nouă nu no folosesc; aceste 
lovituri no departeazii unul de altul. Apoi 
rumânul nici nu poate judeca drept de
spre unguri, nici ungurii despre rumâni. 
Nimo nu le va crede calumniilo rumâni
lor adresa ungurilor, nici bajocura ungu
rilor la adresa poporului rumân, câci lu
mea ştio că aceste popoare trăesc într’o 
luptă politică şi sunt orbite do ură faţă 
una do alta.

Noi nu* lovim uşa-dară in unguri 
din principiu, dupăce n’am folosi nimic 
prin aceasta causoi rumânc. Noi voim a-i 
da folos poporului rumân prin lovirea ne
buniilor multor bă rba ţ i ; prin sbiciuirea 
neadevărului, ca causa rumână să- nu să 
spurce prin. păcate.

Să fim drepţi întru toate. Dacă voim 
ca faptele noastre se fie do alte neamuri 
tractate cu simţ omenesc de dreptate, apoi 
atunci şi noi suntem sîliţi a împărţi .drep
tate tuturor. Căci a pretinde dreptate în 
afacerile noastre de Ia strei .i şi a fi ne
drepţi faţă. cu.alţii e ceva lucru neîndati- 

■nat în lumea cultă.
In Turda; şi în Oradea din partea un

gurilor s’a înscenat nişte demonstrăţiuni 
demne de compătimire. In Turda a suferit 
un om inocent, in Orade episcopul Pavel 
un bărbat, caro toată averea şi-o jertfeşte 
penlru învăţământul şi bunăstarea po
porului' rumânesc. S’a spart ferestrile ca
selor dlui Rat, Vlăduţ şi Pavel din causa 
unor neînţelegeri demne de compătimit.

Aceste tulburări au fost desapro- 
bato do presa ungurească, dă adunarea 
generală a comitatului Bihor, de guvern, 
ba însuşi de Maiestatea Sa Regele în 
vorbirea Sa din Boroş-Sebeş. Aşa-dară 
fuptele sevârşite do nişte elemento ne
coapte n’au fost faptele naţiunoi ungureşti, 
din contră acele fapte a fost desaprobato 
do acea naţiune.

Cei atacaţi au primit o satisfacţie 
deplină din toate părţile conducătoare ale 
naţiunoi ungureşti.

în toată lumea se întîmplă astfel 
de caşuri. La neamurile cele mai culte 
atrocităţi, să nasc neînţelegeri. Lucrătorii 
francesi zilele trecute au ucis zeci de lu

crători italieni; italienii a aranjat tulbu
rări Cehi şi germanii cu alte neamuri 
nu fac altcum, pentru că omul în tot lo
cul e făcut, din sânge şi carne şi de 
multo ori o condus do pasiuni. Dl. Las- 
car Cnlarfjiu când cia in oposiţie a con
dus nişte bande înarmate contra, parla
mentului rumân, l’au împuşcat pro uşier; 
a spart geamurile regelui; azi-mâne aş
teptăm chiar aşa va, fi şi ol alungat do 
liberali Pentru aceste fapte francezii, ru
mânii nu sunt vandali, barbari, sălbatici.

Foile rumâneş’ti însă vorbesc despre 
«atrocităţi», «vandalism», «barbarie», «sel- 
bătăcii« otc.

Iată cu cât simţ de dreptate a, fost 
pertractato aceste fapte din partea presei 
rumâno:

«După cum am comunicat deja lectorilor 
noştri, episcopul din Oradea marc, Pavel şi o m ul
ţime de români notabili au fost vic'Jma mior barba
rii, de uu tîmp încoace des repetate de scursoarea 
asiatică, de unguri.

Astă dată au şi jăfuit, în togmai, ca în tim 
pul când au năvălit din Asia. 2'oată presa română 
şi streină c din nou alarmată, cum a fost ieri al- 
alaltă ie r i ; dar selbatici unguri nu o dau înderet. 
Din contră toată presa ungureasca aprobă aceste acte 
barbare şi landă patriotismul, poporului, pentru că s’a 

. resculat din contra duşm anilor patriei..
Aceşti barbari comit actele cele mai selbatice 

contra fraţilor noştri, acte, ce nu îndrăsneau să le 
comită înainte do 1848; iar pe de altă part.c ne în 
chid graniţele, de câtcori ne preparăm a exporta 
cereale seau vite . . .  Şi

Guvernul nostru, baljocorit guvern românesc, 
nu găseşte drstule cuvinte să-şi arete afecţiunea şi 
iubire pentru guvernul unguresc!!! Ce ruşine! Ce 
înjosire! Ce infamie! Ce tradarc naţională!»

Apoi iarăşi:
«Fruntaşii ai Românilor (le peste m unţi sunţ 

pe drum a fi tîrîţi în tem niţele ungureşti. Casele 
Românilor continuă a f i  devăstate sub ochii au torită
ţilor. Românii nu sunt siguri de viaţă şi avutul lor.

Şi,
Nimeni, dar absolut nimeni nu cere socotcală 

vandalilor! Nimeni nu face pe guvernul unguresc 
respunzetor de crimele şi jafurile ce se comit de 
Unguri! Nimeni nu cere despăgubire pentru daunele 
causat" prin devastarea ordclor modernilor vandali.

Guvernul român stă, aşa de indiferent, c i şi 
când n’ar fi compus din Rom âni; iar poporul român 
din regat, nobil, iubitor (le neamul seu dispuneml 
de puternice mijloace do luptă, se mărgineşte la 
nişte manifest.aţiuni platonice. Sus inimcle! — dacă 
inimă aveţi D-lor ÎMinistii.



Aveţi doue motive puierilico <!e a interveni 
oficial :

1) Cii m i  p u t e ţ i  ca  lîo in fin i s t a  in d i f e r en t ,  
c ân d  fra ţ i i  n o ş t r i  do pestei m u n ţ i  s u n t  in  p e r ic u l  de 
11 li t i im iciţ i.

‘2) Că nu jiuleţi mi ve este jicnnis a tolera 
ca la graniţele României să se prepare un măcel, la 
caro Românii din Regat cu său fără voia stapîuiroi 
vor fi nevoiţi să participe.

Sus inimele! tu popor m artir, vecinic maro în 
cuget şi simţire. Tu înţelegi vocea fraţilor te i: sus
pine sfinte, imprimate de iubire şi devotam ent pen
tru m am a noastră comună, uaţiunea! F raţii noştri 
luptă pentru uu ideal m ăreţe i — al nostru este ide
alul lor. K sistenţa lor privesc în treg  poporul ro
mânesc.

Sus in im ile! Să formăm comitete do resistenţă 
şi să respundem la fapte -  prin fapte.

Mai încolo:
Românii subjugaţi au dreptul de a  se alia cu 

ori-cine contra sugrumătorilor lor, ţ i  acest fapt, nu se 
poate numi un act de tvadare.

Ungurii au svCrşit actc 1 arbare, pe cari nu le 
poţi găsi în Istoria universală, de cât în  primul se
cul al nevălirii lor în E'iropa. Au devastat şi umplut 
cu murdării casele fruntaşului român dr Raţ şi a 
altor cetăţeni notabili din T urda; au repetat ace
leaşi tapte neprovocaţi de nimani la Arad, la Şimleu, 
iar acuma în urmă la  Oradea marea.

Aci nobili descendenţi ai lui Arpad nu s’au 
m ărginit a devasta palatul episcopal, in te rnatu l b ise

i i .

Bunul Dumnezeu no a dat minte, 
bun ii-re a, e a noastră; avem şi simţ şi 
avem şi puţină înveţătură. Apoi o viaţă 
de un jumetate de scciu no-a împrumu
tat şi nişte esperinţe care ne au îndem
nat a ne socoti asupra stărilor naţionale. 
Am vezut multe, ba şi pe m ulţi ; şi sus o 
bunul Dumnezeu, nici odată n’am pdcă- 
tuit din vina noastră ca rumâni. Păcatul 
noastru că din cele vezute, învăţate şi- 
osperiato, am ajuns la alt conclus ca ad
versarii noştri! D’apoi cum, pentru acoa 
sil nască, să înveţe, să trudească omul, 
ca să nu cugete aşa cum îi vino, ci ca 
să pornească după alţi pătimaşi, orbiţi 
cu mai puţinii învăţătură V

rica şi o mulţime do case particulare ; >lar ci an jă -  
fu it pe <lcmsla(i, întocmai ca în tim purile, când in 
vadau in Germania arzOml şi jăfu ind  pană la bătăile 
renumite de la Lecli din anul 1)35 şi Augsbuug 955 
când bandele lmnico au l'oat distruse.

Ceia ce o mai grav însă, este urm ătorul fapt.
Guvernul unguresc s’a dovedit cu ocasiunea 

actelor vandale am intite incapabil a-*i stăphii onlele; 
iar ordele, poporul unguresc, s’a a ră ta t în faţa  E u
ropei to t aşa de selbatic şi rapace, ca şi în primul 
secul al năvălirii lor.

Astăzi ungurii au probat p rin  fapte, că nu suni 
capabili a se stăpmi pe  sine, necum să potă stăpâni alte 
popoare.

în  Ungaria viaţa, averea, onoarea Românului, 
Slavului, Germanului e m ai puţin  de sigur de cât 
în T urcia “

Aşa vorbeşte presa, rumână. Noi cu 
simţul nostru de dreptate zîcem: Espec-: 
toraţiunile neînfrânate ale presei rumâne 
sunt mai mari barbarii, atrocităţi decât 
cele din Turda şi Orado.

Pentrucă unguri din Turda şi Orade 
a făcut nişte tulburări, naţiunea maghiară 
încă nu-i nici selbatică, nici barbară, nici 
vandală; apoi nici presei rumâne. nu îi 
ertat ca să facă dintr’un ţinţar un hăr- 
măsar pe conta naţiunoi maghiare.

' " ( - )  :
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Oare noi, cei ce am învăţat 16 ani 
do zîle prin şcoli, şi avem atestate că 
eminentei' învăţând nu ne-am perdut, tim
pul inzădăr, ba afară de aceşti ani, do 25 
ani învăţăm şi scrutăm zilnic în ştiinţă 
străduindu-no a deslega problomo, oare, 
noi să n’avem dreptul de a umbla pre 
piciorolo noastre ci am fi datori să călcăm 
cu călcâiul unui Balteş (cu 3 clase elo- 
mentnro), sau se fim boi la carul unui 
Raţ care n ’are drept a s6 provocă la 
iubiroa-i do popor?

Noi zîcem : Nu facem bine când voim 
a o slartiea Ungaria întro naţionaliţăţi; 
a aduco sprijin strein în ţară.’ Liga,
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presa din stroinătnte, cehii, ruşii. Ei zic 
că bine facem. '

Noi zicem : Cu ungurii trobue să triiim ; 
statul unguresc a fost totdeauna al ungu
rilor ca stat maghiar naţional; să ni-lo 
întocmim aspiraţiunilo, dorinţele, nu cumva 
să sufere patria. Reu facem când ni-lo 
hulim legile, îi ocărim pro unguri în strei- 
natate şi aţiţăm poporul la rescoală. Ei 
zîc toate bine sunt făcute.

Noi zicem: Reu face presa când unui 
om pentru trei ferestri adună bani (10,000 
franci), şi pruncul poporului e desculţ. 
Ei zîc bine face.

Noi zîcern: Reu face junimea când 
se uneşte în congrese, fuge după fluturi, 
iară esamenelo ’şi le lasă dracului, pre
cum face Popoviciu şi consoţii do pănura 
lui de pro la universităţile din patrie şi 
streinitate. Ei zîc bine face.

N oi zicem: Să nu minţim din naţio
nalism; ei zîc toate se pot face din na
ţionalism.

Noi zicem: Nu facem bine când toate 
isvoarele şi putrile poporului rumân le 
jertfim unei politici nefericite; când nu 
lucră nime nici pentru popor, nici pentru 
literatnră şi ştiinţă, nici pentru biserică, 
nici pentru şcoli ci ne amistuim puterile 
numai pre terenul politic. Ei z îc : toate 
bine sunt făcute. Etc. etc.

Să vede că între noi este mare de
osebire, diferinţă.

Eu lucru cu aiguminte, ei luară cu 
hula. Eu îi combat, ei me lovesc; eu lu
cru cu tăria adeverului; ei cu scornituri, 
calumnii şi pismă. Lor toate, mie nimic 
nu mi-c iertat;  ei lucră cu bani streini, 
şi , zîc cS eu sum plătit. Lor toate li sunt 
crezute, mie nimic. Aceasta e lupta drep
tului cu a strîmbului.

Din acest canal a l ' spurcăciunilor 
vom lua cu câteva linguri, facem însă 
reu în aste timpuri de choleră.

Mai ’nainto dc toate dăm loc dlui 
Al. Rad(D acia  din Galaţi, nr. din 1. Aug.):

«D. Grigore Moldovan, astăzi profesor dc 
lim ba şi lite ra tu ra  rom ână la universitatea din CIuş, 
Transilvania, e ra  în  liceu nn elev de lot slab, lene» 
şi p)-ost din fir e .  El copia toate Iccjiele f i  temele de

la colegii lui; iar trad.ncerile din latină f i  elină le 
scria în autor printre rînăuri ţ i  le citea în clasă.

Acest Moldovan Gîrgely a fost camarad de 
scoală cu d. Alexandru liadu, directorul nostru, cu
noscut de acesta ca şi alţi colegi ai sei în toată va- 
lorea seau lipsa lui de valoare.

Acest omuleţ incult, cu uu creer f i  inimă bol
navă, condus da o hurtă nesăţioasă, scoate ziarul 
«Ungaria» în limba română cu spesele guvernului un
guresc fi-o împorte în m i i  d e  e s e m p la r e  între 
români. In acest ziar laudă virtuţile f i  bravura ungu
rilor; iar pe Românii îi degredează părul a spune că 
se sufla cu mărul... cum se sufla el, grozavul pro
fesor, când era în liceu şi cum se suflă baronii şi 
conţii unguri do la ţară, nu numai ţăran ii unguri 
şi astăzi,

în  toată Ungaria Iui nu găseşti un articul de 
ceva valoare; din to a te  reiasă însă ignoranţa crasă 
a celor ce scriu icel ziar şi venalitatea lor. Acum 
a scos o breşură plină de înjuri la adresa ligei ro
mâne şi a Românilor în genere. Această broşură nu 
merită atenţiunea Rom ânilor şi-a Europei civilisate 
din moment ce ştiu din ce sorginte a ieşit;

D intr’un isvor putoros 
Apă bună nu-i de scos . . .

Zîce uu proverb vechiu românesc.
1). Moldovan Gergely e prost din fire , fă ră  

ftudii serioase elementare f i  în aceleaşi tîmp vîndut 
ungurilor, trădător al neamului. seu, al sângelui seu 
propriu : cu un asemene om nu se pnate discuta. . .

Se poate că un individ nemernic să vîndă; 
dar rar se găsesc indivizi cari să-şi vînză săngele 
lor şi-apoi să aibă neruşinarea de a  se erige în  mo
ralişti şi sfătuitori a-i neamului lor. Până la' Mol
dovan Gergely nu găsim un al douilea. '

Un asemene om trebue pus la index pentru 
ziua socotelilor, care nu poate fi d e p a r te ...»

■ Aşa am fi noi după depingerea dlui 
Alesandru Rad, directorul Daciei. Apoi 
atâtea minciuni într’o columnă de zîar 
nu pot fi îngrămădite numai de gurişul 
Al. Rad, directorul Daciei. Bine a făcut 
acel om de cinste caro l’a pălmuit în public 
pe dl. Al. Rad, directorul Daciei în Ga
laţi. Nici noi n’am face altcum, dacă ar 
fi aproape dc noi.

Cu totul că am fost un student 
eminent, că nu-s plătit de unguri, că nu-i 
laud pro unguri în «Ungaria» no avend
oi nici lipsă de lauda mea etc. etc. să fiu 
prost din fire, se fiu plătit etc. oare ce 
putem zîce despre ştiinţa acelui bărbat 
eminent stătător în  fruntea unui institut de 
înveţăment, care sfârşindu-şi ştudiile sale 
s(5 zîcom cu eminenţă (?1) în Cluj nici 
atâta nu ştie că Clujul nu-i în  Turda nici



Turda în Cluj. lată ce cotim despre ştiiţa 
acestui barbut în i'oia su Dacia (nr. 81.):

„ Ungurii se jtregăfesc <lt; moarte. 1). Alesandru 
Rad, profesor la şcoala comercială, directorul ziaru
lui nostru, a trim is prefectului din Cl«j Transisvania, 
acelui prefect, cure a 'înscenat, vandalismul din urmii 
din Turda, următoarea telegramă;

D -lui Prefect (foispany)
Cluj, Transilvania.

«în numele meu şi al amicilor inei, vii felicit 
pentru esccsele din Turda şi ve rugăm săbine-voiţi 
a continua j căci uumai îl st- fol se va li([uidil situa- 
ţiunea dintre Românii şi Maghiari.»

El, ardeleanul, învăţând în Cluj nu 
ştio atâta cu Turda o scaunul altui co
mitat şi nu se poato adresa fişpanului 
din Cluj cel ce are treabă cu fişpanul din 
Turda. Ce pot oare învăţa nenorociţii de 
la şcoala comercială din Galaţi?

După descrierea lui Al. Rad, nime 
nu ne va cunoaşte, gălăţenii însă pro dl.
Rad îl vor cunoaşte după depingerea noa
stră; iată-1:

«A fost un calic flonduros, trăia din 
mila familielor ungureşti (familia Farkas) 
pro caro astăz le muşcă. Mare la gură, 
puţin la ispravă ; ştiinţa lui se află în 
gât, în limbă, iar nu în cap. Zmerania 
do el nu-i cunoscută, după-ce se ţine de 
cel mai înţelept, şi mai mare în lume. 
îndrezneţ, numai cu palmă îl poţi de
părta. Ca musca flamendă sboară din nas 
în nas, înzădar îl alungi.» Dracul să se 
ocupo cu el şi cu minciunile lui. Insă 
avem do al mângâie: Ungaria nu se 
»împarte în  mii de esemplare între rumânii» ; 
după-ce statul unguresc un crucor n’aro 
pentru acest scop, suntem siliţi Ungaria 
a o tipări pe spesele noastre numai în 
400 esemplaro. Miilo aşadară sunt în pe
rul de pro capul lui A. Rad,.după ce ol 
în mii vorbeşte.

*
Să fiii înaintea noastră mai scump 

spaţiul în Revistă, de cât oamenii cu cari 
avem treabă. Să gătărn po scurt. Calicul, 
(numorul ultim :)

«Altcum om aşa năuc 
Mai o şi Moldovan Gcrgel 
Care mintea ’şi face sfredel

n  UNGAIMA.

Când c vorba se cârpească 
Vre-o minciună bocrească 
După caro se trăiască,
Dară nu’i nici o m irare 
Că’i bastarde arătaro 
în  cercurile inagiare :
Nu’i nici ungur, nici armean,
Nici român şi nici jidan  
De nu cumva’i v r’un ţigan 
Din suburbiul din Gherla 
Care’i num it Candia.
Deci dela bastarzi ca  el 
Nu poţi aştep ta  alt-fel 
Decât fapte v itejeşti 
Id es: Moldovan Gergely e ş t i !»

Chiar aşa. Suntem rumâni din Mol
dova, numele nostru ni e Moldovan. In 
Moldova ţeranii rumâni se numeau : ţigani. 
A fi rumân, după statutele moldoveneşti 
id est: a fi ţigan, rob. Numele de rumân, 
din bunul principatelor rumâneşti ale 
Ligei culturale, ora unul cu numele: ţi
gan, rob. Să poate că ai mei străbuni in 
Moldova n’au fost boieri, ci au fost ţemni, 
rumâni, cari în Româniă se num eau: 
ţigani. Apoi bine. Eu  ca ţigan n ’am fost 
pălmuit de nimenea; marele redactor al 
Calicului a fost pălmuit de rumâni. După 
părerea noastră mai bine un ţigan nepăl- 
muit, decât un rumân, - precum e redac
torul Calicului şi al Daciei (Al. Răd) păl
muit, şi împroşcat cu piciorul în partea 
pre caro alt om de omeniă şede. .Mai bine 
un prost viu decât un împerat mort.

*
Funcţionarul din Bucureşti scrie :

(nr. 97.):
Un renegat,. Nu de m ult re v is ta . »Ungaria» ce 

apare in Cluj sub direcţiunea profesorului Gherghely 
Moldovan. s’a ocupat de un articcl an tisem it p ub li
cat de mine în accst ziar şi de unul al »Tribunei» 
din Sibiu, ridiculizând liberalism ul nostru  şi califi- 
cându-ne apoi de Inculţi şi do inum ani!!

Acel articol însă din num ita  revistă , nu ne-a 
surprins de loc, fiind că a titu d in ea  vestitului profe
sor universitar G. Moldovan, v e s tit nu prin operele 
sale ci prin servilismul ce arc cătră maghiari, ni c cu
noscută mai mult.

Un om care prin purtarea  sa politică a ruşi
nat numele de Jlnmân, vflnzâwl-şi pe  hani şi conştiinţă 
si sentimente ne-ar f i  ruşine să-i respundem , nc-ar ii 
ruşine să mai stăm cu dönsul la vorbă.

Acela cavé fa ri nici o ruşine, a lu a t pe faţă 
apărarea hordelor do unguri, a  le cărora sălbătăcii me
dieval» săvârşite aată-zi în  con tra  rum ânilor, a  in*
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'd ignat Europa întreagă, dacă ca şi apărarea jidani
lor, pe noi nici nu ne miră, nici nu ne îngrijeşte.

Ne facem numai datoria, de a înregistra toate 
actele acestui renegat pe a căruia fruntea stă  im pri
m at pecetea trudărei din ziua în caro a deveuit apă
rătorul cel mai înfocat al ungurilor din Ardeal şi ol 
jidan ilo r din regat. (Din Moldova.)

Apoi Funcţionarul pro lângă toate 
că îi «ruşine a mai sta în vorbă» cu noi 
tot ne cere Revista în schimb. Noi o vom 
trimite ca între atâtea maculaturi să aibă 
şi ceva mai valoros. Servilismul despro care 
vorbeşte, se află la domnii de la redac- 
tiunea Funcţionarului fată cu punga lui 
L. Catargiu,. căci Funcţ. se află în sor- 
viţiul lui L. Catargiu. Noi suntem inde
pendenţi!

*

Esistă în Braşov o foiă caro sub 
direcţiunea fericitului G. Bariţ era fala 
românismului. Apoi sub Mureşan a scă
zut în autoritate, sub ticălosul şi vânză
torul de leg e : Oregoriu Maior (mi ruşine 
că şi el e Grigoriu) e obdeala rumânis- 
mului.

Nici nasul nu ni-1 ştergem de dînsa. 
Iată ce scrie despre noi (nr. 178.):

»Un sîngur s p io n  cu numele Moldovan Ger- 
gely a tras foloase din acei articuli apăruţi în Vo
inţa NaţîoDP.lă etc. etc.

Noi nu lucrăm în ascuns. Scrierile 
noastre sunt publicate să pot combate. 
Apoi dacă noi suntem spioni atunci Gre- 
goriu Maior e pungaş, şi dacă dl Maior

vii dovedi cit noi suntem spioni şi noi 
vom dovedi că ol esto pungaş.

Tot aceasta foiă 111 acel numer zice:

»Moldovan Gergely contra d-lui Moosonyi. 
Foaia guvernului »Netnzet» publică un articul lung 
dc patru coloane, al lui Moldovan Gergely, în contra 
csiiunererilor d-lui Mocsionyi. Acest articlu e plin 
de invective răutacioaso şi absurde vrednicc de rolul 
tris t şi înjositor, ce’l joacă renegatul Moldovan Ger- 
gely, cu atâta neruşinare, în interesul contrarilor 
neamului nostru. Nu m ai trebuo se spunem, — căci 
se înţelege de sine, — că în  acest nou pamflet al 
uneltei ungureşti sunt cuprinse, în resumat, toate ca- 
lumnile şi denunciaţiunile ticăloase la adresa Rom â
nilor, ce le debitează de un timp îndelungat în re
vista sa infectă «Ungaria.»

Acel articol se află în fruntea Re
vistei noastre. Are drept, sau nu macu
latura braşovenilor, se poate dovedi.

Am mai avea de scris şi despre 
V  Ind. Roumaine, ziarul guvernului ru
mân. Boul mare împunge taro. N’avem 
atâta putere ca să no prindem cu un bou 
atât de încornat.

*
Din aceste publicaţiuni st. cetitori 

pot vede că vrăşmaşii noştri no atacă cu 
coarnele, iar nu ne combat. Noi ne apă
răm cum putem. In loc de combatere ne 
schimosesc numele, no numesc de prost, 
do trădător în loc să ne arete greşelele, 
pecatele. Unul cu condeiul, altul cu bâta; 
unul cu adevSrul, altul cu minciuna, — 
iată lupta noastră.

Redactorul.

P R O S T I I  D ’A L E  N O A S T R E .

Tot isvorul îş capată patul seu, toată 
paserea creanga sa şi tot scopul omul 
sfiu. în  fruntea Ligei bucureştene stă Y. 
A. Urechea, marele frascolog, în oarclo 
libere profesor la universitatea din Bu- 
curureşti. în  loc de paco face gâlcoavă; 
în loc de ştiinţă împărţeşte steaguri, 
în loc de prelegeri, zîce poyesti.

îri Predeal cu prilegul predării stea
gurilor a zîc următoarea poveste :

«Era odată un îm perat care avea trei feciori- 
Plecând aceştia prin lumea largă după soartea lor, 
ta tă l le dete câte o năframă, la unul roşie, la a ltu l 
galbină şi la altul albastră, tustrele rupte d in tr’o 
singură bucată şi le z ise: «Când veţi întruni iar la  
un loc aceste năfrămi atunci îm p ira ţia  mea a voa
stră  esto.“ (Aplause).

La lucru dar, o junim e, Vouii Vis este dat să 
reînfiinţaţi pe o singură liampă cucurbeul naţional, 
drapelul tricolor.“ (Nesfârşite ovaţiuni.)“

Fireşte din asia povesto lipseşt ade-



viSrnl. A col ii îinpiSrat n’a «sistat; ncelo 
năfrâmi si) iillix in lunii şi ncui lbeiori in 
vent. Culorile miiViimilor nr ii culorilo 
Ardealului, adecă culori ungureşti.

Noi nu î-iirn zice junimei povesti ; 
nici nu i-am trimite prin lume pie junii 
rumâni dupâ nilirttmi ; nu i-am îndămna 
să depingă oucurbou pe liampii, ci i-arn 
da în mână: sapă, sulă, harleţ, ciocan, 
ac, microsco]), peanii etc. şi i-am slâ tu i.
»Lucraţi, ca pământul care prin sângele 
strămoşilor s'a câştigat, prin  sudoarea voa
stră să fie cult şi bogat!«

Fireşte, a fugi după fluturi o mai 
lesne. Unui profesor universitar ’i mai 
lesne a zîcc povesti, a împărţi steaguri 
pro lângă trosnete de frase, decât .a-îm
prăştie ştiinţă.

*

Apoi tinerii de pre la universităţi, 
îndemnaţi de profesorii lor fug în lume 
după năfrămile lui Urechea. Astă-dată 
lo caută în Buzeu. Acolo să ţine cel mai 
proaspet congres al studenţilor din rega
tul rumâncsc. Steagul dat de Urechea 
să va desvăli primaoară în Buzeu.

Lucru ciudat! Despre congrese şi 
adunări sţientifico nu ne aduce presa ru- 
mână nici o ştire. Bărbaţii coi cărunţi nu 
se întrunesc în congrese, studenţii ru
mâni aranjază pe an patru  (4) congrese. 
Ştudenţirnea popoarelor culte nu ţine 
atâtea congrese In 50 de ani, ca cea din 
România într’ un an. Mai încet dlor cu nă
frămile naţionale, mai încet cu con
gresele !

Decând alduita Ligă s’a constituit, 
s’a ţinut 10 congrese şi ispravă ? Ni
mic; până astăz nici o năframă de alui 
Urechea nu s’a câştigat.

Pentru congresul studonţimoi din 
Buzeu am pune câteva întrebări spre 
(lesleg'aro:
. I. Cari au fost căuşele, pentru cari 
dl l ’opovici, astăzi martir rumâncsc, nici 
după muncă de 8 ani, nu ’şi-a putut is
prăvi ştudiole universitare ?

II. Cari au putut, fi căuşele, pentru 
cari Pompiliu Dan  şi soţii, nici după 8 
ani n’au ajuns la di>'i,'"ru‘ ,lr' profesoriă V

III, Cum ar putea să fiii. ştudentul
după 2 sini martir?

IV, Cum ar putea ştudentul larii
ştudiu a ajunge la diplomă V

V. Cum ar putea trăi ştudenţirnea 
rumână din steagurile şi năfrămilo lui 
Y. A. Urechea?.

VI. Cum s’ar înlocui şcolile şi uni
versităţile rumâneşti prin congrese?

Dl. V. A; Urechea, profesorul uni
versitar, marele fraseolog şi dentist na 
ţional îl va săruta în frunte pro acel brav 
student, caro va dcslega bine barem o 
întrebare din colo (fi) şasă.

Dacă cu ocasiunoa acestor con
grese s’ar face socoteala: care student 
s’a pu r ta t ,  reu, caro nu şi-a făcut esa- 
menolc rocerute, am-.zîce, că aceste con
grese sunt in interesul public. Când ve
dem însă că studenţimea face treaba băt
rânilor, face politică europeană, trebue se 

! ne esprimăm părerea de reu şi sâ o în- 
damnăm la o muncă serioasă.

*
Treaba cii congresele studenţilor stă 

cam ciudat. Se ţin pe an patru congrese. 
Ştudentul înainte do congres cu doue 
săptămâni se pregăteşte, laolaltă. (8 sep- 
tămâni) . . ■ • • • • • . • 56 zîle.

Trei zîle ţine un con
gres, laolaltă • 12 »

După congrese doue sep- 
tămâni beau şi se dispută, la
olaltă • . . .  • . • • 56 ;>

Aşa-dară ştudenţirnea . 104 zîle 
'pierde dintr’ un an pentru năfrămile lui 
Urechea.

Paguba materială corespunde perdo- 
rei do timp. După-ce cu ocasiunoa aces
tor congieso ştudenţirnea mai bucuros 
se într’uncşte ca în sălile de învăţe- 
mont, putem zice, într’un congres se 
întrunesc ,-500 do studenţi, laolaltă (patru 
congrese) 1200. Statul Ic dă gratis bilete 
la căile ferato, o persoană numai 24 
franci ............................... 28,800 franci-

Tot ştudentul mai ju- 
ctieşlo de la părinţi cu 
aste ocasiuni mari naţio-



nule câte 30 do franci, la
olaltă .................................... 8(5.000 franci.

Comunele unde sG 
întrunesc căutătorii do nă- 
frâmi (bancheturi, sălas, 
etc.) cheltuesc . . . .  3(5.000 »

Liga, presa etc. tipă
rituri şi altele . . . .  1.000 »

________________________ i_______

Laolaltă 4 congrcse : 101.800 franci.
Oare n’ar fi mai bine dacă aceşti 

bani s’ar aşeza la o parte pontru pruncii 
seraci ai ţeranilor ? După 4 ani s’ar pu
tea  face o fundaţiuno do un milion.

La asta întrebare respundâ Urechea 
cu năfrămile.

Dior, mai mult cu congresele ştien- 
tifice şi industriale şi mai încet cu con
gresele ştudenţimei fără isprava.

* •
Odată ca şi pentru totdeauna no-ar 

plăcea_să fim în curat cu casele dlui I. 
Raţ, preşedintele comitetului naţional din 
Sibiu.

în  Turda, strada Varga, se rădică 
un edificiu, 3 fereşti, sau patru spre uliţă 
despre cari s’a cetit, anii trecuţi în foile 
rumâne, că de unguri ar fi fost derimate. 
Casele lui în valoarea de 8—10 mii flo- 
reni, ar fi îngreunate cu 20—30 mii flo- 
reni dătoriă. Aduceţi-ve aminte stimaţilor 
cetitori, dr. Raţ de la publicul rumân anii 
trecuţi, după casele lui »derimate« au 
primit vr’o 10.000 franci milă. '

Zîlele trecute în foile rumâne iarăşi 
am ce ti t : :■

, , „Sălbăticii ungureşti. Comitetul central al Ligei 
a primit din Turda urm ătoarea telegram ă:

»Hordele ungurilor din Turda şi-au reînceput 
meseria. Ieri seară o imensă cireada de unguri, în 
tre  ţipete înfiorătoare, au atacat cu pietre şi ciomege 
casele d-lor Vlâduţ, protopopi Lugoşean, advocat Me- 
saros, coafor Chiorean, Mezei, jude la tabla regească 
din Cluj, institu tu l de economii Arieşana, iar casele 
doctorului Raţ dănmale anul trecut, acum au. fo st dis
truse din temelie nerămănând din ele nici piatră pe  
piatră.'» 1

Adecă casele odată derimate, iară 
au fost derimate. Ba după telegrama Li
gei «distruse din temelie nerămănond din 
ele n ic i p ia tră  p e  p ia tră  « Fiind în Turda 
am vrut ca sS ne convingem despre acest I

vandalism. Casele lui Dr. I. Raţ stau din 
din tomolii, n’au nici o păgubii. O «co
lectă naţionalii» d lo r ! încă 10.000 franci 
pomană ! în tot anul dacă după vanda
lism unguresc dl 1. Raţ ar încassa 10.000 
franci, cu ajutorul Ligei, iară ar ajunge 
la un milion.

*

în tot statul în câtva cult, col ce 
calcă legoa do lego e pedepsit. Col co fură, 
cel ce ucide, col co faeo alt ren, se pe
depseşte după înţelesul paragrafilor din 
codul penal. Acela caro aţiţă foc pe ca
pul altora, care împrăştie ură între cetă
ţeni, se pedepseşte după lege. Funda
mentul statului este ordinea; acela care 
pecătuoşte contra esistenţei statului tra
buc pedepsit în interesul binelui tu tu 
ror cetăţenilor din stat. Ameninţînd esis- 
tenţa altor neamuri într’un stat, nime nu 
se poate escuza: Eu când am aţiţat foc 
pe capul altor neamuri, am voit să folo
sesc neamului meu.

Din graţia conducătorilor noştri, la 
rumâni înflorcsc alte păreri.

La noi do osemplu numai atunci 
poate fi oare-care martir, naţionalist mare’ 
adeverat rumân, când se opune ordinei 
publice.

Codul penal şi porunca lui Dumne
zeu no z î c j : N u  fu ra \

Conducătorii noştri z îc : Poţi fura 
de la unguri ori-şi ce.

Codul penal şi porunca lui Dumne
zeu ne propune : Trăeşte cu deaproapele 
teu în pace, în iubire.

Conducătorii nostrii naţionali no po
runcesc: Trăeşte în ură şi pizmă.

Porunca lui Dumnezeu şi codul pe
nal no porunceşte: Dăi regelui ce e al 
rogolui 1

Conducătorii noştri naţionali zîc : 
Dăi Ligei şi muscalului ce o al Rogolui 
şi despărţeşto-to do el închinându-te al
tor R eg i!

Porunca statului: Junime învaţă I
Porunca conducătorilor: Nu invăţa, 

sufereşte mai bine martiriu naţional. Lu
cru mai ieftin şi mai bine plătit.

Nu to mira apoi rumânule dacă .după



Mcosit! porunci ţi se înmulţesc slinţii în 
călindurul Ligoi.

în lunile trecul.o s’uu insinuat. şasă:
]. I. Popovieiu de 8 uni doctorand, 

furii stare, furii avere.
2. iY. Roman, atunci fură stare, fără

avere.
;ţ. A. B a l leş,' culegător tipografic, 

fără avere.
4. N. Albim , fură stare, fără avere.
5. Rus  Sirianul, fără avere.
6. Donlea, fură, stare şi avere.
îi compătimim. I n s ă  este de. compăti

mit, poporul romanesc cu in numele lui vor
besc numai calici, cei cu. avere se retrag.

P opovieiu  şi con soţii mult au de 
mulţumit curţilor cu juraţi. Fură judecată 
lor n ‘ar fi martiri şi nofiind martiri, n’ar 
avea venit, şi ne avend venit n’ar avea 
ce mânca. După ce nici unul nu şi a is
prăvit treaba cum se cado şi n ’are altă 
stare, nici avere.

Dl. Popoviciu, mai ales, ar fi 
adeverat martir dacă ’şi le-ar fi sfârşit 
treburile la Universitatea din Graz. S’a 
făcut martir după-ce nu s’a putut face 
doctor; ducă s’ar fi făcut doctor nu s’ar 
fi făcut martir. însă el ceva voind a fi, s’a 
făcut, după-ce n’aînveţat, martir naţional, 
în  fruntea noastră pot şedea toţi cei ce 
n ’au avere, n’au diplome, n’au atesta
tele recorute.l

*

Nu ştim caro dintre martiri înaintea 
curţii cu juraţi a declamat:

»După noi vor paşi mii !»
Oare după Prostia Sa Baiteş cine 

va păşi?
îl întrebăm pro Ilustritatea sa A. 

Mocioni, oare cade-so cu în capul presei 
rumâno să se aile un Baiteş col cu trei 
clase elementare? Cadc-.se ca c.u capul 
îlustrităţii sule să se cugete un Baiteş? 
Sau Ilustritatea Sa su sc cugoto cu cu
ini Baiteş ?

Daţi-ne, dlor lămuriri, vrednic este 
capul lui Baiteş ca su se afle în capul 
tuturor rumânilor?

Ni ruşine de purtarea acestor mar
tiri în faţa curţii cu juraţi.

Cu luni niui ’nuinto întrebaţi imul 
îş băteuu peptul cu ţigunii:

«Noi suntem răspunzători!» Apoi în
aintea curţii cu juraţi au vrut su-1 cu
funde pro Prostiu Su Bultcş. Insă toţi au 
că/,ut în curse! La martiriu se îmbiau 
ca grecul la temniţă, Nici unul n’a voit 
să fia martir; tăgăduiau ca ţiganii.

Apoi după părerea noastra, dacă 
are cineva curaj a scrie nebunii, aibă cu
raj a fi şi respunzător. Bărbăţia încu plu
teşte ceva. Din tufă a lovi, şi a zice, cu 
pentru toată lovitura Prostia Sa Baiteş 
e respunzător,. e o blustămăţiu no mai 
pomenită, ne fiind Prostia Sa Baiteş în 
stare a lovi în cineva, sau a scrie.

Cu apărarea teuiţilor au um Dlat cam

reu martirii.
Au voit se însceneze nişte scene dra

matice cu înfrăţirea teuţilor. Au umblat
însă cam şod.

S’a adeverit că teuţii nu sunt în 
curat cu ale noastre treburi. Dl. Mudron 
şi soţii vorbiau de îi rîdeau şi rumânii- 

în  fine un român paşînd afară din 
sala juraţilor aşa-1 blastămă pre vecinul 
seu soţ :

«Să stai tu înaintea curţii cu ju 
raţi şi să fia apărătorul teu, Mudion,
t e U t l l l . »  „ . s yCnx-Crax.

P O S T A  R E D A C Ţ IU N E I.

Societal,ea »Petru Maior», Budapesta. Prim im  : 
„Magnifice Domnule. Dom nia Voastră ne-aţi 

trămis în anul scolastic espirat trei num eri ai revis
tei ce redactaţi. Espuşi aceşti numeri în  cabinetul 
nostru (le lectură şi cetiţi, (lin propria esperinţă cu 
toţii ne-am convins că sp iritu l acelei reviste nu este 
românesc şi străine sunt interesele, cărora p rin tr insa 
serviţi. Deci nu nc-ar conveni de loc,, deacă s’ar 
crede despre noi, că aderăm principclor, a cărora es- 
presiune este revista ce redactaţi. Şi fiindcă astfel 
do părere s’ar putea fo n n a  despre noi, deacă am 
continua a ţinea în cabinetul nostru de lectură re
vista Domniei Voastre, subscrişul în numele societăţii
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în  urma condusului unanim din şedinţa g enera li or
d in a ri a societiţii noastre ţin u tă  în 6. Iunie st. n. 
1893 —  cu stim i detorită vo vop, se încetaţi a iii-o 
tr im ite  şi în venitoriu. B udapesta, 15 aug-. 1493,'- 

, P en tru  societate: A ndrciu Pop, mem bru în eom isi-; 
unea 'de  preste v eari.“ ,.

La. aceasta scrisoare avem d e a  observa urmă
toarele : Da, noi am trimis trei numeri ai Revistei 
noastre Societiţii «Petru Maior» însă nu pentru ca 
să adereze «principiile aciror espresiune» este re- ., 
v ista ce redactim , ci ca se o vazi, precum o vede : 
şi L iga şi Lupulescu şi a lţii , din contrarii noştri. 
M ult ne mirăm însă că despre numerii "trimişi cu : 
începerea anului scolastic trecut căpătăm conclus 
«unanim» după un an şi în numele societăţii de la 
un „membru de vară“, rugându-ne tot.-odati ca se 
înce tin i cu trim iterea Revistei. «Membrul de. vară«,; 
cere o nim ici. Dintre 20 d e . numeri cu începutul; 
anului i-am trim is apoi am încetat cu trim iterea ' 
Revistei, şi iată d u p i încetarea cu 10 luni ne roag i . 
uri „membru de v a ri“ al Societăţii ca să încetăm cu 

, trim iterea Revistei, adecă cere cea ce noi m a i’nainte 
cu 10 luni o am făcut. Oare spiritu l. Revistei noas- 
tru  este rutnânesc sau nu, «membrul de vară» al So
cietăţii nu-1 pot judeca înaintea n o astră ’ a; lui ju d e 
c a tă 'n ’are valoarea de o ceapă dej erată. N u e s ' e -  
seris pe nasul membrilor „de vară'1 ce e.rumânesc şi 
ce e strein. Noi, nu scriem ca se ne adereze «mem
brii de vară» sau „de iarnă“ ai societăţilor.facitoare 
de nimic, ci scriem pentru că avem cugete, şi ne 
cade bine, avem şi curaj, ne cugetând la aderarea 
oamenilor. «Unanimitaea» voturilor la noi-însemnează 
neindependenţă, frică , şi lipsă de curaj Facem ca' 
oile, sărim unul dup i a ltu l , ba unii dintre no i să
rind fac şi nişte figuri gimnastice în aer, ca s i  s® 
vadă mai cu simţ de unanim itate rumânesc. S’a ade- 
veri cu tîm p: cei cu „unanim itatea voturilor“ sau noi 
câţi-va fără voturi am lucrat spre binele şi prospe- 
rarea românismului.

D. D. Bucureşti E st tîm p nu se poate.
A. Rad. Galaţi. Ai u ita t de ceardaşurile înfo

cate ce le jucai odată spre desfătarea no astiă?  F i
reşte atunci n’ai fost directorului «Daciei» nici juca- , 
to r cu îm peraţii şi împerăţiile Europei, ci un flăm ân d ./

Rus Sirianul, Sibiu.R cd acţiu n ei «Foia Popo-f j l f  
rului» s’a trim is un n.tmer al Revistei noastre. R u
sul Sirianul, vezi'doam ne şi el redactor, coleg al lui - 
Balteş,. a scris p re-p lic : „Nu, prim im ' asemenea mur
dării. în  gunoiu, cu ele!“ Vrabia m ila iu  visează, Rus 
Sirianul gurioiu, murdării. Dacă am,-fi de stilul Iui 
Rus, am zîcc : dacă Revista noastră conţine murdării, 
o-am trim es Sirianului s i  se îngraşe, dupice un cutare 
animal cu d’aceste m urdirii se ’ngrasă, noi însă ne 
îndestulim  cu efectul proverbului rumânesc: Nu şti 
mocanul de ce treab i-i şofrânul.

C. A, Braşov. Nu-i dup i al nostru gust făcut.
G. Aiud. în lreb i din ce stă  românismul la noi ? 

Iacă respimdem: A fonda institu te  de bani şi a lua  
u ju ri de la  ţereni apoi a le liţita  moşiile. A scrie 
nebunii şi a te  închide de juraţi. A striga  că .eşti

Tipografia Lj-ccum (por (ioml)o

rum ân şi a  beli opinca rum âneasci; apoi a nu îna
vuţi ştiinţa, lite ra tu ra; a covăci frase necălite, a  
huli pe unguri, şi ai pupa pe teuţi în g u ri şi pe 
cehi in ceafă, iacă naţionalismul nostru!

La mai mulţi vom respunde în viiter.

ÎNŞTIINŢARE.

Ungaria pe an 6 florini. 
Pe jumetate de an 3 florini.

Pentru România şi străinătate :
Pe an 14 franci.
Pe 1/2 an -6 franci.

A dm inis tr aţiunea.

Tisztelettel kérjük mindazo
kat, îi kik fizetéseikkel hátra
lékban vannak, szíveskedjenek 
tartozásukat lehetőleg' azonnal 
kiegyenlíteni. Folyóiratunk tete
mes kiadásait csak úgy fedezhet
jük, ha künn levő összegeinket 
pontosan megkapjuk. Minden
nemű pénz és kézirat alólirt 
czimre (Kolozsvár, kiilmonostor 
utcza 13. sz. a j  küldendő.

A II. évf. a jelen számmal 
lejárván az előfizetések megújí
tását kérjük.

^ L O e S;.'>-AZ UNGARIA szer- '
__» ' ’’ v-; ■. kesztősége.

•Mr, EGYpt-cví ________

Cuprinsul: ■D-lui Mocioni. Cuvintele 
române împrumutate de limba maghiară 
Elemente ungureşti î'n limba română- 
Széchenyi şi poesia meghiară. Din poe- 
siilo lui A . Petőfi. începutul evului mediu 
în Ungaria. Din poeţii ungureştii Ameţeli 
politice. (Broşura1: »Politikai szédelgés.») 
Cântece poporale. «Arma lor', smulsă.» • 
Regele şi Românii. Demonstraţiiini în 
Turda şi Orade. Pers.onalia. Prostii d’ale 
noastre. Posta redacţiunei. Înştiinţare.
*  Sztupjár) h i  Kolozsvár. .


